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KALENDARIÜM, 

aagif^ande födelse- och dödsda^ för de danska^ norska 

ooh svenska Theatramas Artistor, F5r&ttare 

ooh Eompositörer. 



Janiari. 

1. 1750. Carl Gabriel Sohylander, S. *) sk&desp., f 19 Not. 1811. 
1786. Ghristina Margarete Syanberg:, f. Gederberg, S. sk&desp. 

och tbeaterförest.» f 15 Oct. 1858. 
1792. Henrik Anker Bjerregaard, N. ^*) dramai. förf., f 7 April 

1842. 
180d. Carolina Brunström, S. dansos, f 25 Jan. 1855. 
1812. Fredrik Deland, S. skSdesp. 
t. 1778. Hcdyig Elisab. OasagU, f. Millberg, S. dansoB, t 4 Joli 

1805. 
1807. Wüh. Conrad Holst, D. ***) dramat. fdrf., ak&degp. och 

instruktör. 

3. 1803. Johan Frodelius, S. sk&desp., f 12 Juli 1861. 
1817. Job. Ferd. Hoppe, D. dansör. 

1821. Emil Eoberg, S. dekorationsm&lare, f 25 Febr. 1859. 

1842. Carl Gastef Callm^n, S. skädesp. 

4. 1838. Fritz Söderman, 8. dramat. komp. 

5. 1819. Joh. Math. Chr. Nygren, S. skEdegp. 

6. 7. 



•) S. = gyensk. ••) N. = nowk. •••) D. = dansk. Digitized by GoOglc 



Januari. 

1786. Christen Niemann Bosenküde, I>. dramatisk f5rf. ooh 
sk&desp., t 12 Nov. 1861. 
Anna Andersen^ D. skädesp. 
Oliyia Ramsten (Oroth), S. Bk&desp. 

Jonas Philipsson, S. dramat. förf. 

Frithiof Kaa, S. skädesp. 

Peder Horrebow Haste, D. dramat. forf., f 28 Jan. 1881. 

Gerh. Julius Fredr. Döoker, D. skädesp. 

Johan David Yalerius, S. dramat. förf.^ f 4 Aug. 1852. 

Helfrid Kinmansson, f. Torsslow, S. skädesp. 

Sigurd Lund, S. ballettmästare. 

Pehr Adolf Wennbom, S. skädesp., f 15 Febr. 1863. 

Johan Ernst Hdlmannj D. dramat. forf. 

Ulrik Peter Overby, D. dramat. förf. 

Erik Bögh, D. dramat. forf. 

Niels Thorup Bruun, D. dramat. förf., f 8 Juni 1823. 
Josephine Zinck, f. Lund, D. skädesp. 
Christian Olufsen, D. dramat. förf., f 19 Maj 1827. 
Ulrika Aberg (Hartman. Stahre), S. dansos, f 27 Juli 

1852. 
Magnus Martin afPontin, S. dramat. förf., f 80 Jan. 1858. 
Theodor Hagberg, S. dramat. förf. 
Hanna Sundberg, f. Oillberg, S. dansos. 
Louise Phister, f. Petersen, D. skädesp. 
Prins Oscar Fredrik, 8. dramat. förf. 
Jenny Isaksen, född Grip, N. skädesp. 
Gertrud Fahlgren, f. Forselius, S. dramat. sängerska, 

t 15 Febr. 1850. 
Birgitte Dorothea Henr. Nielsen, D. dramat. förf. 
Michael Boeing Wiche, D. skädesp., f 31 Oct. 1864. 
Charlotte Pousette, f. Norgren, S. skädesp. 
Joseph Gottlieb Dente, S. dramat. kompositör. 
Konung Gustaf den Tredje, S. dramat. forf., f 29 Mars 

1792. 
Anna Catharina Passow, född Materna, D. dramat. fÖrf. 

och skädesp., f 3 Sept. 1756. 
Inger Birgitte Clausen, född Aaslew, D. sldldesp., f 21 

Juli 1848. 
Carl Gust. Hessler, S. skädesp. och Theaterförest. . 
Leocadie Gerlaoh, fÖdd Bergnehr, S.-D. dramat. sSli^ 

görSJCa. uigiiizea oy "v^j v^v/^i^ix^ 
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1816. 
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Febraaii. vii 

97. 1834. Bertine Marie Nielsen, D. sk&desp. 
^ 1835. Conrad Behrens, S. dramat. sEngare. 
28. 29. 30. 
3L 1804. Carl Hjorteberg, S. sk&desp., f 1 Ji^ni 1857« 

1881. Carl Albert Hoffman, S. dramat. sEngare. 

1888. Fritz Ahlgrensson, S. dekorationimSlare. 



Adolf Fredrik Lindblad, S. dramat. kompositö'r. 

Wilhelm EjeUberg, S. theaterregissör, f 87 Mars 1864. 

Albert Ahman, S. skädosp. 

Waltber AhUtrom, S. skftdesp. 

Erik Lindskiöld, S. dramat. förf., f 11 Juni 1690. 

Ghristofer örsted, D. skidesp., f 89 Oot. 1787. 

Marie Chr. Buckman, f. Frank, 8. skldesp.^ f 17 April 

1847. 
Mathilda Thegerstrom, S. skädesp. 
Carl Michael Bellman, S. dramat. forf., f 11 Febr. 1795. 
Hilda SällstrSm (Samson. Lindberg), S. dramat. s&n- 

gerska. 
Carolina Fredrika Müller, f. Halle, D.-S. dramat. s&n- 

geraka, f 17 Not. 1826. 
Johan Lttdrig Buneberg, S.-Fin8k dramat. förf. 
Joh. Ludr. Schneider, D. skldesp. 
Hedrig Lorisa Charlotta Deland, f. De Broen, S. skl- 

desp., t 28 Maj 1864. 
Fredr. Paludan-MüUer, D. dramat. f5rf. 
LoTisa Ahman, S. sk&desp. 
Joh. Christian Byge, D. sk&desp. och instruktör, f 89 

Jani 1848. 
Boline Marg. Kragh, f. Abrahamsen, D. skädesp., f 84 

Maj 1839. 
Hans Haagen Nyegaard, D. dramat. förf. 
Knut Almlöf, S. skidesp. 
Gustaf Fredrik Akerhjelm, S. dramat. f5rf., f 83 Sept. 

1853. 
Harald Torsslow, S. dramat. sängare. 
Charlotte Eriksson, S. skädesp., f 81 April 1868. 
Niel Christian Bjerring, D. dramat. förf. 
Fredr. Ludy. Hoedt, D. skädesp. och dramat. förf. 
Carl Joh. Ludvig Zetterholm, S. skldesp. och theater- 

föriBStandare. uigmzea oy v_i '^JKJ-^ v\^ 
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I Mars. 

1822. Betty Natbslia Boye (DannstrchnV S. dramat. aiBgen&a^ 

t 14 Not. 1864. 
Jens Bagge»en, D. dramat. förf., f 3 Oct. 1829. 
Anders Peter Berggren, S. sk&desp. ooh tbeaierföresi»» 

t 10 Man 1847. 
Olof Strandberg, S. dramat. sisgare. 
Edvard Syartz, S. skSdesp. 
Clementine Svartz, f. Fehmstrom, S. skSdesp. 
Adolf Marius BoecnkiMe, D. skidesp. 
Hertha Anrora Westerstrand, 8. dramat. singerska. 
Gust, Oharl. Pfeiffer, f. Alm, S. dansös, f ^9 I)«e. 1845. 
Alfred Hansson, S. skädesp. 
Julius Bendix, S. dramat. kompositor. 
Christian Jörgensen, D.-N. skidesp. 
Michael Rosing, D. skädesp. och instruktor, f 12 Oot. 1818. 
Carl Winslöw, D. skSdesp., f 6 Oct. 1834. 
Peter Thun Foersom, D. skädesp., f 24 Jan. 1817.. 
Ludvig Josephson, 8. dramat. förf. och skädesp. 
Harald Anton Scharf, D. dansör. 
Peter Eleen, D. dramat. kompositor, f 1766. 
Fanny Amalia Wester dahl, S. skädesp. 
Wilh. Emil Hartmann, D. dramat. kompositor.. 
Simon Holger PauUi, D. dramat. kompositor. 
Niels Wilh. Gade, D. dramat. kompositor. 
Athalia Schwartz, D. dramat. förf. 

Sven Adolf Hedlund, 8. dramat. förf. 

Jean Baptiste Laurent, S. skädesp., f 26 Dec. 1821» 
Caroline Wilh. Eellermann, f. Fjeldsted, D. dansös» 
Amanda- Forsberg, 8. dansös. 
Elisabeth Frösslind, 8. skädesp., f 24 Oct. 1861. 
Anna Bosenkilde, f. Paasche, D. skädesp. 

lars. 

Caroline Amalie Thielo, D. skädesp., f 5 Febr. 1754. 
Johan Christian Fredrik Hseffner, 8. hof-kapellmästare 

och dramat. kompositor, f 28 Maj 1833. 
Peter Saaby, D. skädesp., f 3 Mars 1810. 
Julius Günther, S. dramat. sängare och sängl&rare» 
Andreas Peter Berggreen, D. dramat. komposit^. 
Frans Hedberg, 8. dramat. förf. 
Victoria Bundsen, S. dramat. sängerskiy ^jOOqIc 
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Mars. IX 

Gatbariaa Ojelstnip, f. Morell, D. skSdesp., f 29 Oot. 1792. 

Maria Lorisa De Broen (Kallermann), S. skldesp. 

Henrik Buiig, D. dramat. kompositör. 

Sophie ArrbeniuH» S. dansös. 

Hans Christian Knndsen, D. ikidesp.» f 4 Man 1816. 

Vinoenzio Oaleotti, D. ballettmästare, f 16 Deo. 1816. 

Christoph. Ernst Fredr. Weyse, D. dramat. kompositör» 

t 8 Oct. 1842. 
Emilie Rosing, D. sk&desp., f 83 Dee. 1811. 
Cari Oyllenborg, S. dramat. förf., f 9 Dec. 1746. 
Birgitte Cathr. Boje, f. Johansen, D. dramat. fSrf.» 

t 17 Oct. 1824. 
Ther^se Hlkansson, f. Magito, 8. sk&desp. 
Cathrine Simonsen, f. Rysslnnder^ D. dramat. sSugerskay 

t 3 Maj 1849. 
Euphrosyne Löyen, S. sk&desp., f 1 Juli 1828. 
Peter Tetens Hald, D. dramat. fdrf., f 31 Oot. 1864. 
Victor Sandstedt^ 8. sk&desp. 
Johannes Brun, K. skSdesp. 
Georg Julius Liehe, D. skfidesp., f 1 Jan. 1845. 
Ingrid Maria Norbeck. f. Lewenhagen, 8. skSdesp. ooh 

dansös» f 9 Jan. 1852. 
August Pfeiffer, 8. skSdesp., f 4 Oct. 1863. 
Carl Johan üddman, S. dramat. s&ngare. 
Bernhard Luudberg, 8. dramat. sSngare. 
Johan Carsten Hauch, D. dramat. forf. 
Anton Psetges, D. skSdesp. 

Henriette Nissen -Salom an, 8. dramat. slngerska. 
Peter Lorentz Rasmussen, K. skSdesp. och theaterförest. 
Carl 8amuel Fredrik von Zeipel, 8. dramat. förf., f 12 

Febr. 1849. 
Anine Maria Magd. Frölich, D. dansös, f 6 Nov. 1784. 
Pehr Erik Sevelin^ 8. sk&desp., f 26 Aug. 1851. 
Elise Hwasser, f. Jacobson, 8. skSdesp. 
Bengt Lidner, S. dramat. förf., f 4 Jan. 1793. 
Marie Christ. Björn, f. Lorentzen, D. dansös, f 15 

April 1837. 
Carl Wilh. Ouchterlony, S. dramat. forf., f 23 Juni 1864. 
Julia Liedberg, f. Widerberg, 8. dramat. sSngerska, 

t 24 Jan. 1847. 
Fredrik Pacius, Finsk dramat. kompositör. 
Karl Aug. Nioander, S. dramat. förf., f 7 Febr. 1839. 
Henrik Ibsen, N. dramat. förf. 

uigiiized by VjOOQIC 



X April. 

21. 1745. Johan Kordahl Brun, D. dramat. förf., f 1*816. 
1759. Ole Johan Samsöe, D. dramat. förf., f 24 Jan. 1796. 
1830. Fritz Arlberg» S. dramat. s&ngare. 

22. 1777. Gustaf Lagerbielke, S. dramat. förf. och kongl. theater- 

direktor, f 24 Maj 1837. 

1790. Johan Börjesson, S. dramat. förf.« f 5 Maj 1866. 

23. 1817. Gunder £man. Gundersen, D. skädesp. 
1836. Charlotta Josephina Bergström, S. skädesp. 

24. 1799. Nils W^Uh. Almlöf, S. sk&desp. 
1802. Victor August Alt^n, S. dramat. förf. 
1825. Herman Bjurstenj S. dramat. förf. 

25. 1830. Euphrosyne Leman (Abrahamsson), S. dramat. sSngerska. 

26. 1747. Elis Schröderheim, S. dramat. förf., f 30 Aug. 1795. 
1771. Fredr. Hoegh-Guldberg, D. dramat. förf., f 21 Sept. 1852. 
1801. Sophie Daguin, S. dansös. 

27* 1766. Emanuel Limnell, S. dekorationsmälare, f 2 Mars 1861. 

1775. Gustaf Fredrik Abergson, S. skädesp., f 20 Juli 1852. 

1787. Fredrik Kinmansson, S. skädesp., f 2 Maj 1852. 

28. 1846. N. W. NoTander, S. skädesp. 

29. 1819. Michael W. Brun, D. dramat. förf. 

30. 1747. Joh. Abr. Peter Schulz, D. hofkapellmästare och dra- 

mat. kompositör, f 10 Juni 1800. 

31. 1742. Johanne Sophie Knudsen, f. Bergmann, D. skädesp., 

t 1 Aprü 1796. 
1755. Wilhelm von Bosenheim, S. dramat. förf., f 18 Mars 1822. 
' 1790. Nicolai Bierfreund Sötoft, D. dramat. förf. 1 5 Juni 1844. 
1818. Caroline Friebel, f. Granberg, S. Dansös. 

April. 

Ludvig Holberg, D.-N. dramat. förf., f 27 Jan. 1754. 

Carl Gustaf af Leopold, S. dramat. förf., f 9 Noy. 1829. 

Hans Christian Andersen, D. dramat. förf. 

Petrine Carol. Georg. Fredstrup, D. dansös. 

Johan Fredrik WikstrÖm, S. dramat. sängare och kor- 

mästare, f 19 Maj 1865. 
Elma Billing, f. Strom, S. dramat. sängerska. 
Carl Magnus Croelius, S. dramat. sängare, f 7 Juni 1842. 
Claes Leonard Ahmansson, S. skädesp., f 1884. 
Johan Magnus Bos^n, S. dramat. förf. och kompositor. 
Lorenzo Hammarsköld, S. dramat. förf., f 15 Oct. 1827. 
Jon Engström, S. dramat. förf. 
Herman Berens, S. dramat. kompositor. Qq^^T^ 
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April. ZI 

Carl Gostaf Lindstramy S. sk&detp. 
Georg Brodersen, D. dansor. 

Ferd. Lady. Wilh. Lindgren, D. skädesp., f 18 Juni 1842. 
Joh. Chr. Lange, D. dramat. fort, f 20 Oet 1850. 
Fredrika Lundbcffg, S. dansös, f 14 Ang. 1885. 
Carl Gustaf Pe Broen, S. sk&desp. oeh theaterföraet. 
Jens Laraen Nyrop, D. dramat. ^ngare. 
Axel Elmlund» S. skädesp. 

Fredrika Bernhardina Hammarqyist, S. akädeap, 
Henrik Wilh. Bredberg, S. dramat. förf. 
Gustaf Kinmansson, S. skädesp. 

Johan GotÜieb Naumann, S.-Tysk dramat. kompositor, 
t 23 Oet. 1801. 

Isaak af Darelli, S. dramat. förf., f 16 Dec. 1804. 
Cecilie Jörgensen, f. Gade, D.-N. sk&despelerska. 
1796. Bernhard y. Beskow, S. dramat forf. och kongl. theater- 

direkter 
1799. Frans Joseph Qlaeser, D. hof-kapellmästare ooh dra- 
matisk kompositör, f 29 Aug. 1861. 

Geert Londemann, D. sküdesp., f 3 Mars 1778. 
Maria Elisabeth de Broen, f. Gmndt, S. skädesp. och 

theaterförest, f 1 Maj 1809. 
Marie Taglioni, tili börden svensk dansös. 
Magnus Erik Constans Pontin» 8. dramat. f5rf., f 30 

Sept. 1852. 
Friderikke Laroher, fodd Lange, D. skädesp. 
Mette Marie Astrup> D. skädesp., f 16 Febr. 1834. 
Jean Louis Deland, S. ballettmastare, skädesp. och sän- 

gare, f ^^ AprU 1823. 
Gustaf Bobert Ohlsson, S. dramat. sängare. 

Claus Schall, D. dramat. kompositör, f 10 Aug. 1835. 
£. Christ. Adolf Waltman, S. skädesp., f 7 Maj 1799. 
Emilie Högqvist, S. skädesp., f 18 Deo. 1846. 
Lars August Malmgren, S.- skädesp., f 6 Maj 1861. 
Theodor Martin, S. ballettmastare. 
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1785. 




1813. 


7. 


1783. 




1802. 


L-^ 


1826. 




1844. 


8. 


1753. 


9. 




10. 


1812. 


11. 




12. 


1664. 




1791. 


13. 


1762. 


14. 


1805. 


15. 


1754. 




1779. 




1807. 


16. 


1797. 


17. 


1820. 


t- 


1830. 


18. 


1818. 


19. 


1760. 




1811. 


20. 


1818. 


21. 


1751. 


22. 


1613. 


23. 


1807. 


24. 


1812. 


25. 


1825. 



Maj. 



■4* 

Carl Wilh. Silfrerberg, S. dantör. 

Eiohard lastran, D. skidesp. 

Andrea« Vibe, N. dramat. forf, 

Pehr Georg Sparre, S. drattiat. förf. 

Gottlieb Siesbj, D. dramat. förf. 

Fredrik Habicht, 8. skädesp. f ^^ ^^^^ 1B43. 

Arvid Aag. Afzelias, S. dramat. forf, 

Augast Wilh. Thorman, D. dramat. fSrf. 

Johan Isaak De Broen, 8. skädesp. och theaterfSreat.» 

t 2 Maj 1814. 
Nils Arfyidsson, 8. dramat. förf. 
Oscar Wijkander, 8. dramat. förf. 
Elisabeth Hartman, 8. sk&desp. 
Anne Marie Desguillon, f. Bonin, sk&desp. och föreit. 

för Eongl. theatems Eleyskola, f 28 Juli 1829. 

Ludv. Ferd. Sahlertz, D. dramat. sSngare. 

Magnus 8tenbock, 8. dramat. förf., f 23 Febr. 1717. 

Johan Carsten Hauch, D.-N. dramat. fö'rf. 

GioYanna Bassi {8chön). 8. dansös, f 16 Maj 1834. 

Job. Pet. Emil Hartmann, D. dramat. kompositor. 

Johan Gottfrid Zaar, 8. dramat, sIngare, f 30 Juli 1818. 

Anna 8ofia Frodelius, 8. skSdesp., f 21 Nor. 1822. 

Carl Wilhelm Böttiger, 8. dramat. förf. 

Lars Kinmansson, 8. skädesp., f 4 Febr. 1856. 

Ad. Fredr. von der Recke, D. dramat. fö*rf. 

Louise MichaSli, f. Michal, 8. dramat. sängerska. 

Gunnar Olof Hylt^n-Carallius, 8. dramat. förf. och 

kongl. theater-direktör. 
Antoine Boumenville, D. dansor, f 11 Jan. 1843. 
Amelie Höök, 8. skädespeleraka. 
Jens Christian Hostrup, D. dramat. förf. 
Gudmund Göran Adlerbeth, 8. dramat. förf., f 7 Oct. 1818. 
Samuel Petri Brasck, 8. dramat. förf., f 12 Juni 1668. 
Joachim Ludyig Phister, D. sk&desp. och instruktör. 
Jörgen Christian Hansen, D. dramat. sSngare. 
Loyise Auguste Schiemann, f. Petersen, D. skSdesp. 
Karen Lucie Wolff, f. Johannesen, N. skädesp. j 

1831. Chr. Ernst Richard, D. dramat. 1%%,,,^^^^^^ 



Juni. xm 

27. 1803. Ghristopher Hyid, D. skSdesp. 

Laura SopMe Coacheron Gundersen, f. SrendMii, N. 
skädesp. 
2B. 1789. Bernhard Sererin Ingemann, D. dramat. fözf., f 24 
Febr. 1862. 
1797. Gath. Marie Preitler, f. Deregge, D. skidesp. 
89. 1800. Sophie Winslow, f. Schalts, D. sküdesp. 
30. 1809. Marie Danerus, S. tkädesp. 
SL 1760. Fetter Srartling, S. sk&deep., f 4 Febr. 1796. 

Andreas Hornbek Isaksen, N. skldeep. 
'■^ 1827. Zelma Hedin, f. Bergn^hr, 8. tk&deflp. 



Jui. 

1/ 1790. Maria Elisab. Zinck, f. Thomsen« D. sk&deip. f 6 April 
1823. 
Pehr Christian Johanieon, S. daneör. 
Charlotte Dorothea Biehl, D. dramat. förf. f 17 Maj 1788. 
Catharina Boeing, f. Oleen, D. skideep., f 17 Jan. 1858. 
Johan Peter Häkansson, S, skädesp., f 10 Dee. 1838. 

Jaeob Niolae Ahlstrom, S. dramat kompositör, f 14 

Maj 1857. 
Ivar Hallström, S. dramat. kompositor. 
Carl Anton Wetterbergh, S. dramat. förf. 
Pehr Conrad Boman, 6. dramat. kompositor, f 7 Mars 

1861. 
Alexander Fuchs» 8. ballettmästare. 

Sara Fredrika Torsslow, f. Stromstedt, 8. sk&desp., 
t 18 Juni 1859. 

Harald Nielsen, N. skidesp. 

Johanna Elisa Thomsen, f. Beyer, D. skSdesp. 

Georg Joseph Vogler, Tysk-S. dramat. kompositor och 

hof-kapcUmästare, f 12 Juni 1814. 
Fredr. Schwarz, D. skädesp., f 13 Juli 1888. 
Hedvig Christina Hjortsberg (Koersner. Hnlphers), S. 

dansfis. 
1788. Joh. Georg Christopher Zinck, D. dramat. sEngare, f 

14 April 1828. 

Digitized by VjOOQIC 





1817. 


2. 


1731. 




1756. 




1804. 


3. 


4. 


5. 


1806. 


^-- 


1826. 


6. 


1804. 




1804. 


7. 


1817. 


8. 


9. 10, 


11. 


1795. 


12. 


13. 


14. 


18 . 




1807. 


15u 


1749. 




J753. 




1777. 



xtv Juni. 

16. 1768. Jakob Gustaf De U Gardie, S. dramat. förf., t t6 

April 1842. 
1803. Wilhelm STenseon, S. sk&desp. 
1813. Charlotte Almlöf, f. Ficker, S. skädesp. 

1831. Anton Adr. Nordlund, S. dramat. sangare, f 27 Juli 

1866. 

17. 1784. Fredrik Gederborgh, 8. dramat. förf., f 19 Jtin. 1885. 
1800. Iver Fredr. Bredal, D. dramat. kompositor, f 26 Mara 

1864. 
1808. Henrik Arnold Wergeland, N. dramat. fSrf., f 12 Aug. 
1845. 

1826. Gustaf Sandström, S. dramat. slngare. 

18. 1754. Anna Maria Lenngren, f. Malmstedt, S. dramat. fort, 

t 8 Mars 1817. 
1818. Hedyig Oalista Nicolina Gille, f. Soderman, S. skädesp.» 
t December 1859. 

1827. Prins Frans Gustaf Oscar, S. dramat. kompositdr, f 24 

Sept. 1852. 
1829. Die Chr. Lnnd, D. dramat. forf. 

19. 1791. Nicoline Thomasine Henr. Jö'rgensen, D. sk&desp., f 21 

Nor. 1847. 
1817. Ponl Chieritz, D. dramat. förf., f 6 -Ä-ug. 1854. 

20. 1756. Josef Martin Kraus, S. hof-kapellmästare och dramat. 

kompositor, f 15 Dec. 1792. 
1791. Carl Fredr. Dahlgren, S. dramat. forf., f 1 Maj 1844. 

1832. Pehr Gustaf Redestrom, S. skädesp. 
21. 

22. 1801. Catharina Wennbom, f. Akerblad, S. skädesp. 
i^ ^ 1807. Georg Gustaf Dahlqyist, 8. skidesp. 
1811. Carl Johan Sjöberg, S. skSdesp. 
1820. Fritz Wilh. Hultmann, D. skSdesp. 
23. 

Joh. Clem. Tode, D. dramat. fSrf., f 16 Mars 1806. 
Th. Liebe, D. dramat. sSngare. 
Carl Gustaf Bergström, S. skSdesp. 
Amanda Nerman, 8. sk&despelerska. 

Nicolay Pet. Nielsen, D. skädesp., instruktör och dra- 

matisk kompositor, f 18 Mars 1860. 
Ant. LudT. Arnesen, D. dramat. förf., f 29 Juni 1860. 
Rudolf Walin, S. dramat. s&ngare. 
Oonst. Rhode, 8. sk&desp. och theaterforest&ndare. 



24. 


^786. 




1823. 




1837. 


25. 


1841. 
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1795. 




1808. 
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JuH. 



Jlli. 



1. X78i. Anna Dorothea Liebe, f. SöWer, D, sk&desp., f ^9 Juli 

1838. 
Mauritz Consi. Poosette, S. sk&defp. ocb theaterförest. 
Hartnack Otto Conr. Zinok, D. dramat. kompositör» f 

15 Febr. 1832. 
GioTanni Baptista Ambrosiani, 8. ballettmästare, f 19 

Febr. 1832. 
Carl Preumayer, S. dramat. s&ngare, f SO ^^i 1844. 
Linda Lund, f. Itöske, S. dramat. sängenka. 
Joban Gabrid Oxenstjema, S. dramat. föif., f 89 Juli 1818. 
Konong Oscar den Forste, S. dramat. kompositor, f 8 

Juli 1859. 
Oscar Amoldsson, 8. dramat. s&ngare. 
Moritz Christopher Hansen, N. dramat. förf. 
Gudmund Leonard Silfverstolpe, 8. dramat, förf., f 27 

8ept. 1853. 
Frederikke Nielsen, f. Jensen, N. sk&desp. 
Isak Cederberg, 8. sk&desp., f 16 April 1831. 
Johanna ron Lühmann, 8. skldesp. 
Carl August Hagberg, ÖfTersättare af 8hakespearea 

dramatiska arbeten, f 8 Jan. 1864. 
Gabriel Ahman, 8. skädesp., f 19 April 1834. 
Anton Wilh. Wiche, D. sk&desp. 
Mariane 8ophie Karsten, f. 8tebnowska, 8. dramat. sän- 

gerska, f 16 Febr. 1848. 
David Wilh. Bud. Baj, D. dramat kompositör, t 1^ 

Maj 1856. 

Fredr. 8tenhammar, 8. dramat. s&ngare. 
Wilhelmina Fundin, 8. dramat. slngerska. 
Ida Landelius, 8. dramat. s&ngerska. 
Anders Fredrik 8kjöldebrand, 8. dramat. förf., f 2S 
Aug. 1834. 

Johan August 8öderman, 8. dramat. kompositör. 
Balth. Nied. Bang, D. dramat. förf., f 16 Oct. 1866. 
Hedyig Harling, 8. skldesp.^ 
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ZYi AnguBti. 

19. 1783. Hedfig Charlotta LagerqTiflt, (Wegelin), S. sk&desp., 

t 14 Maj 1849. 
Pou] Ghievitz, D. dramat. förf., t 6 Aug. 1854. 
Julie Södring, f. Bosenkilde, D. sk&desp. 
Johan Wilhelm Söderman, S. dramat. kompositör» f 29 

Juli 1858. 
Christ. Knut Fredr. Molheck, D. dramat. förf. 
Carl Ferdinand Thegerstrom^ S. sk&desp. 
Pauline Rung, f. Lichtenstein, D. dhimat. slingerska. 
Anders Wülman, S. dramat. sSngare. 
Sophie Seyelin, f. Thunherg, S. dramat. sSngerska. 
Franz Berwald, S. dramat. kompositor. 
Emma Charlotta R&deström, S. skädesp. 
Lovise Jacohson, f. Larcher, D. sk&desp. 

Jacoh Foroniy S. hof-kapellmästare och dramat kompo- 
sitor, t 8 Sept. 1858. 
Charlotte Strandherg, f. Linderoth, S. dranrnt. aäiigerska. 

Lars August Weser, S. dramat. förf. 
28. 1754. Ahraham Niklas Edelcrantz, S. dramat. förf. och kongL 

theater-direktör, f 21 Mars 1821. 
29. 
80. 1815. Herrn. Seyerin Loyenskiold, 1). dramat. kompositor, 

1889. Signe Amanda Georgina Hebhe, 8. dramat. sängerska. 
31. 1833. Johan Gustaf Fredrikson, S. sk&desp. 



Aigisti. 

Joh. Rud. Ferdinand Forsberg, S. skädesp. 
Georg Stjernhjelm, S. dramat. förf., f 22 Not. 1672. 
Carl Gustef Nordforss, S. dramat. förCi, f 27 Juli 1832. 
Julius August Steenberg, D. skädesp. 
Abraham Theodor Hjortsberg, S. skädetp., t 81 Dec. 
1849. 

Carl Henrik yon Holten, D. dramat forf., f 5 Juli 1862. 
Christen Foersom, 1). skidesp., t 2 Dec 1850. 
Joh. Carl Christian Brosböll (Carit Etlar), D. dramat. 
fdrf. 
1832. Osear de Wahl, 8. dramat. kompositor. 
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Au^sti. XVII 

Joh. Fredr. Isidor Högfeldt, 8. sk&desp. ocb tbeaterförett. 
Erik Wrangel, S. dramat. förf., f 18 Jan. 17«5. 
Didrik Gabriel Björn, 8. dramat. förf. oob sk&desp. f 

17 Mars 1810. 
Jakob Edvard Gille, S. dramat. kompositör. 
Pebr Wilh. Abman, 8. skidcsp. ocb theaterförest. 
Tbekla Hebbe, S. skidesp., t 29 Sept. 1861. 
Johan Samuel Laiin. S. dramat. sSngare, f 23 Febr. 1796. 
Juliette Elisa Christiane Price, D. dansös. 
Frans Hodell, S. sk&desp. ocb dramat. förf. 
Olof Abiström, S. dramat. kompositör, f H ^^g« 1885. 

Georg Krobn, N. sk&desp. 

Thomas Thaarnp, D. dramat. förf., 11 Juli 1821. 

Albert Lichtenberg, S. skädesp. 

Louise Holm, D. skadesp. 

Wilbelmina Enbom, S. dramat. sSngerska. 

Hans Henr. Scbönberg, D. skidcsp., f 9 Oct. 1845. 

Edrard Storm, D. dramat. förf., f 29 Sept. 1794. 

Gustaf T. PaykuU, S. dramat. förf., f 28 Jan. 1827. 

Ludvig Deland, S. skadesp., f 31 Dec. 1856. 

Anton August Bournonville, D. ballettmSstare. 

Job. Fredr. Frölich, D. dramat. kompositör, f 21 Maj 

1860. 
Isak Albert Berg, 8. dramat. s§ngare ocb sSnglärare. 
Jeannette Marie Wässelius. S. dramat. sSngerska, f 3 

Dec. 1853. 
Karl August EuUberg, 8. dramat. förf. 
Agnes Jacobsson, 8. dräraat. sängerska. 
Carl Fredr. Berg, S. skidesp., f 20 Jan. 1841. 
Henrik Hertz, 1). dramat. fÖrf. 
Sille Henr. Cbristine Beyer, D. dramat. förf., f 10 Sept. 

1861. 
Gr^a Dablqrist, S. skadespelerska. 
Erik Anton Waldemar Siboni, D. dramat kompositör. 

Carolina Bock, f. Bicbter, S. skSdesp. 
Maria Julia Carolina Lindström (Virgin)^ S. dramat. 
sSngerska. 

1831. Ludvig Norman, 8. bof-kapellmästare och dramat. kom- 
positör. 
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XYiii September. 

29. 1708. Olof Ton Dalin, 8. dramat. förf., f 12 Aug. 1763. 
30. 

31. 1791. Joh. Ad. GottL Stage, D. skädesp. och instruktör, t 3 
Oct. 1845. 
1811. Adolphino Fägerstedt, S. dansös. 



September. 

1. 1789. Anna Maria Busk, D. sk&desp., f 1813. 

2. 1750. Pehr Figel, 8. dramat. kompositör, t 24 Not. 1842. 

3. 1796. Henriette Widerberg, S. dramat. sängerska. 

1807. Elias Wilhelm Ruda, 8. dramat. fdrf., f 18 Aug. 1833. 
1814. Mathilda Gelhaar, f. Fioker, 8. dramat. aingerska. 

4. 1756. Christen Henriksen Pram, D. dramat. forf., f 25 Not. 

1821. 
1803. Anna Helena Dorothea Nielsen, f. Brenoe, D. skädesp., 

t 20 Juli 1856. 
1807. Henrik Hyckert, 8. skädesp*., f 13 April 1845. 
1810. Frans Johannes Hansen, D. dramat. förf., f 14 Mars 
1852. 

5. 1815. Bob. Gust. Broman, 8. skldesp. 

1819. Pet. LudT. Nie. Schräm, D. dramat. sängare. 

6. 1778. Lars Kruse, D. dramat. forf., f 19 Febr. 1839. 

1779. Carl Gustaf Lindström, S. dramat. sängare, f 29 Oct. 

1855. 
1814. Pehr Johan Wilh. Pettersson, 8. skädesp. och dansör. 

t 12 Juli 1854. 
1825. Theodor Marckhl, 8. dansör. 

7. 1797. Pehr Wallqvist, 8. dansör, f 16 Febr. 1855. 
8. 

9. 1756. Christian Christofer Karsten, 8. dramat. sängare, f 7 
Aug. 1827. 

10. 1748. Johan Ton Wibe, D. dramat. forf., t 1783. 

11. 1787. Fredr. Dan. Rud. Kuhlau, D. dramat kompositör, f 1* 

Mars 1832. 
'^^ 1807. Ignatius Lachner, 8. hofkapellmästare. 

12. 1733, Niels Krog Bredal, D. dramat. förf., f 26 Jan. 1778. 

14. 1843. Gurli Aberg, 8. sk&desp. 
15. 

16. 1794. Brigitta Almlöf, f. Cederberg, 6. sk&desp., f «0 Juni 
1838. 
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1794. 




1828 


5. 


1803. 




1832. 


6. 


1742. 



Ootober. xix 

Carl GnsUf Happe, S. sk&desp. 

Jens Stephen Heger, D. sk&desp., f 8 Mars 1866. 

Gu8t. Charl. Pfeiffer, f. Alm, 8. dansös, f 29 Dec. 1846. 

Augast Blanche^ 8. dramat. förf. 

Luise Rudolfine Sahlgreen, f. Marcher, D. dramat. sln- 

gerska. 
Sophie Tiilgren, f. Björkman, S. skSdesp. 
Sophie Parelius, N. skldesp. 
Aurora Wilh. Strandberg, f. österberg, S. skädesp., f 

12 Aug. 1850. 
Fredrika Stenbammar, f. Andr^e, 8. dramat. sSingerska. 
Fredrik August Dahlgren, S. dramat. förf. 
Carolina Wennerholm, 8. skidesp., f 14 Jan. 1806. 
Die Job an Bücher, N. skldesp. 

Erhardine Hansen, f. Eanzau, D. skädesp. 

Fredr. Ludy. Emil Kunzen, D. hof-kapellmästare ooh 

dramatisk kompositör, f 28 Jan. 1817. 
Carl Stenborg, S. dramat. kompositör, sängare och 

theaterförest., f 1 Aug. 1813. 
Henriette Andersen^ D. sk&desp. 

Nanna Torsslow (Enblom), S. skädesp., f 8 Juli 1860. 
Jobanne Marie Spindler, f. Nick, D. skädesp. 
Wilh. Theod. Gille, 8. skadesp. och theaterförest. 
Aiel Fredrik Cederholm, 8. skSdesp.. f 9 Dec. 1828. 
Chr. Lunov Laasby Ferslew, D. dramat. s&ngare. 



•ctaber. 



August Säfström, S. dramat. förf. och kompositör. 

Albertina Säfström (Costiander>, S. skSdesp. 

Henrik Adolf KuUberg, S. dramat. förf., f 13 8ept. 

1834. 
Sigfrid Saloman, D. dramat. kompositör. 

Justina Christina Casagli, f. Wässelius, 8. dramat. sän- 

gerska, t 1841. 
Marie Paulus, 8. dansös. 
Christian Kragh, D. skSdesp. 
Freya Byberg (Venaty), 8. skädesp. 
Johan Herroan Wessel, D. dramat. förf., f 2\^^t-i\o 

uigiiizea oy >^jVJUVlV^ 
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1775. 
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1839. 


a46. 


1819. 




1827. 


>- 1828. 




1830. 




1833. 


17. 


1755. 




1840. 


18. 


1766. 


^-^ 


1802. 




1807. 




1819. 


19. 


1765. 




1811. 




1825. 




1825. 



Anne Marg. Schall, f. Sohleuter, D. dansös, f 24 Not. 

1852. 
Andreas Randel, 8. dramai. kompositör, f 27 Oct. 1864. 
Jenny Goldschmidt, f. Lind, S. dramat. sängerska. 
Peter Chr. Fr. Faber, D. dramat. förf. 
Wilhelmina Gelhaar, S. dramat. sängerska. 
Eleonora Säfatröm, S. sk&desp., f 9 Juui 1857. 
Giarj Georgina Wilson, f. Widerberg, S. sk&despelerska, 

t 30 Oct. 1858. 
Christopher Pauli Böse, D. skädesp. ooh instruktör, f 

30 Oct. 1784. 
Adam Gottlob Gjelstrup, D. skädesp., f 10 Febr. 1830. 
Steen Steensen Blicher, D. dramat. förf., f ^^ 'iAxt^ 1848. 
Thomas Overskou, D. dramat. förf. 
August Lemos, S. skädesp., f 25 Nov. 1859. 
Edvard Stjernström, S. skädesp. och theaterforest. 
Waldemar Eolling, D. skädesp. 
Olof Theod. Holmgren, S. skadesp. 

Erik Johan Stagneliua, S. dramat. förf., f 23 April 

1823. 
Johan Söderberg. S. skädesp., f 10 Sept. 1853. 
Julie Berwald (Akerhjelm), S. dramat. sSngerska. 
Bernhard Henr. Crusell, S. dramat. kompositör f ^^ 

Juli 1838. 
Max Weiss, S.-Tjsk dramat. sängare. 
Gurli Lublin, S. dramat. sEngerska. 
Carl Fredr. Lagerqvist, S. skädesp. 
Aurora Mathilda Ebeling, S. dramat. sängerska, f Dec. 

1851. 
Victor Dahlgren, S. dramat. sängare. 
Hedyig von Numers, S. dramat. förf., f 24 Sept. 1863. 
Cath. Ulrika Kindahl (Östberg), S. skädesp. 
Enevold de Falsen, D. dramat. förf., f 16 Nor. 1808. 
Marie Hammarfeldt, S. skädespelerska. 
Peter Jörgen Frydendahl, D. skädesp., f 20 Febr. 183 
Pehr Sällström, S. dramat. sängare, f 18 Dec. 1889. 
Carl Fredrik Bidderstad, S. dramat. förf. 
Charlotte Lindmark, S. skädesp., f 2 April 1858. 
Sören Wedel, D. dramat. kompositör, f 14 Juni 1826. 
Andreas Munch, N. dramat. fÖrf. 
Johanna Charlotta Lagerqvist, f. Asplund, S. skädesp. 
Jeannette Stjernström, f. Granberg, S. dramat. forf., -f- 

2 April 1858. 
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m 

ai, 1790. Erik Jacob Arrh^n von Kapfelman, S. dramat. kompo- 
sitör, t S3 Maj 1861. 

1814. Louise EliBab. Stjernström, f. Granberfi^, S. dramat. förf. 

22. 1811. Hans Peter Holst, D. dramat. förf. 
23. 

24. 1756. Carl EnTallason, S. dramat. förf., t 14 Juli 1806. 

^5. 3 789. üirika Charl. De Broen, S. skgdesp. 

26. 182C. Philip Meyer, S.-Tysk dramat. förf., f 7 Oct. 1861. 
27. 

28. 1761. Hans Uer Hörn, D. dramat. förf., f 14 Mars 1886. 

29. 1746. Claus Fasting, K. dramat. förf., f 24 Dec. 1791. 

30. 1784. Christ. Hviid Bredahl, D. dramat. förf., f 16 Jan. 1860. 
1813. Jörgen Chr. Grönwald Juul, D. dramat. förf., f 32 Oct. 

1854. 

31. 1735. Johan Wellander, S. dramat. förf., f 10 Mars 1783. 
1831. Johanne Emilie Liebe, f. Egense, D. skädesp. 

Johan Erik CoUn^r, S. dramat. förf., f 21 Sept. 1801. 
Thomas Christopher Bruun, D. dramat. förf., f 24 Juni 

1834. 
Carl Johan Möller, D. dramat. förf., f Oct. 1816. 
Edvard Brendler, S. dramat. kompositör, f 16 Aug. 1831. 
Anders Seiinder, S. ballettmästare ooh theatcrförest. 
Christian Mantzius, D. sk&desp. 

Sven Anders Hedin, S. skädesp. 
Anders Lindeberg, S. dramat. förf., f 12 Dec. 1849. 
Thomasine Christine Gyllembourg, D. dramat. förf., f 2 
Juli 1856. 

Maria Rebecka Deland, f. Rydberg, S. skädesp., f 15 

April 1845. 
Anna Sandberg, S. skädesp. 

Chr. Levin Sander, D. dramat. förf., t 29 Juli 1819. 
Adam Gottlob Oehlenschläger. D. dramat. förf., f 20 

Jan. 1850. 
Betty Almlöf, f. Deland, S: skldesp. 

Pehr Henrik Ling, S. dramat. förf., f 8 Maj 1889. 

1778* Carolina Ottiliana Ibergsson, f. Kuhlman, S, skädesp., 
t 21 April 1866. 
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/^7. 


1822. 


8. 


1789. 
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1773. 


10. 




11. 


1778. 


12. 


1842. 


13. 


1758. 


14. 


1779. 


, 


1831. 


15. 


1776. 



Deeember. 

Elisabeth Charl. Karsten (Eachanoff), S. dansös. 

Julias Chr. Gereon, D. dramat. förf. 

Joachim Daniel Preisler, D. sk&desp., f 1808. 

Peter Andreas Heiberg, D. dramat. förf., f 30 April 1841 , 

Sigurd Lund, S.-D. dansör. 

Alfrida Hammarstrand, S. skSdesp. 

Erik Brander (Skjöldebrand), S. dramat. fdrf., f 27 Jan, 

1814. 
Johannes Erald, D. dramat. förf., f 17 Mars 1781. 
Signe Giebelhausen, f. Winslöw, D.-N. skidesp. 
Kudolf Heiligering, f Aug. 1866. 
Augusts Schrumpf, D.-N. skRdesp. 
Charlotte Raa, f. Forsman, S. skSdesp. 
Mathilda Hodell, f. Bäckström, S. skidesp. 
Agnes Lange, B. skidesp. 
Lars Hjortsberg, S. sk&desp., f 8 Juli 1843. 
Johanne Luise Heiberg, f. Psetges, D. skädesp. 
Carl Gustaf Sundberg, S. skädesp. 
Elise Fredr. Marg. Holst, f. Heger, D. skidesp. 
Josephine Eckhardt, f. Thorberg, D. skidesp. 

Chr. Ja£ob. Theoph. de Meza, D. dramat. förf., f 6 
April 1844. 

Olof KexM, S. dramat; förf., f 6 Mars 1795. 
Christina Charlotta Neuman, S. skidesp.. f 19 Dee. 
1796. 

1793. Carl Jonas Ludyig Almqvist, S. dramat. fö'rf., f 19 Sept. 
1866. 
29. 

30. 1760. Catherine Frydendahl, f. Möller, D. dramat. sangare, 
t 30 Nov. 1831. 



Deeember. 

Niels Clementin, D. skidesp., f 4 Jan. 1776. 

Johan Henrik Kjellg^en, S. dramat. förf., f 20 April 

1795. 
Hans Bind, D. skidesp., f 21 Mars 1821. 
Ludyig Holberg, D.-N. dramat. förf., f 27 Jan. 1764. 
Fredr. Wüh. Wivet, D. dramat. förf., f 1790. 
Johan Berwald, S. hor-kapellmästare och dramat. kom- 

positör, t 26 Aug. 1861. 
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9. 


1835. 


10. 
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1727. 




1773. 
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1782. 
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1641. 




1787. 
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Deoember. xxiri 

1803. Georg Albert Müller, S. dekorationBm&Iare, f 17 Jan. 

1864. 
Wilhelm Robach, S. dramat. slngare, f 18 April 1840. 
tlarl Anton Fredr. Berggren, S. sk&desp. oeh theater- 

förest., t 16 Jan. 1854. 
Frans Haglund, S. dramat. s&ngare. 
Gustaf Fredrik Gyllenborg, S. dramat. förf., f 80 Mars 

1808. 
Pehr ülrik Haldberg, S. dramat. iförf., f 22 Sept. 1834. 
Georg Norrby, S. skSdesp. 
Elisabeth Olin, f. LUlstrom, S. dramat. sSngerska. t 

26 Mars 1828. 
Oscar Andersson, S. skSdesp. och theaterföresi., f 13 

Jan. 1866. 
Björnstjerne Björnson^ N. dramat. förf. 
Amanda Flora Mathilde Thomsen, D. skädesp. 
Ore Mailing, D. dramat. förf., f 17 Nov. 1829. 
Johan Magnus Lannerstjema,. 8. dramat. förf., f 15 

Jan. 1797. 
Johan Samuel Ahlgren, S. skidesp., f 12 Aug. 1816. 
Christian Giebelhausen, D.-N. skadesp. 
Julius Schwartzen, D. dramat. sängare. 
Anders GoUberg, S. sk&desp., f 8 Aug. 1834. 
Ghristopher Manderström, 8. dramnt. förf., f 1 Sept. 1788. 
Eline ^Marie Heger, f. Schmidt, D. skädesp., f 8 Juni 

1842. 
Just. Math. Thiele, D. dramat. förf. 
Pierre Joseph Beland, S. skidesp. och theaterförest., 

t 13 Nov. 1862. 
Johan Ludvig Heiberg. D. dramat. förf., f 25 Aug. 

1860. 
Isidor Dannström, S. dramat. sIngare. 
Olof Celsius, S. dramat. förf., f 16 *^ebr. 1794. 
Johanne Louise Brun, född Guldbrandsen, N skädesp. f 

22 Jan. 1866. 
Gustaf Anton Brakel, S. dramat. förf., f 10 Jan. 1853. 
Knut Lyne Bahbek, .D. dramat. förf., f 22 April 1830. 
Olof Ulrik Torsslow, S. skädesp. 

Urban Hjärne, S. dramat. förf., f 22 Mars 1724. 

Aug. Wilh. Haack, D. skädesp., f 18 Jan. 1821. 

Carl Peter Borgaard, 0. dramat. fÖrf. 

Wilh. Erik Funch, D. dansör. 

Albert Rubenson, 8. dramat. kompositör. 
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1808. 
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1839. 
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180.5. 



Deoember. 

Mirten Alt^n, S. dramat. förf., f 22 Mars 1830. 
Joh. Wilh. Zinck, D. dramat. kompositör, f 11 Maj 1851. 
Bertha Bock, S. skldesp. 
Hilda Lund, f. Lindb, S. dansös. 
August Dörum, S. skadesp. 

Hans Peter Wikbom, S. skSdesp., f 12 Febr. 1805. 
Johan Jacob Fablgren, S. skSdesp., f 16 Oct. 1848. 
Maria Chrifetina Sällström, f. Fagerberg, S. skadesp., 
t 9 Nov. 1853. 

GustafTa Lindman» S. skSdesp.y f 24 Juli 1856. 

Peder Top Wandal, D. dramat. forf., f 1794. 

Johan Gottlob Brusell, S. dekorationsmilare, f 27 Not, 

1829. 
Rosa Baldani, N. jikSdesp. 

Caspar Job. Boye, D. dramat. förf., f 6 Juli 185S. 

Charlotte Törner, f. Norberg, S. dansÖs. 

Christian Fredrik Müller, S. dramat. kompositor, f 21 

Dec. 1827. 
Johan Christofer Jolin, S. dramat. forf. och skädesp. 
Peter Nilsen, D.-N, skSdesp. 
Frans Victor Oscar Hyckert, S. skSdesp. och dramat. 

förf., t 5 Mars lf»69. 
Victor Hartman, S. skädesp. 

Carl Israel Hallman, S. dramat. förf., f 23 April 1800. 
Emilie Susanne Braetz, f. Fouseca, D.-N. skädesp. 
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DE £ON&L. THEAT2ABNE8 FEB80NAL 

BpelAret 1866 -1867. 

Fär9te Direktor: Herr Erik af Edholm, Hofmarskalk, 

öfverste, R. S. 0., iii. m. 
Sekreterare : Herr Dan. Hvasser, Hofkamererare, R. D. D. 0. 
KantrolUr: Herr X H. Dumrath, Kainererare, R, W. 0. 
Intendent ßr seenen: vacant. 
Kamererare: Herr G. T. Törner. 

Inspektor ßr Dramat, Theatern: Herr Oscar Wijkander. 
Läkare: Herr Doktor F. A. Cederschiöld, Professor, R. N. 0. 

Herr Doktor A. Svanberg. 
Litteratörer : Herr Fr. Hedberg. 

„ Oscar Wijkander. 
Bihliothekarier : Herr A. F. Schwartz. 

„ W. Svensson. 
Kmnslibiträde: Herr A. Ekstrand. 

B^ginar: Herr L, Josephson. j j^ g xheatem 

Andre RegÜBÖr: Herr 0. Holmgren. \ ""^^ ^^"^^^ ineatem. 
ReguBÖr: Herr C. G. Sundberg. J .^ j^ Theatern 

Andre Regisaar: Herr I. Högfeldt.1 ""^^ ^r»™»^- lüeatem. 
Dekorationsmälare och Xostgmordonnatör : Herr F. Ahl- 

grensson. 
FörvaUare af Manskostgmßrrädet : Herr C. A. Hoflfinan. 

af Fruntimmerekostgmßrrädet : Mille A. C. Elf- 
ström. ^ , 

Thalia, 1867, uig.zedbyUOCgle 



Färvaltare af AtMbutßrrädet : Herr 0. Hoimgren. 

„ I. Högfeldt. 
af Dekarationsßrrädet : Herr P. H. Grandström. 

^ G. Malmberg. 
af Belysningimaterielen och Brandredakapen : Herr 

F. W. Carling. 
aj Materialßrrädet : Herr C. M. Stenqvist. 
JSTofUrollanter : Herr A. LiUiander, Revisor. 

» C. J. Albion. 
BiljeUforsäljerskor : Fröken Silfversparre. 
Fru Johansson. 

„ Hoffman. 
M:lie Carling. 
Biljett'tryekare : J. J. Wahiström. 
Xansh' Faktmästare : G. Johansson. 
Ordonnanser: G. M. Booberg. 
Th. Nilsson. 



lyriskt Seeiett. 



Sängare: Herr 0. Strandberg. 
„ R. Walin. 



C. J. üddraan. 
B. A. Lnndberg. 
6. Sandström. 
A. V. Dahlgren. 
A. Willman. 

F. Arlberg. 

0. Ariioldsson. 
V. Sandstedt. 

G. R Ohlsson. 
G. Behrens. 

M. Weiss. 

G. A. Schaefer. rr^f^n]o 
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Sängare: Herr H. Torsslow. 

„ L. Labatt. 
Sangerskar: Fru L. Michaeli, Hofeängerska. 
M:lle W. Fundin. 
Fru C. Strandberg. 

^ F. Stenhammar. 
M:lle G. Lublin. 
J9 A. Jacobssoo. 
» H. Harling. 
y, E. Lundcqvist 
lUpeUtörer: Herr C. Thorssell. 

o J. Dente. 
Suffior: Herr Björklund. 



Braauitigk« Sceiei. 

Skidespelare: Herr N. W. Almlöf, R. W. 0. 

„ W. Svensson. 

» G. Dahlqvist. 

„ C. G. Sundberg. 

n S. Hedin. 
J. Jolin. 

. E. M. Svartz. 

„ G. Norrby. 

» R. G. Broman. 
„ A. W. J. Elmlund. 
n V. Hartman. 
^ G. Kiumansson. 
« G. Fredrik§on. 
n K. Almlöf. 
y, A. Hansson. 
-n W. Nyforss. 
L. Josephson. 



A. Döram. 
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8häde»pelare: Herr C. G. CailmeD. 
„ C. F. Lagerqvist. 
„ C. J. Sjöberg. 
8kid$9p$kr$hor : Fra C. Wennboin. 
r, Z. Hedin. 
„ £. Hwasser. 
„ C. Svartz. 
M:lle B. Bock. 
„ A. Sandberg. 
„ G. Äberg. 
Fru H. KinmanssoD. 

„ B. Almlöf. 
M:lle M. Hammarfeldt. 
H G. Dahlqvist. 
„ A. Nerman. 
Sufflörer: Herr A. G. W. Hedman. 
„ J. F. Paul. 



•rkesteri. 

KapelhMutare: Herr L. Norman, Hofkapellmästare, R St. 0.0. 
Bfträdande JSapellmästare : Herr A. Söderman. 
OrkesteroHforare : Herr H. Berens. 
„ J. Dente. 
Forste JSansertmästare: Herr E. d'Aubert 
Andre JTonsertmägtare : Herr J. Meijer. 
Premier-VioUnüter: Herr A. F. Lindroth. 

„ J. F. Book, 

^ J. Q^nte. 

„ J. F. Lindmark. 
Sekund-VioUnüter: Herr P. Eivers. 

» J. F. Landström« 

„ P. A. Oppfeldt. 

„ G. T. Lindström. Q^^gj^ 



Seiund-Vichnüter: Herr G. Wolter. 

H B- J* Hagemeister. 
Extra VioUnuter: Herr N. BiernackL 
^ 0. Tyboni 
„ C. H. V. der Burg. 
„ L. Möller. 
AU'VioUnister : Herr A F. Schwartz. 
^ C. R af Uhr. 
, C. Book. 
., J. C. Nordqvist. 
Extra Alt'VioUimter: Herr J. £. Gille. 

^ J. F. Uppgren. 
VMoneeUUter : Herr C. Arnold. 
. G. d'Arien. 
V J, F. Hjortberg. 
^ A. F. Book. 
J9 F. Söderman. 
J^jiT^r« VioloneeUüt: Herr H. Pettersfion. 
jroii^0&0M#^0r : Herr A. M. Schaster. 
„ P. Lachner. 
^ C. J. Myhrman. 
^ M. Zeller. 
Extra E&ntrabanst: Herr J. £. Gille. 
FUjtiiter: Herr L. Müller. 

^ J. B. Sauvlet. 
„ C. Gelhaar. 
Extra FlöjtUt: Herr C. G. Fredrikson. 
Ohomter: Herr C. Lunow. 

„ J. G. B. Rosbeck. 
^ F. Gelhaar. • 
^ K. E. Lindblom. 
Extra Ohoeüt: Herr 0. W. BingvalL 
KlarifuttiHw : Herr C. Köbel. 
„ F. Sjöbcrg. 
, F. W. Zimmerman. o,,,edby Google 
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Extra Klar%neUi$ter: Herr C. P. Waiklin. 
,, G. J. Lindmao. 
Fagoitüier: Herr L. Grabow. 
^ A. Koppel. 
^ G. H. Skänberg. 
JSxtra FagottiH: Herr P. Okner. 
WaldhomUter: Herr P. Fembacher. 

n G. A, L. Kleingardt. 
M A. A. SvenssoD. 
Extra Waldhomüt&r: Herr O. Pettersson. 

„ P. A. Landberg. 
Trumpetare: Herr A. H. Peipke. 
n J. A. Randberg. 
„ G. 6. Sundgren. 
Extra Trumpetare: Herr W. S. Söderholtz. 
Banmiiter: Herr G. T. Billman. 
„ T. W. Kngvall. 
« A. 0. Sondgren. 
Extra Baemüt: Herr F. G. östman. 
Pukilagare: Herr 0. Köblström. 
Turkiska Muetkanter: Herr J. G. Hedin. 

„ „ L. P. Wallius. 
Harpepehrika : Fm P. Ähman. 
Imtrummtmakare: Herr G. W. T. Otto. 



Balletten. 

BalUttmäetare: Herr Th. Martin. 
Fremier-Daneorer : Herr S. Lund. 

„ Theodor MarckbL 

n B. Sjöblom. 
Fremter-Damöeer : M:lle A. Forsberg. 

Fm H. Land. 
Prmier^EUv: M:lle H. Eckhardt. PoricrTp 
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Sehund'DaiuÖrer: Herr F. H. Beckman. 

„ D. T. 0. Hjertzell. 
Sehund'Bamiker: Fra H. Hagberg. 
M:lle A. Paalsson. 
^ C. Edberg. 
„ 0. Sandberg 
„ £. Sandberg. 
Figuranter: Herr J. H. Sahlberg. 
„ C. M. Stenqvist. 
„ A. T. LoDgströni. 
„ C. G. Lindqvist. 
„ 0. T. Stenqvist. 
„ G. A. Wessman. 
y, J. WessUng. 
„ C. Stadius. 
„ C. Ekeskog. 
„ 0. Tolfströra. 
FiguranUkar : M:IIe L. Janzon. 
„ H. Sandberg. 
y, J. Adler. 
„ U. Boberg. 
„ C. Fogel. 
^ A. Wessling. 
H E. Landberg. 
^ H. Svensson. 
„ J. Berger. 
„ C. Akerland. 
^ L. Hainnberg. 
„ C Tiliander. 
^ A. M. Andersson. 
„ S. Dahl. 
„ M. Wallin. 
Fru S. Wising. 
Bepetüörer: Herr J. C. Nordqvist. 
„ C. Book. 
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ILinm. 

JSTormästarB: Herr A. Södernum. 
Biträdande Kormättare: Herr R. Walio. 
Uhderlärare: Herr C. J. Almgren. 
JSTorsängare : Herr K. A. Ölander. 

„ C. G. Lundin. 

„ J. A. Blomqvist 

„ J. M. Öberg. 

^ H. J. P. Ström. 

„ P. Leander. 

^ G. J. Almgren. 

^ J. Jonsson. 

„ C. A. Angberg. 

„ J. E. Brink. 

„ F. G. Blomqvist 

„ Bengtsson. 

., Söderholtz. 

^ J. M. Westerberg. 

^ H. J. Nordstrand. 

^ J. Lindegren. 

„ C. M. Brozelius. 

„ B. 0. Ahlström. 

„ A. A. Adler. 

„ J. P. Sten. 

„ A. F. Spangberg. 

„ 0. F. Cederlöf. 

„ J. A. Nyqvist. 

„ A. Klingberg. 
ITorsSngerskor : M:lle C. Malmström. 
M J. Colliander. 
Fru £. Skogland. 
M:Ile G. Sjögren. 
„ F. Hallberg. 



Digitized 



by Google 



J^ariängerskor : M:lle C. Longström. 

^ M. Lindqvist 
Fru C. Münnich. 
M:Ile G. Sjöholra. 

^ E. ElimJD. 

r, A. M. Aberg. 

„ L. F. Fredrikson. 

y, J. Westnian. 
Fru J. Pettersson. 
M:Ue L. Sjöberg. 
Fru C. Landqvist. 

^ J. Marin. 
„ S. J. Dejenberg. 
M:Ile A. Hellström. 
Fru L, Klefberg. 
M:lle A. C. Fundin, 

„ S. Hennig. 

„ G. Wallenströin. 

j, S. Fredin. 
Fru E. Carlsson. 
M:Ile H. Sjöberg. 



Elef-skdai. 



Föreitändare : Herr J. Jolin. 

Sängmästare : Herr J. A. Berg, Forste Hofeangare, R. W. 0. 

Lärare $ deJdamatum: Herr Fr. Hedb^g. 

„ i dans: Herr Th. Martin. 

„ % fäktning: Herr R Brouhn. 

„ « mwik oeh $ing: Herr J. Fröberg. 
Lärarinna % ipräk oeh ptanotpelnwg : M:lie H. Brooman. 
Elever: Herr G, Wolter. 

„ J. P. F. Strandqvist. 

- A. Hallberg. o.itzed^v Google 
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Mever: M:lle H. Klefberg. 

„ A. LuDdqvist. 

,, H. Ringvall. 

^ Blomqvist. 

„ H. Tengmark. 

„ Grabow. 

„ Th. Björklund. 

„ Lublin. 

„ G. Bäckströra. 

„ 0. Sandberg. 

„ E. Qvist. 

^ Kindstedt. 



SÖDEA TEEATEMS FSKSONAL 
den 1 Oktober 1866. 

Direktor: Herr C. J. L. Zetterholm. 
Skädespelare : Herr C. J. L. Zetterholm. 

„ F. Thegerströra. 

„ C. G. Lindström. 

^ P. G. Radeström. 

„ C. G. Bergström. 

« L. T. Strindberg. 

^ J. A. Warberg. 

H Fr. Hodell. 

n Edv. NilssoD. 

^ H. Norrman. 

„ Arv. Sundberg. 

„ M. Ringh. oigitizedby Google 
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SkSdespeUrskar : Fru M. Thegerströro. 

f, J. von Lühmann. 

^ Ch. Radeström. 

,, Ch. Bergström. 

„ M. Hodell. 

„ A. Ch. Warberg. 

„ L. Nornnan. 
M:lle A. Lundström. 

„ J. Widgren. 

„ E. Söderberg. 
Orkesterauforare: Herr Oscar de Wahl. 
Sän^repetitör : Herr F. von Lühmann. 
Matkinmästare : Herr A. F. Lindgren. 
Büjeitfmäljersha: Fru B. Regnell. 



HnuuR AEKAN & P0Ü8ETTE8 THEATEB8ALL8KAFS 
FEE80NAL 
den 1 Oktober 



IHrektärer och Skädespelare : Herr P. W. Ähman. 

„ M. C. Pousette. 
Skädespelare: Herr F. Raa.^ 

^ S. A. Ahman. 

^ R. Wagner. 

„ W. Ahlström 

„ A. Lichtenberg. 

,, G. Mallander. 

„ C. A. Carlberg. oigtizedby Google 
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Siädespelare: Herr N. W. Novander. 
^ W. Lysholm. 
„ C. i;. Grip. 
g, D. Afitröm. 
Skädespelerskar .• Fm M. G. Andersson. 
„ C. Ponsette. 
„ C. Raa. 
n Ih Ahman« 
M:lle A. Hammarstrand. 
^ E« Hartman. 
y, A. Pettersson. 
„ H. Hermansson. 
^ E. Hermansson. 
„ S. Wibcrg. 
^ L. Eklnnd. 
„ M. Lönngren. 
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Stockholms Theatrax. 



KongL Stora Theatern. 

Kongl. Stora Theatern, nppförd pä Konung Gustaf den 
Tredjes befallning under ledning af Ofver-Intendenten Ba- 
ron C. F. Adelcrantz, öppnades den 30 September 1782 
med operan Cora och Alanzo, hvartill Adlerbeth skrifvit 
orden och Nanman musiken. Redan denna första repre- 
sentation illustrerades af sädana nainn som HjorUherg, 
JETarstm, Stmhorg, Eveltna Stading och Müaheth Clin. 
Eonung Gustaf sjelf och de snillen, med hvilka han om- 
gaf sig, bidrogo i ädel täflan att skänka glans ät Thalias 
tempel, som äfven ander de i politiskt alseende bekym- 
merfalla tidema lag konungen varmt om hjertat. Under 
sä gynnsamma förhällauden mäste ocksä den svenska sce- 
nen snart intaga en upphöjd plats. Gustaf den Tredjes 
verksamhet säsom theaterförfattare var särdeles betydlig, 
och hans exempel framkallade en rikedom af arbeten för 
ficenen, oftast hvilande pä nationel grund. Men denne 
kunglige theaterförfattare önskade äfven att se sina arbeten 
utf5rda pä ett satt, som tillfredsställde hans egen smak 
och som künde bidraga att förädla nationens. Hans önsk-^ 
ningar gingo ocksä i fullbordan, ty, fdrutom de ofvan 
nämnda sceniska utmärkthetema, uppstodo efterhand an- 

■* üigiiizea oy N^j v^'vy'^iv^ 
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dra, hvilkas miDne änna fortlefver och kastar en skim- 
rande glans öfver denna den svenska sceneDs gyllene tidr 
Vi nämna endast Fredriha JüülUr, Justine Ca9»agUe^ jf5dd 
Wässelius, Ehha Sehylander, Fredrika Löf, Marie Chr. 
Ruchnan, CaroL Ahergsson samt De Broen^ Widerherg, 
Schylander, Ahlgren, Louis Deland och Aman. När Ko- 
nang Gustaf jnst pä denna samma scen, ät hvilken han 
egnat en sä stör del af sitt lif, funnit en väldsam död, 
var det som om den dramatiska konsten bade förstnm- 
mats, och länga tider förgingo innan den äter künde hemta 
sig. Konung Gustaf lY Adolf lät är 1806 stänga por- 
tame tili den byggnad, der hans fader blifvit raördad, och 
när de tvä är derefter äter öppnades, skedde det för att in- 
hysa de talrika offren för den i Stockholm rasande landt- 
vämssjukan. Det beh5fdes en poKtisk revolntion fÖr att 
fä theatem använd för sin bestämmelse, och pä hosten 
1809 började representationerna änyo. Sedan dess hafva 
de oafbrutet fortgätt. Förutom de veteraner, som änna 
funnos qvar, hafva tid efter annan nya utmärkta förmä- 
gor bidragit att skänka ät den svenska theatem ett frej- 
dadt namn. Inskränkande oss tili dem, som redan slutat 
sin jordiska bana, uppräkna vi endast: Emelie Hög- 
qviet, Charlotte Erieson, Sara Fredrika Torsslow, Elisabeth 
Frösshnd, Aurora Strandberg samt tredrik och Lars Ein- 
mansson^ Ludvig och Pierre Deland^ Sällström, SeveUn och 
Sgekert, 

Sedan är 1772 hafva vid Kongl. theatem varit an- 
stände säsom Forste Direktörer: Friherre G. Ehrensvärd, 
Friherre Ad. Fr. Bamekow, Grefve 0. v. Fersen, Friherre 
G. M. Amifelt, Friherre Cla6s Rälamb, Friherre H. Ha- 
milton, Friherre A. N. Edelcrantz, Friherre 0. F^. Skjölde- 
brand, Grefve G. Löwenhjelm, Friherre G. F. Akerhjelm, 
Grefve G. Lagerbjelke, Grefve C. Puke, Friherre B. v. 
Beskow, Presidenten F. Westerstrand, öfverste A. Back- 
man, Friherre H. Hamilton, Expeditions-Sekreteraren S. 

uigiiizea oy v_j v^v/p^iv^ 
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Schyberg, Friherre K. Bonde, Herr G. 0. Hylten Caval- 
lias, Friherre E. von Stedingk och Hofmarskalken E. af 
Edholm. 

Hofkapellmästarebefattningeu har, sedan Kongl. Stora 
Theaterns 5ppnaDde, innehafts af F. A. Uttini, J. G. Nau- 
man, Josef Kraus, G. J. Vogler, J. C. F. Haeffher, J. H. 
Küster, Edv. Du Puy, Joh. F. Berwald, J. Foroni, J. 
Lachner och L. Norman. 



Under tiden frän den 1 Juli 1865 tili den 1 Jali 
1866 hafva ä Kongl. Stora Theatern gifvits 222 repre- 
sentationer, hvarunder uppförts: 

Den ivarta dontinon 13 gr. ; Wilhelm Teil 10 gr.; 
Faust 9 gr.; Figaros Bröllop 8 gr.; Hvita Frun^ Frishyt- 
ten^ Reg^mentets Dotter, Quintin Durwand och Hugenot- 
teme 7 gr.; Profeten, Trubaduren, Hans Heiling, Mälaren 
oeh Modellema och Flykten ur seraljen 6 gr.; Fidelio, Troll- 
fiöjten och Judinnan 5 gr.; Frnani, Norma och Rienni 4 gr.; 
Robert af Normandie, Rronjuvelerna och dar och Titntner- 
man 3 gr.; Barberaren i Sevilla, Muraren^ Villars Drago- 
ner, Kärleksdrychen, Oberon och Nümbergerdoekan 2 gr. 
samt Fra Diavoh och Alphyddan 1 gang. 

Brölloppet pS Ulfäsa 14 gr. ; Egmont 7 gr.; EngeU 
brecht och hans Dalkarlar och Marsh Stigs Döttrar 6 gr.; 
Hamlet och Sten Sture d. y. 5 gr. ; Timon af Athen och 
Dagen gryr I 4 gr. ; Riehard II och Wermländningame 3 gr. ; 
Othello och IVäringame 2 gr. samt Sardanapalus och Törne 
och lager 1 gang. 

Oberäknadt. den Kongl. Familjens och af Theater- 
direktionen disponerade platser, äro i Kongl. Stora Thea- 
terns salong, under vanliga förhällanden, ät allmänheteh 
upplätna 1,054 platser, hvilkas pris och belfigenhet bifo«: 
gade Plan närmare utvisar. 

Digitized by VjOOQIC 
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KoBgL Dramatiska TheateriL 

Sedan den vid södra sidan af Carl XIII:8 torg be- 
lägna gamla Dramatiska tbeatem, — som den 1 November 
1793 invigdes med Gnstaf III:s dram Den warUjuhe Nea- 
politanaren, — den 24 November 1825, under representatio- 
nen af Bedlighetms seger öfver förtaUt, uppgick i lägor, 
hafva de lyriska ocb dramatiska scenerna, intill sednaste 
tider, gemensamt begagnat den Stora tbeaterns lokal. De 
olägenheter, som dermed voro förenade, bestämde tbeaterns 
davarande Forste Direktor, Friherre von Stedingk, att hos 
Hans Maj:t Eonungen g5ra hemställan om anskafiande af 
en särskild, för dramatiska scenen lämplig lokal, och blef, 
tili följd häraf, den nuvarande, af Kapiten A. Lindeberg 
är 1842 uppfDrda Dramatiska theatern för Hans Maj:t 
Koniingens räkning inkdpt och den 12 September 1863 
öppnad med Gustaf HIis dram Siri Brake och Johan GyU 
lenUiema. 

Under sednast föi-flutna spelär — frän den 1 Juli 
1865 tili den 1 Juli 1866 — hafva ä Kongl. Dramatiska 
theatern gifvits 260 representationer, hvarunder uppförts: 

Den sköna Helena 51 gr. ; De Nygtfta 30 gr.; Drott- 
ningens Gemäl och Blond eller Brünett 20 gr.; En Theater- 
pjee 15 gr.; Gammalt och nptt, Fregattkaptenen och Famil- 
Jen Benetton 12 gr.; Domare och Part 11 gr.; Pä Narrt 
10 gr. ; Snedsprang 9 gr. ; Notarien 6hierin, Det har man 
for eina sgnder, PiccoUt och En spik t nyekelhalet 8 gr.; 
De OikUjaktige^ Ahhin pä äfventyr, En kopp the^ och Val 
ach Oval 7 gr.; De lojliga mötena, En galgfogel^ SuUivan 
och Nya Garnison 6 gr.; Förtalet, Ett Eemy Inte vaekerJ 
Zängtan e/ter äfoentyr och En Nyarenatt 5 gr.; Riehard 
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Sheridan, En Operahge, t^yrsan, Säkallad^ Englar, En öf- 
verste % fordna dagar, Ombyten, Lärdt folk i stubh, En 
fattig ädling och Fortunios visa 4 gr. ; Gada exempel, En 
hustrus hästa politik, Den hvita 7iejlikan, Markts de Ville- 
mer^ Doktoms Hemlighet, Hyresgäst och Hmegare, Oifla 
mannen i staden och pä landet, Doktorn och Apothekaren 
och En Bengalük Tiger 3 gr. ; Lulli och Quinault^ Rosa 
och üosita, Damer och Jltcsarer, Säkallade Heder smän, Skola 
för äkta man, Vörhjuden J'rukty Min hustru vill ha en eyssla, 
En hmkur, Valerie och En papperslapp 2 gr. ; En oslipad 
diamant, Punkt för punkt ocli Lika mot hka 1 gang. ' 



Oberäknadt den Kongl. Faniiljens och af Theater- 
direktionen disponerade platser, äro i Kongl. Draniatiska 
Theatems salong, under vanliga förhällanden, ät allmän- 
beten upplätna 595 platser, hvilkas pris och belägenhet 
bifogade Plan närmare utvisar. 



Södra Theatern. 

Södra Theatern uppfördes är 1859 af Herr A. Wall- 
man och invigdes den 1 Deceraber samma är af Direktor 
Zetterholm, sora ännu disponerar theatern. Under tiden 
frän den 1 Oktober 1865 tili den 1 Augusti 1866 äro 
derstädes följande pjeser uppförda: 

Tvä Hern, A. B. C, Tvä dagar i Stockholm, En äkta 
man pä glödande kol, Andersson^ Pettersson och Lundström 
(under nio mänader uppförd 150 ganger), Favoriten, I Ny- 
Thalia, 1867. ^ 2 
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hrovihn, Sädan herre. iädan dräng, Fyra Friare, Bunt» 
Dämom^ Tanten oeh Nieem^ Tre äkta par^ 8:t Mareus-Ujo- 
net, Mer an perlor oeh gtdd och En Sälhkapemameell. 

Theatern rymmer omkring 600 personer. Platserna ä 
Ainfitheatern och Parkett äro pä följaade satt belägna: 
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Andra Badens Fond, l:a bänken 1: 25. 

D:o „ de 5fr iga bänkarne 1: — 

Andra Badens Sidor, l:a bänken — 75. 

D:o n 2:a bänken — 50. 

Galleri, staende — 30, 

En Orkester-Avantscen 3: — 



LadngärdBlauds Theater. 

Denna tbeater, uppförd af Herr G. A. Müller, invig- 
des den 17 Oktober 1856 af Direktor Hessler, och rym- 
mer 400 personer. Ballettmästaren A. Seiinder bar under 
de sednare ären disponerat theatem. 



Theatern i Enmlegärden, 

nppford af affidne Direktoren O. Andersson, disponeras 
f6r närvarande af Herrar Ahman & Poosettes sällskap, 
som derstädes under somrame gifva representationer. 
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LOUISE MIGEAELL 

Bland de flera stora sängerskor, som Sverige under 
sednaste ärtionden frambragt, intager Louüe Michaeli ett 
utmärkt rum. Född i Stockholm den 17 Maj 1830, 
var det äfven här ander Dannströms, Günthers och 
Foronis ledning, hon först bereddes tillfälle att utveckla 
sina rika musikaliska anlag Redan säsom elev vid Kongl. 
theatern ädrog sig den unga sängerskan 8tor uppmärksam- 
het, och vid hennes engagement säsom aktris är 1852 
künde i dessa förtrollande toner den uppraärksamme lyss- 
naren redan fömimma Ijudet af kominande tiiumfer. Men 
äfven oni en blid och frikostig natur gjort vagen rät och 
Ijus tili konstens helgedom, är den dock aldrig jemn och 
utan hinder. Vandraren behöfver här böja sin rygg för 
att plocka undan stötestename, och i undergifvenhet slä 
ned sitt öga för att icke bländas af det Ijus, som är af- 
sedt att lysa och värma honom. Ocksä kan konstnäm 
vinna sitt mal endast genom traget arbete och genom en 
lefvande känsla af det ansvar, som hvilar pä hvar och en af 
naturen rikt utrastad menniska. Fru Michaeli har förstätt 
sin inre kallelse rätt, och derför finns det harmoni ej blott 
i hennes toner, men i heia hennes konstnärsskap. Vi mena 
härmed icke att allena studierna i London under 6ai*cia 
eller lyckan att i Jenny Linds hem fä njuta af hennes 
snillrika räd och undervisning, varit nog för sängerskans 
utbildning. Äfven under den utmärktaste ledning mäste 
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en koDstnär gä sin egen väg, ty hvar och en har af na- 
turen fätt nägot för sig egendomligt, som han ej färtappa 
bort under det han efter den ena eller andra stora före- 
bilden bestämmer sin konstnärliga rigtning. En konstnär, 
sora tappat bort sin individualitet, kan vara ganska akt- 
ningsvärd ; nien stör blir han aldrig. Vi lyckönska Louise 
Michaeli att vara en artist, som lärt mycket och hört 
mycket; men dock icke sä mycket, att hon glömt att 
lyi^sna tili den röst inom honne sjelf, hvilken allena för- 
matt att göra henne tili en stör konstnär! 

Det är icke blott inom Sverige, som Fru Michaeli 
haidat sitt anseende säsom en atmärkt sängerska. Äfven 
i Tyskland, England, Nederländema, Danmark, Norge och 
Finland har hon rönt det varmaste erkännande, ^och äfven 
Store man inom konsten, bland dem Meyerbeer, har erkänt 
tjusningskraften i hennes stämma. Konung Oscar utnämnde 
Fru Michaeli tili Hofsängerska ; Konung Carl har hedrat 
henne med medaljen "Litteris & Artibus", och i April 1865 
5fver1emnades tili henne af ett antal konstvänner en dyr- 
bar kraus af förgyldt silfver, säsom ett uttryck af deras 
beundran för hennes ätergifvande af Normas parti. 

Vi skulle gema önskat att i mera bestämda drag 
fä teckna Fru Michaelis konstnärsbana ; men dels hindrar 
oss det begränsade utrymmet, dels finnes i detta ämne 
mycket värdefullt redan skrifvet. För att emedlertid gifva 
nägon föreställning om den stora och mängsidiga verksam- 
het, som Fru Michaeli utvecklat pä den lyriska scenen, 
införa vi här nedan en förteckning ä de mera fram- 
stäende pjeser, i hvilka hon uppträdt, dervid erinrande, 
att Fru MichaSli dessutom eger en konsertrepertoire af 
utomordentlig rikedom. 

Don Juan (Elvira, Donna Anna). Figaros hröllop (örefeinnan). 
Trollflöjten (Pamina och Nattens Drottning). FrishyUen (Agatha). 
Emani (Elvira). Bugenotteme (Drottning Margot). Robert c^ Nor^ 
mandie (Isabella). ' Profeten (Bertha). Stradella (LeonoraT. Wil^ 
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Mm Teil (Mathilda). Ferdinand Cortez (Amazili). Oberan (fiezia] 
Gustaf Wa$a (Kristina GjUens^erna). Linda di Chamaunix. Slot 
tet Montenero (Laara). Joconde, Violetta, Martha, Storfurstinnan 
Nümbergerdockan (Hertha). De muntra fruarna (Pru Ström). Re 
ffementets dotier. Toreadoren. Advokaten Patelin. Norma (Normi 
och Adalgisa). Ffykten ur seraljen (Constanoe). Judinnan. 
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08GAB AM0LD80N. 

Den 3 December 1855 debuterade i FarinelU pä da- 
varande ^'Mindre Theatern" en ung man, som efter nyss 
slutade stadier i Upsala och en kort verksamhet pä tjenste- 
mannabanan, beslatit att egna sig ät scenen. Hans vackra 
stämma och den i dramatiskt afseende goda ledning, som 
gafs honom af Theaterns Direktor, Herr Stjernströra, be- 
redde honom snart en framgäng, som ingaf de bästa för- 
hoppningar, och inom nägra fä är eller i Januari 1858 
debuterade Oscar Ämoldsm pä Kongl Theatern säsom 
Max i Frükytten, Det bifall, som redan frän början till- 
föll honom, har sedan dess alltmera förökats, och denne 
sängares milda och böjliga toner och musikaliska föredrag 
hafva alltjemt uppväckt allmänhetens förtjasning. £n svär 
brostsjakdom hotade för nägra är sedan pä ett betänkligt 
satt hans röst; men sedan denna sjukdom lyckligen blifvit 
öfvervannen, har hans stämma klingat herrligare an nä- 
gonsin. Vi hoppas att sä allt framgent matte förblifva 
och att Herr Anioldson fortfarande i nya roller skall be- 
reda sig nya triumfer. 

Oscar Arnoldson är född den 4 Juli 1830. Han har 
pä Kongi. Theatern uppträdt i följande pjeser: 

FHahftten (Max). Stradella. Fra Diavolo. Svarta Uominon 
(Horace). Kronjuvelerna (Henrik). Barberaren i Sevilla (Almaviva). 
Evita Frun (Georg Brown). Nya Egendomsherrn (Markisen). Unge 
Arrestanten (Blinval). Drottning Elvirae Saga (Oennaro). Quentm 
Durward, Hugenotteme (Baoul). Oberon (Huon). Faust. Truba- 
duren (Manrico). Emani, Wilhelm Teil ^Arnold). Estrella dt So- 
via (Salvaterra). Brahma och Bay äderen (Brahma). Trollflöften (Ta- 
mino). Robert af Normandie, 
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ELISE EWASSER 

Det är icke blott de ''svenska Däktergalarna^ som 
med sina toner bidragit att ät vär scen skänka ära och 
anseende, och om den dramatiska skädespelerska, hvars 
bild vi här skäda, icke ätnjuter ett europeiskt rykte, är 
det icke derföre att hon ej skulle vara en prydnad för 
sjelfva ThSätre Frangais^ utan derföre att det svenska 
spräket icke stracker sin makt atom landets gränsor. « 
Ledd af den inre kallelsens oemotstäudliga hänförelse be- 
trädde Elise Hivasser scenen; genomträngd af kärlek tili 
den konst, ät hvilken hon skulle egua sitt lif, undanröjde 
hon med säker blick de törnen, som funnos ibland ro- 
soma, och snart visade hon att, genom allvarliga studier 
samt en sann och mögen sjelfkritik, för den svenska sce- 
nen blifvit vunnen en konstnärinna af första ordningen. — 
Ända frän den dag, da den nittonäriga skädespelerskan 
med Ijuft behag och sprittande lekfullhet gjorde '^Ztlla 
JKtMin^ tili publikens stora älskling, har hon förstätt att 
bevara denna sin ställning tili publiken. Huru väl berät- 
tigad denna ställning är, behöfva vi säkerligen här icke 
nännare framhälla. Om allmänheten fordrar mycket af 
sina älsklingar, sä är det derföre, att hon vet att de 
hafva mycket att gifva^ och i sanning hafva fä skäde- 
spelerskor beredt publiken sä mänga ögonblick af verk- 
lig konstnjutning, som Fru Hwasser. Vi behöfva blott 
kasta en blick pä den repertoire, som här nedan medde- 
las, för att finna hvilken mängsidig och omfattande för- 
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mäga den snilirika artist besitter, soin kunuat uppbära sa 
mänga och oftast stora roller af den mest olika art. 

Elise Hwasser är född i Stockholm den 16 Mars 
1831. Hon har tvenne ganger besökt Frankrikes och 
Tyskiands förnämsta theatrar för att utbilda sin talang, 
och tilldelades af Hans Maj:t Konungen är 1865 medaljen 
"Litteris & Artibus*. 

Bepertoire: Maria Stuart. Wallensteins död (Thekla och Fröken 
Neubrunn). Jihrik XIV (Katharina ^ Anna af Osterrike (Blanche). 
Fenningen (Clara). Günstlingen (Agraffine). Ett glas vatten (DroU- 
ning Anna och Abigail). Engelbrecht och ham Dalkarlar ^ Ingeborg). 
Mäster Smith (Helena). Förtalet (Cecile). Bamhusbarnen (Magda- 
lena och Fanny). Foualdes (Madelaine). Grefve de S:t Helhie (Ju- 
lie). Stugan vid Ugglesjön (Louise). Debütanten och hennes Far 
(Anais). Den Sfumma (Fenella). Valentine (Prinsessan). Stör- 
Hertigens Testamente (Fenella). RafaSl Sanzio (Maria). Peter den 
Store och hans son (Charlotta). £n saga qf Drottningen af Navarra 
(Isabelia). Strid och Seger (Eiin). Lord Byron (Clary). Doktorns 
Marionetter (Marie). Patkull (Anna.). Rosenmüller Sf Finke (Vlriktk). 
En Ring (Aurorc). Kärlek och Pengar (Adele). Hamlet (Ofelia). 
Diane (Marguerite). Jane Eyre. Den svarie Doktorn (Pauline). 
Benvenuto Cellini (Scozzone). Man är icke alltid sä ddlig som man 
synes (Lucy). Tvillingarne (Julia) Kottetnet (Zoö). Ett Minnesblad 
(Julia). Cromwells Son (Helena). En Boja (Louise). Malvina. 
Pröfvostenen (Helena). Ladyn af Worsley-Hall (Ellen). Eljjung- 
frun (Agneta). Grefve Essex (Anna Rutland). Othello (Desdemona). 
Den Lzfegna (Helena). Ett är af Gustaf IILs regering (Sofi Fer- 
sen). Trollfingrarne (Helena). Richelieu (Julie). Marlborough (Anna). 
En fattig ung mans äfventyr (Marguerite). Ung-Uanses Dotter- (Inge- 
gerd). Struetisee (Carolina Mathilda). Pensionärerna i S:t Cyr 
(Louise). Brödraskulden (Agda). Torkel Knutsson (Kristina). Fak- 
taren frän Ravenna (Thusnelda). Den hvitklädda qvinnan (Laura 
och Anna). Daniel Hjort (Katzi). Amaranther -Orden (Kristina). 
Drottning Bell (Arabella). Sardanapalus (Myrrha). Hittebarnen (En 
kammarjungfru^. MJölnarfröken (Marianne). Gammalt och NyU 
(Louise). Egmont (Clara). Marsk Stigs Döttrar (Astrid). Ringaren 
i Sit Paul (Marie). Läkaren (Maria Grandin). Zigenerskan (Betty). 
Syrsan (Fanchon). En konsert i landsorten (Fru Bosenfeldt). De- 
borah, Anna-Lisa. Sorgdrägt och Sorg (Jeanne Bey). Storbonden 
(Veronica). Blommor i drifbänk (Anna Holm\ Mazarin (Maria). 
Rosen i Avignon (Grefvinnan). Seraphine de la Faille. JFJorton da- 
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pars arregt (Uermine). Lucidar (Magfdalena). £tt äfventyr pd Steg€ 
borg (Maria). Edith, Frohen de la Sigliere (Helene). Fiammin 
(Grefrinnan Bami). Dagen gryrl (Margaretha). Richard Sherida 
(Sasanna). Eglantine, BröUoppet pä Ulfäsa (Sigrid). Markts d 
Villemer (Markisinnan). Sdkallade Englar (Herminie). Den gifti 
mannen i staden och pd landet (Clara). Lifstidsräntan (Mathilda 1 
De farliga Fruama (Delphine). Den Puckelryggiga (Bosalinda od 
Ad^le). Hin Ondes Memoirer (Marie;. En Midsommarnattsdrörr, 
(Puck). Fästning pä lifstid (Bertha). En Papperslapp (Susanna) 
^hrfemtio dr (Lotten). En Ar/s- och Kärleksfrdga (Aline). FJä^ 
rils/ebem (Camille). Kärlek och Egoism (Fru Arnault). Volontären 
(Eimmeline). Skola ßr äkta man (Isabelle). Salt- Direktoren (An- 
gelica). Fatalisten (Henriette). Victorines Bröllop (Victorine). 
Sullivan (Lelia). Pensionskamraterna (Jeanne). Ett bamlöst hem 
(Clemence). Snedsprdng (Louise). En natt bland Jjellen (Skogs- 
frun). Hon är vansinnig (Anna). Giflbägaren (Hippolyte). Passion 
och FÖrnuft (Suzette). Richelieus ßfrsta vapenbragd (Diane). Dot- 
tern (NoSmie). Jeanne och Jeannot (Jeanne). De tvd Jonglörerne 
(Marie). Som man sdr, sd fdr man skörda (Louise). Fiorina, Her- 
tiginnan de Nangis (Amelie). Bryderier pd enjddelsedctg {Adel^lde^, 
Veteranerne (Signild). Tycho Brahes Ungdom (Kristina). Rosa 
och Rosita (Rosita). De Nygifla (Mathilde). När kärleken slock- 
nar . . , (Lisette). Qvamen vid Marly (Denise). Charlataneriet (Fru de 
Melcourt). Ingen under femtio dr (Camille). En hustru som kastar 
$ig ut genom ^ßnstret (öabrielle). Tvd Enkor (Laura). Romangril- 
ler (Anna). En hustru som afskyr sin p^an (Julie). Lüla Kusin 
(Marie). Hon har hjerta! (Fransiska). Hon bedrar «tn man (Marie\ 
En god van (Marie). En Uten nyckel (Jeanne). Framdt! (Gotha). 
Den hvita nejlikan (Yirginie). 
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NHB WILHELM ALMLOF. 

Det gifves namn, som hafva en viss underbar klang, 
nanm, vid hvilkas uttalande man genast tycker sig finna 
nägonting ansläende för känslan af det, öfver hvilket man 
har rättighet att vara stolt, och ett sädant namn är onek- 
ligen Nih Wilhelm Almlöf. Han föddes medan ännu sol- 
strälarae fran den tredje Gustafs tidehvarf voro varma, 
och han forde med sig ända in i vär egen tid fläkten af 
den anda, som gaf lif och Ijas och hällning ät den dra- 
matiska konsten under dess lyckligaste dagar i Sverige. 
Om ocksä denne man, med säkert öga för hvad den nyare 
tiden kräfver, stigit ned frän den gamla klassiska kothur- 
nen, sä kan dock ingen förneka att, äfven om den romer- 
ska togau ej sä ofta som forr synes draperad öfver hans 
skuldra, man dock nogsamt ser hvar och hur denna toga 
sutit. Naturen har skänkt honom alla de gafvor, som äro 
egnade att intaga frän scenen: en stätlig och impouerande 
figur, ett uttrycksfullt och adelt ansigte och en stämma, 
mäktig att ätergifva alla de känslor, som röra sig inom 
menniskobröstet. Ocksä har denne utmärkte konstnär un- 
der en tidsföljd, längre an hvad de fleste blifvit beskärd, 
varit föremäl för beundran och erkännande. Sä blef det 
Almlöf förbehället att den 9 Februari 1826, efter repre- 
sentationen af "Shakespeare kär", vara den forste svenske 
artist, som blifvit pä scenen inropad. Den 24 November 
1826, da den gamla dramatiska theatem lades i aska, 
utIÖrde Almlöf Allbrands roll i "Redlighetens seger öfver 
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I 

förtalet", och när den nya Kongl. Dramatiska theatern 
trettioätta är derefter invigdes, var det äter Ahnlöf som 
först helsade allmänheten frän scenen. När efter tretiosju 
ärs hvila dramen "Medelmättig och krypande*^ äter upp- 
togs pä scenen, utförde Alinlöf sin gainla roll med samma 
framgäng soin förr, och emellan hans uppträdande säsom 
Magnus Gabriel De la Gardie i "Drottning Kristina" och 
"Amaranther-Orden* ligger en tidrymd af fyratio är! Re- 
dan den 2 November 1858 firade den frejdade konstnären 
fyrationde ärsdagen af sin anställning vid Kongl. Theatern. 
Allt hvad hufvudstaden egde lysande inom den artistiska 
och litterära verlden sanilade sig da för att skänka honom 
sin hyüning. Vid detta tillfälle tilldelades Almlöf Wasa- 
Orden, en utmärkelse som aldrig förr vederfarits nägon 
scenisk artist. Vi hoppas, och med oss heia svenska 
allmänheten, att. det skall blifva den adle Veteranen för- 
unnadt, att inom kort fira sitt guldbröllop med den sven- 
ska dramatiska konsten. 

Vi hafva häi* hufvadsakligen talat om de utmärkelser, 
som vederfarits Herr Almlöf. Att närmare belysa hans 
länga och ärofuUa bana säsom konstnär är ocksä öfver- 
flödigt, da detta ämne redan tili stör del är kändt och 
förut af andre ofta behandladt. Mä det dock tillätas oss 
att berätta en episod ur hans lif. Hos Svenska Ministem 
i Paris, Grefve Gustaf Löwenhjelm, sammanträffade Alm- 
löf 1829 med författaren tili tragedien Sylla, M:r Jouy. 
Denne, intagen af skädespelarens fördelaktiga yttre, ön- 
skade höra honom recitera nägon scen ur pjesen, och upp- 
muntrad af Grefve Löwenhjelm, villfor Almlöf författarens 
begäran. Han hade knappast slutat, da M:r Jouy sprang 
upp frän Stolen och utropade: '^Min herre, jag har hittills 
trott, att jag icke förstod det svenska spräket; men jag 
hade orätt. Ni har iärt mig första och älska det. Jag. 
kan det nu fullkomligt, och jag har eder utomordentliga 
talang att tacka för detta underverk!"" 
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Nils Wilhelm Almlöf är född i Stockholm den 24 
Mars 1799. Ar 1829 företog han pä statens bekostnad 
en koDstresa tili Paris; ären 1847 och 1851 besökte han, 
pä egen bekostnad, de förnämsta theatrame i Tyskland 
och Frankrike. Ar 1839 ingick Almlöf äktenskap med 
den utmärkta skädespelerskan Charlotte Ficker, som 1856 
lemnade scenen. 

Ehuru de roller, hvilka Herr Almlöf utfört pä de tre 
kongUga scenerna, äro sä mänga, att vi hyst nägon be- 
tänklighet vid att för deras uppräknande anlita det be- 
gränsade utrymmet, hafva vi dock icke kunnat neka oss 
nöjet att intaga en förteckning ätminstone pä de pjeser, i 
hvilka Herr Almlöf uppträdt: 

Korsfararne. B roder tvisten. Johanna af Montjaucon, Charlo' 
taneme. Svartsjuka Hustrun, Mägarne. Mohrerne i Spanien, 
Pldnboken. Konsfen att göra lycka. Hamlet (Hamlet — Claudius — 
Polonius — Horatio — Yälnaden). Louise och Wallborn, Czar 
Petter. Hernnan von Unna, Jenny Alortimer. £ldprofvet. De 
begge svartsjuke. Oden. Feodor och Maria, Falska vännen, För- 
sonade Jadern. Heimfeit. Bildhuggaren. Carolvs Magnus, Maria 
Stuart. Engelbrecht. Svante Sture. Valtron. Sällskapstheatem. 
Virginia, Ihottning Kristina. Ther-ese. Blanko. Den nye O/ver- 
sten. Den trogne hunden. Epigrammet Tancred, Falkland, St. 
Klara Kloster. Den Förstkommande. Tom Jones, Duellen. Spel- 
sjukan. Supplikanter ne. Den högdragne och de fäfange, Eugenie. 
Herr de Chalumeaux. Kronfogdarne, Paul och Virginie, Vatten" 
dragaren. Clary. Aline. Ariodant, Iphigenie i Auliden. VeMalen. 
Den Ulla Slafoinnan. Jag bedrar mig aldrig. Archambaud, Nina, 
Bcbis BrÖllop. Foreningen. Preciosa. Tvä Engelsmän. Slottet 
Montenero. Redlighetens seger öfver förtalet. Hä/tige Friaren, Gref- 
vame Klingsberg, Waldemar Shakespeare kär. Siri Brahe, Bly- 
kamrame, Födelsedagen. Ferdinand Cortez. Handsektern och Koc- 
ken. Oden i Svithiod. Sannljugaren, Othello, Suliotheme, Ma- 
thilda. Höga Rivalen. Skottlündskan. Hartford och Sally, Ma- 
skeradintrigen. Den föregifne döde. Sylla. Fiskaren. Unga gifta 
mannen, Merope. Osynliga BrÖderna. Mahomet, Passion och f^h-- 
nuft. Silkesstegen, Antonia, Jenny Mortimer, Caesars död. Aline. 
ßalvator Rosa, Spionen. Axel och Valborg. Förtroliga Afton- 
mältiden. Femton är i Paris, Skulden. Giftermal pä gamla dagar, 
Natur och Skyldighet, P»lska Grufvan (den 29 November 1830, 
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d4 Jenny Lind yid tio kra kider första g&ngen uppir&dde och gjorde 
nppseende). Figaros Bröllop (komedien). Begge Svart^uke (opreiX), 
Zigenerskan. Nya Garnison. Victor eller Skogsbarnet. Ahh4 de 
VEp4e. Begge Svartsjuke (komedi). Amanda. Verldsjdrakt ock 
Anger. Wallensteins Död. Indianerne i England, Tartmffe. Fi-' 
delio. Elaka Husbonden. Hofnarren, Marie. De Förtrogne. Opü" 
misten. Hernani, Hedvig eller Banditbrttden. Visan. Kabal och 
Kärlek. Sappho. Trettio ar af en spelares lefnad. Malvina. BSf- 
vorbandet. Qväkarn och Dansösen. Otto af Wiäelsbach. Byno, 
Vaktaren. Qväkarne. Emilia Galotti, Sanningsvännen. Smekmäna" 
den. Birger Jarl. Korregidoren. Fostersonen. Frondörerne. Stam-' 
frun. Den fattige Poeten. AktÖreme Rivaler, De lyckliga /ruarna» 
Fiesco. Skuldsedeln, Svenskame i Neapel. Giftermäl pä befallning, 
Diamanten. Lägret ßr Montauban, Den Venetianska bravoh, Guld^ 
korset, Sen Er i spegeln. Angelo Malipieri, Tvd drs giftermäl. 
Jungfrun cf Orleans. Pariserpojken. Ariadne pa Naxos, AdkU de 
SSnange, Kung Edwards söner. Svartsjuka Hustrun. Chrctfbruden, 
Apan, Mrs. Siddons. Andebesvärjningen. Zampa, Don Carlos, 
Felix och Stephanie. En duell under Richelieu, Misstroende och 
List. Ccelina, Trollflöjten. Brudslöfan, Griselda. Mannen och 
Älskaren. Robert. Westindiefararen. Louise de Lignerolles, De 
Gifta. Farliga Tanten. Tömrosbuketten. Tvd unga fruar, Rad' 
gifvaren, Don Juan af Österrike. Günstlingen, Eugkne Aram, 
Rubens i Madrid, Clermont. Dagboken. FrÖken de Belle-IsU, 
Clemens. Mulatterne. Ett glas vatten, Bror och Syster, Marino 
faliero. Upprättelsen. Maria 2\idor. Hugenotteme. Leonie, Bor- 
garen i Genf. Bdda Figaros, En majdag i Wärend, EulaUe Pon' 
tois, Doktor Wespe, Fiskarstugan, Natt och Morgon, Nor kär- 
leken slocknar . . . Asame i Delphi. Ett giftermäl i Ludvig XV:s tid. 
Pariserhemligheter, Bröderne Philibert. Penningen. Högländacn vid 
hofvet. SommamÖjet. Tassos Öden. De kära. Wilhelm Teil. La' 
kam, Romeo och Julia. Värja och Stdngpiska. Broderkyssen, 
Hortence (TAuberioe, Elise eller Testamentet. Kung Ren4s dotter, 
Ringam i S:t Paul. Vtldhjeman, Erik XIV. Vemdändnmgame, 
Engelbrekt och hans Dalkarlar. Enleveringen ur Seraljen. Tartuffes 
Urbild. Regentens dotter. Maria Theresia, Dackefefden, Kungs- 
lenafärden. Mäster Smith, En familj. Dottren, Carl IX, Anna 
af Österrike. Erik XIV:8 Son, En biljett. Förtalet. Mor och 
Dotter Puffen. Bröderne. Hakon Jarl. Sjfskonen, Verldens dorn, 
FVitänkame i Geneve. Hittebamen. Foualdks, Grefve de St, Helene. 
Agda, Stugan vid Ugglesjön, Grefve Herman, Storhertigens testa» 
mente. Raphail Sanzio. ' Rosen i Avignon, Cxar Feter och hans 
son. Som man sär, fär man- skörda, Rosenmüller fp Finke. En 
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saga af DroUningen af Navarra, tVdken de la Faille, Adrienne 
Lecouvreur. Strid och Seger. Salt-Direktlfren, JFHortna. Hon hedrar 
sin man, Katharina Howard. Skymf och Upprättelse, Fataligten» 
En god van, Victorines BrÖllop. En hustrus bästa politik, FJorton 
dagars arrest. PathulL Doktorns Marionetter. SuUivan, Kärlek 
och Pengar. Diane. Köpmannen i Venedig. Lucidor. Benvenuto 
Cellini. Man är inte alltid sa dälig som man synes. Kärlek och 
Egoism. Faran att gd pä klubben. Kotteriet Ett Minnesblad. Ng! 
CromwelU Son, En Boja. Romangriller. Volontären. Skola för 
äkta man. Fästmanslotteriet, Ladyn af Worsley^HalU Ella Rose. 
Hertig de Lauzun. Rivaieme. Millionärens Dotter. Maria Leczin- 
ska. Elßungfrun. Veteranerne. Essex. Tycho Brahes ungdom. 
Hemkomstölet. Medelmdttig och krypande. Fiammina. Machbeth. En 
Huskur. En öfverste i fordna dagar. Vid Wirtha Bro. Ett Hern. 
Den Lifegna. Ett dr under Gtustctf III:s regering. Trollßngrame, 
Lifvet en dröm. Richelieu eller Sammansvärjningen. MarWorough. 
Sven Dörings hus. Regeringens Ombud. Deborah. Hin Ondes Me- 
moirer. Ung-Hanses Dotter. En MidsommamattsdrOm. Fästning pa 
lifstid. En Papperslapp. Struensee, Sorgdrägt och Sorg, Pension 
närerna i S:t Cyr. Brödraskulden. Strozzi och Martmo. FSinkt ßr 
Punkt. Hon är vansinnig. En fattig ädling, Förväxlingame. Tor» 
kel Knutsson. Preciosa. Smädeskrifvaren. Blommor i drifbänk, 
FVamat! Fäktarn frän Ravenna, Kärlekens Försyn. Dagen gryr! 
Richard II, Hviiklädda qvinnan, Amaranther- Orden. Montjoye. 
De Deporterade. Folkungalek, Eglantine. Sardanapalus, Ombyten, 
Mjölnarfröken. Brölloppet pa Ulfasa. Markis de VUlemh-. En 
Nydrsnatt. Doktorns Hemlighet. De Nygifta. 



Digitized 



by Google 



32 



eulie EöeavisT och debütanteit. 

(ür mtna theatonniimen). 
Skizz af JO. JO. 

I. 
PirsU giBgei nell«B kvIUserM. 

Sälla tider, hägrande ur minnets bläa fjerran, ungdo- 
mens, öfverniodets, de djerfva förhoppningarnes tider! Sex 
och tjugu är! Det är icke längre ynglingen, som tank- 
löst slukar stundens nektar, det är den unge mannen, 
som sökt sig ett mal och spänner sina vingar, f5r ^tt na 
det sä snabbt och sä lyckligt som möjligt. 

Hosten var inne. Jag hade äterkommit frän Skandi- 
navismens jubeldagar i Danmark 1845, genomlefvat nägra 
veckor af idel vänskaplighet, fröjd och enthusiasm, blifvit 
presenterad for OehlenschJäger, och, bjuden tili hans bord, 
ähört hans älskeliga föreläsningar säsom den finaste efter- 
rätt, hvarraed han trakterade sina gäster; alla mina glän- 
sande sommarminnen sväfvade som sagobilder ur tusen 
och en natt förbi min själ, och fyllde den med det fri- 
skaste lefnadsmod. Den vigtiga dagen nalkades med jätte- 
steg, dagen för min debat. Uppmuntrad frän alla hall 
och af man med sädana namn som: Hwasser, Geijer, At- 
terbom, Oehlenschläger och Thomander, borde väl den 
unga Studenten icke kännt en flägt af bäfvan, och likväl 
]ägger sig ännu efter ett och tjugu är en blytyngd öfver 
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mitt bröst vid blotta erinringen oin den stund jag första 
gangen beträdde tiljan. 

Theaterdirektören Baron Hamilton bade välvilligt och 
upprauntrande mottagit mitt förstlingsarbete "En Komedi", 
i hvilket lustspel jag skulle debutera, Som orlofssedel för 
stycket bifogades ett bref fran dävarande Professor Tho- 
mander, som granskat pjesen och efter ätskilliga vänliga 
omdömen afslutade sin epistel med det välvisa rädet: ^litet 
mindre "Gud** och litet raindre "Fan*" i dialogen skulle 
inte skada stycket, som, enligt min tanke, inte behöf- 
ver anlita sädana stormakter, för att göra lycka/^ 

Fran theaterverldens högre regioner omhuldades jag 
säledes pä det hjertligaste, men det äterstod för mig, att 
göra mitt inträde mellan kulissema. Det var under en 
förmiddagsrepetition jag första gangen trefvade mig fram i 
det dunkel, som den tiden, under oljelampomas period, 
gjorde scenen ätminstone under öfningstimmarna nästan 
tili en förgärd ät grafven. Min hvita studentmössa blef 
dock snart en sorts fyrbäk, som lotsade de repeterandes 
blickar tili min ringa person. Jag hörde ett sakta mum- 
mel: **Är det han, debutanten, han, söm skrifvit pjesen?** 
Jag gjorde' en artig och ödmjuk bugning, som besvarades 
af ingen, ty ingen künde egentligen taga den för sin räk- 
ning, da jag icke blifvit för nägon presenterad. Snart 
framträdde en fryntlig, rättfram man, som jag i början tog 
för en sjökapten, men som befanns vara theaterregissören. 

*Jasä, Herrn ä' här; Baron hau talt med mig om 
herrn. Nä, när är herm klar med sina affarer?*^ 

"Vore allt sä klart som mina affärer"*, genmälte jag 
i samma frimodiga ton, — ^^kulle affaren genast vara 
klar, men nu behöfver den allt tid pä sig, för att klarna 
litet raera." 

"Jasä, herm är ordlekare, tjenare, sa' Krusen.** 

Vid denna pä en gang buttra och muntra replik hör- 
des ett och annat bifallande skratt fran de nännast stär 
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ende, och en liten mager man pepprade regissörens svar 
med det tillägget: "ordlekare, det vill säga i öfversätt- 
ning pä abcboksvers: 

"Liksora tili öfverflöd ett fäfängt & vankar. 
Sä mider mänga ord röjs ofta brist pä tankar.** 

Jag hade fätt min första lilla "dufning**. Mager- 
mannens ord hade framkallat ännu en liten svallväg af 
munterhet, som ökades nästan tili brottsjö, da en af skäde- 
spelame puflfade den spenslige i sidan under utropet : ** Akta 
dig, Söderberg, han ämnar gä i din genre.*^ 

"Lät honom ^«, jag äkerf' genmälte Söderberg med 
en stolt sidoblick ät min obetydlighet, under det ett sorl 
af: ^Söderberg är qvick, Söderberg är qvick", fyllde den 
redan förut för mig sä qvalmiga theaterluften med tunga 
moln af idel ovänlighet. 

Jag stod der ensam, lutad mot stammen af ett 
theaterträd. Regissören hade gätt tili sin byrä, de repe- 
terande hade en ensemble-scen, som samlade dem alla ned 
mot rampen. Jag kände pä mitt bröst en qvarnsten, som 
inte künde rubbas hvarken af Hwasser, Geijer, Atterbom, 
Oehlenschläger eller Thomander. Alla dessa storheter 
künde i detta ögonblick ingenting uträtta tili min förmän. 
Det gällde att reparera min misslyckade entree i denna 
samling, för hvilken jag nu var fremling, men, som inom 
kort (jag skyndar att förklara det) bemötte mig frän alla 
hall bade med vänlighet och tillmötesgäende. 

Det bästa parti jag künde taga, vore att smyga mig 
bort lika obemärkt som jag gjort mitt inträde, men mina 
Steg hejdades af regissörens kommandostämma: 

^'Lindqvister! ici! Skaffa hit Thorsell tili klockan fem 
i qväll! Bär honom hit död eller lefvande!*' 

Det var theaterordonnansen, som mottog sina instrak- 
tioner i denna mantra stil. 
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Jag stod der ännu qvar i den djupa skuggan af initt 
träd, funderande öfver de repeterandes lyckliga förrnäga 
att, ostörda af alla dessa högljudda order, kunna memo- 
rera sina länga roler. göderberg passerade forbi raig 
med noDchalanta steg, goolande pä en aria ur Friskytten. 
Han tycktes i förbigäende vilja beräkna hara mänga tum 
jag konde vara bögre, ocb fann sig troligen, efter nägon 
sträckning pä vadorna, beläten med slatkalkylen. Denne 
min forste Ulla buse vid scenen blef innan kort en af 
mina hjertligaste och tjenÄvilligaste vänner, och forgäfves 
sökte kamratema reta honom tili fiendtlighet genom att i 
bans närvaro titulera mig för '•första komikern". Söder- 
berg insäg lika väl som hvarje sann artist, att konsten icke 
känner nägon rangralla. . Det högsta är det rent konst- 
närliga, och detta beror icke pä ramens dimensioner, det 
rymmes lika väl inom fliken af en bondjacka, som inom vec- 
ken af en kononganiantel, det uttalar sig lika hörbart i 
en sack, ett halfqväfdt ord, som i en storartad plastisk 
attityd, det — men jag gär ju ifrän ämnet, jag gär ju 
frän min skugga och mitt' theaterträd. 

Plötsligen gled liksom en sommarsky, belyst af sol- 
sken, fram genom det tunga mörkret ä scenen, och ur skyn 
fömam jag en englastämma: 

**KjellbergI Kjellberg! Vill du vara sä god och pre- 
sentera mig for Herr — Herr Jolin, det är ju sä?" 

Jag fördes i hast som upp i sjunde himlen. Denna 
späda och dock sä fyiligt klara stämma hade ju sä mänga 
ganger hänfört mig som Jungfrun af Orleans, som Ophelia, 
som Farliga Tanten, som, som, som — jag bar ej rum 
för alla mina som. Det var Emilü Högqvisty som räckte 
mig sin Ulla fina band, och helsade mig med de blida 
orden: "Välkomraen tili oss! Lycka tili med den nya 
pjesen, om hvilken jag hört Baron Hamilton säga sä myc- 
ket godt. Jag hoppas att vi snart ska' bli goda vänner 
och kamraterl" > j 
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Qvarnstenen ramlade ögonblickligen frän mitt bröst, 
min tanga fubblade med nägonting om ^'lycka och ära^, 
medan min band behöll den systerliga räddarinnans under 
en ordlös bön om hjelp och stod. 

Och stödet svek mig inte. Inom tvä minuter var 
repetitionen slutad och Emilie Högqvist presenterade mig för 
alla de närvarande. Yälkomningar och handkramningar. 
Lille ^öderberg matte i bakgrunden scenen med stora 
Steg och sporde Kjellberg: "Har han sängröst, kan han 
sjunga?* 

"Som en näktergal" — tröstade den humoristiske 
regissören, i det han vänligt slog mig pä axeln under 
varningsorden : "Stä nu inte och förgapa sig pä mamsell 
Högqvist, da lär herrn sig aldrig sina roler." 

Huru det nu gick med "förgapningen", är en sak för 
sig, men säkert är, att jag alltid haft svärt att lära mig 
mina roler. 



IL 
En Uten niddag hos Enilie logqvist. 

"Fär jag inte lof att bjuda pä ännu en liten bit? Den 
här kalkonen är inte dälig; — och sä Ute tryflfel?^ 

Det är alldeles för fint för en tarflig Student. 

^Det är lika mycket för fint för en fattig aktris, men 
jag har en gammal vän och brukspatron i Bergslagen, som 
appläderar mig, när han är i Stockholm, och skickar mig 
da och da ett par ypperliga kalkoner, när han är pä 
landet.-* 

^Jag tycker mest om honom, när han är pä landet", 
skämtade den godmodige regissören, i det han tog för sig 
ytterligare en ärlig portion af den iäckra rätten. 
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''Nä« godskelof, den der roenniskan behöfver man da 
inte traga, han är öppen och rättfram som — som — •* 

*Som Regeringsgatan fram tili *Nya vagen**, ja. 
Tjenare, min nya bror Debutandus, debutanda, debutan- 
dum! Slutar pä dam, som all latin. Smaka pä det här 
vinet, det är inte köpt pä operakällaren. Ah! Gudadryck 
och englagäfva! Tack för middagen, Ulla Emilie! Deserten 
fär jag en annan gang. Jag mäste hem och skrifva "blä 
lappar". Att aktörer ska' bli sjuka, det borde vara för- 
bjudet i kontrakterna. Morgens, Fischer! Tack, tusen 
tack! Lindqvister! Ici! Vänta da, snabblöpare! Jag kom- 
mer efter som Arbogaölet.** 

Och efter denna adress tili ordonnansen i tamburen, 
rusade den punktlige och pligttrogne regissören, min nyss- 
förvärfvade bror, frän det läckra middagsbordet, och lera- 
nade den firade skädespelerskan pä tu man band med 
Debütanten. 

Att beskrifva elegansen i den lilla vackra väningen 
tvä trappor upp i hörnet af Freds- och Mahntorgsgatorna, 
att uppräkna i detalj alla dessa luftiga hvilstolar, yppiga 
soflFor, utmärkta taflor, statuetter och gravyrer, det vore 
att draga uppmäxksamheten allt för mycket frän ställets 
genius, den högresta, farstinnelika, sniärta gestaken, fin, 
graciös och strälande skön, sä som man drömmer sig en 
af förälskade trubadurer besjungen borgfröken vid Rhen- 
floden under medeltiden. 

Men en vrä af detta poetiska hem stär ännu alltför 
lifligt för mitt minne, att jag icke skulle använda den 
som Staffage pä min tafla. 

Vi hade stigit upp frän bordet och satt oss i det 
lilla kabinettet, väningens hörnrum. Yärdinnan tog plats 
i hörnet af en originell soffa i göthisk stil, rikt ornerad 
och lackerad i svart, samt klädd med hvitt, smäblommigt 
siden. En bred spegel i samma göthiska stil, tvä smak- 
fnlla kandelabrar och ett pac högkarmade länstolar, allt 
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i svart, fulländade luöbelgruppen pä den korta väggen. 
Jag satt i en af läDbtoIarna och pä bordshörnet mellan 
koDstnärinnan och debutanten ängade kaffet fran en ele- 
gant silfverservis. Ur den tili spisel arrangerade kakel- 
ugnen flammade en vänlig brasa, den enda, men tillräck* 
liga belysningen i rummet. Det var som om i dess milda 
värma husets penater inbjödo tili hjertlighet och förtroende. 

''Men säg mig nu appriktigt — vi ha ju varit be- 
kanta^ vi ha varit vänner och kamrater en hei vecka, 
jag har dagligen repeterat ""En fantasi'' och Jo. Jo. sin 
""Komedi'S de skola ja följas ät pä forsta representatio- 
nen, och jag gratulerar mig tili sädant sällskap — säg 
mig na uppriktigt^ är det af verklig inre häg och oemot- 
ständlig kallelse, som Jo. Jo. beträder scenen?^ 

Hon lade sin fina band pä min arm, och vid skenet 
af brasan blixtrade en diamant pä hennes hvita Ulla 
band liksom en lysmask pä bladet af en näckros. 

Hvad skulle jag svara? 

I detta ögonblick öppnades kabinettsdörren pä glänt 
och man önskade tala vid den sköna frägerskan. 

Hon försvaon med en lätt sack och ett leende: "för- 
lät, förlät, jag har sä mycket afiarer.'' 

Dörren sköts igen, men ett lätt iaftdrag forde den pä 
glänt, och, utan att lyssna, kande jag höra det hviskande 
samtalet derate. 

^Min kassa är alldeles tom. Jag vexlade mina sista 
tjogafem riksdaler i middags. Fattiga skomakarens fick 
femton, och nu har jag tio qvar. Jag kan väl inte göra 
mig alldeles utan tills i öfvermorgon, da jag fär frän 
theatern." 

^'Men husvärden har hotat att lata kasta ut dem i 
qväll, han har redan lyftat af fonsterna, sä att hon bor 
med sina tre barn sä godt som i fria lüften.^ 

-Stackare! Stackare! Herre Gad, bär genast hit de 
smä, ge dem lite namnam, ge dem risgrynsgröt som sist, 
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det är fattiga barns kalasmat. För allt i verlden, här är 
tio riksdaler. — Jasä feinton skulle det vara. Sä läna 
mig da j— ack, det var sannt, dina pengar äro ocksä slut. 
Se här, ge henne den här Ulla ringen, för den fär hon 
fem riksdaler inänga ganger. Hjelp henne du att sälja 
den hos Möllenborg, sä blir hon inte inisstänkt för oärlig- 
het. Skynda, skynda! De arma, arma barnen!'' 

Jag hörde ett haifqväfdt: ^'Gud välsigne* ~ och ett 
sakta: '^Sesä, sesä! Inga tärar! Nä, nä, ingen hand- 
kyssning, intet afgaderi! Tag mig i famn rätt och slätt 
kära madam Lundholm, och bed Gad för mig i qväll, när 
barnen ha fätt mat och värma.^ 

Jag hörde en Uten suck och en lätt snytning, ett 
fiädant der hastigt och summariskt bokslut med grätlynta 
ögpn. Madam Landholm hade inte ensam haft dimma pä 
ßjälsspeglarna. 

Emilie Högqvist sväfvade äter in i kabinettet och 
intog sin förra plats, i det hon behagfallt serverade kaffet. 

"Nä. hur var det? Jag fick intet svar pä min 



**Pä somliga frägor kan man behöfva läng betänke- 
tid. Fär jag undertiden göra en annan? Mamsell Hög- 
qvist hade nyss pä lillfingret en sädan Uten utmärkt bril- 
Jant, en rigtig aftonstjerna ; fär man betrakta den litet 
närmare?" 

*Jasä, den! Den har jag — lagt af mig - jag 
tninnes inte hvar. Lite kaffe, innan det kallnar/' 

**Ringen är väl inte tappad?" 

"Tappad? Hur sä?" 

"I nägon brann?^* 

»*Brann? det var en lustig supposition. Jag Springer 
aldrig tili nägra brunnar — numera.^ — En lätt sack 
drog hennes minne tili barndomens torftiga dagar. — • 
Brunn f Sädana ideer!** 

**Ja, den djupaste brunn af alla.** ^ . 
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■' »'Hvilken da?" 

" Barmheriighetens, " 

"Aha! Jasä! Fy, fy! Min unga herre har lyssnat. 
Det var raycket, mycket fult! Sädant gör man blott pä 
scenen, da rölen befaller det, men aldrig i verkliga lif- 
vet. Fy!** 

"Dörren stod pä glänt, och när englar tala, är det 
en pligt för de dödliga, att höra." 

"Vackert sagdt, men fult handladt! — Jag tyckte 
jag drog Igen 3örren sä noga och jag hviskade sä tyst. — 
Sesä, lofva mig nu att inte omtaladet der slarfvet inom 
theatern, man misstyder sä ofta ens bästa uppsät. Dess- 
utom, Herre Gud, da man sjelf spisar kalkon, kan man 
väl undvara en bit af bordsbrödet. — Sesä! Enfin! Nä, 
hur var det med den inre kallelsen?** 

*üppriktigt sagdt, den har jag aldrig kommit att 
tänka pä." 

"Men hur kan väl en ung mau i lyckliga omstän- 
digheter, sora jag hört, och med de bästa relationer, en 
ung man med framtid för sig, vilja handlöst kasta sig in 
i detta rysliga theaterlif, som under alla sina blomraor 
gömmer ännu flera törnen ? Nägot hemligt skäl, som jag 
inte har rätt att utforska, mäste ligga tili grund, ty säkert 
är Jo. Jo. för förständig, att beträda var vanskliga bana 
endast af en nyck eller pä uppmuntran af nagra beun- 
drande vänner. Ack, i vänners ögon är man alltid en 
stör talang, men inför publiken finnes inga konsidera- 
tioner." 

Jag ordade nägot om min barndom, da jag vid tolf 
ärs älder skref mina första smä pjeser, uppförda för skol- 
kararaterna; om mitt uppträdande i Upsala, med en fram- 
gäng, som kom flera af dess professorer, att tillstyrka mig 
scenen som framtidsarena, och om min svärighet, att i 
universitetsstaden, der jag tillbringade tolf terminer, kunna 
bestämma rätta marschrouten för mina studier. 
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**Men alltihop det der är inte nägot renfc motif, utan 
bara slarf Nej, oiycklig dBn, som beträder tiljan utan 
verklig inre sperre, utan den brinnande eld, som kan 
släcka alla hjertats hemliga tärar och luttra oss tili mod 
och ihärdighet. Tank bara, huru mänga strider, innan 
raan fär sin första afbetalning af endast rättvüa, — rätt- 
visa frän direktionen, rättvisa frän publiken och kritiken. 
— Bifall^ ack, det gär sä lätt att fä, men rättvisa^ det 
är en skatt med mänga las och bommar. — Man fär en 
süperb röle, den spelar sig snart sagdt sjelf, om man inte 
är alldeles oduglig som artist. Man befinnes utomordent- 
lig, appläderas och berömmes; hvarenda qvickhet och 
fioess är uteslutande aktrisens förtjenst, författaren blir 
helt och hallet förgäten. Man har akapat en röle, heter 
det, da det tvertom är rolen, som skapat ens triumfer. 
Lyckan tömmer heia sitt fuUhom öfver en, och man är 
pä liöjden af sin ära. — Men sä kommer nägot i olag 
med direktionen, de goda rölerna tryta smäningom, nägon 
annan skall favoriseras, publiken vill ha ombyte — likt 
barnen med sina leksaker — man fär fadda biröler, skäde- 
spelarkonstens frätsär och dess idkares ruin; — hvad är 
att göra, der ingenting kan och ingenting /Jr göras? Det 
finnes biröler, som tillhöra taflans dimmigaste bakgrund, 
och der det är ett brott mot konsten, att vara framstä- 
ende eller lata sig bemärkas. Sä kommer man in, tack 
vare de fordna gynnarnes ogunst, i en serie af sädana 
roler, och — ens olycka är gifven. Man är en träkig, 
en obetydlig aktris eller aktör, det är allt; man ökar 
legioantalet af medelmättorna, och ens föregäende triumfer 
äro glömda af den publik, som ger sina pengar för att 
njuta af stunden och inte af det förflutna. Nej, nej, jag 
känner tili allt det der. Uff, jag har predikat, sä att jag 
förtjenar en Kten pätär kaffe." 

Men hon hade inte predikat för döfva öron, hennes 
ord gingo mig redan da djupt tili hjertat. ^ . 
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**Nej, snälle Jo. Jo! Har man inte da den inre brin- 
nande kallelsen, som aggar och sporrar tili framgäng, tili 
ära, tili hämnd, ja, sä falt det läter, tili hämnd p& dem, som 
velat trampa ens konstnärsande i stoftet; da gär det bak:at 
med heia menniskan och da blir man det däligaste af 
allt däligt, en dälig aktör. Skomakarn kan fä göra däliga 
skor sä mycket honom lyster, ty ingen tvingas att köpa 
dem, men publiken, som betalar pä förhand, den hämnas 
sin förlust genom att hata och förakta de däliga. aktö- 
rerna. Och ändä, kanske var den däliga aktören helt 
enkelt en utmärkt konstnär, men som af ödet, eller des8 
mälsman direktionen, blifvit tvingad in i ständiga kompars- 
kostymer. — Tank pä Hyekert tili exempef. Huru mänga 
är hölls inte han tillbaka, tills han pä engäng förvänade 
alla som en artist af första rangen. Nej, har man inte 
mod att hrotta sig fram, da bor man aldrig tillhöra thea- 
tern. Man talar om vära intriger och kabaler. Är det 
intrig, att en konstnärssjäl vill lefva, är det kabal att 
han vill belysas af rampen och inte af lamporna borta 
vid fonden? — Nä, hur är det med den inre kallelsen?" 

Jag satt försänkt i djupa tankar, tunga äskmoln 
gingo öfver mitt nyss sä klara sinne. 

"Jo. Jo. — förlät att jag nyttjar den roliga psevdo- 
nymen som titel, men jag har nu engäng tagit mig den 
fula vanan - - Jo. Jo. skall göra lycka, stör lycka vid de- 
buten, det spar jag for sannt. Jag har sett det af repeti- 
tionerna, jag har markt det pä arbetsfolket."" 

"Arbetsfolket?" 

"Ja, arbetarne vid theatem; när de trängas i frärare 
kulissen och med öppna munnar och lifvade blickar följa 
med gangen af en repetition, da gör alltid pjesen lycka. 
Moliere rädfrägade sin hushällerska, jag spörjer mina ar- 
betskarlar." 

"Nä, hvad ha arbetskarlarne profeterat?" 
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''De ha kiknät af skratt och nickat god inening ät 
hvarandra. Ocksa jag har skrattat af hjertats grond, 
4>ch de medspelande ha tvingats att dra pä muDneo, 
hura blaserad äo en gammal skädespelare eller skäde- 
spelerska mäste vara, när det gäller infällen och roligheter. 
Allting tyder säledes pä det bästa, och häruti ligger just 
Jaran, Om nu Jo. Jo. gör en storraande lycka i denna 
röle, med sina mänga skiftande facer och klokt eiler oklokt 
beräknad pä att bjudä publiken en anrättning, sä rik och 
lockande 8om möjligt; — hvad kommer sedan?" 

^Vid mina är tänker man inte längt in i framtiden.^ 

""Men publikens anspräk växer med framgängarna.^ 

"Jag fär väl skrifta nägot nytt.*" 

'^Ett nytt, som är bättre och pikantare, annars är 
det snart förbi med det Ulla ryktet. Framät, uppät! 
ropade man tili oss med appläden. ^Dansa nalle, vig och 
ledig!" —"^ 

^Men ingen fdrfattare har nägonsin gätt framät i 
kronologisk ordning" — invände jag alltmera modstalen. — 
"Aktörer och artister tikna en person, som vandrar i snö- 
modd; det gär Aramät, fast han da och da slinter ett steg 
tillbaka.** 

^Publiken vill inte betala sina biljetter för att se 
nägra steg tillbaka.'' 

''Men, hvad vill da mansell Högqvist att jag skall 
göra?*^ 

^Lyeha"* replikerade hon lakoniskt, med ett af sina 
Ijufvaste smäleenden, i det hon sakta klappade min arm. 

Mina frägande blickar förmädde henne att fortsätta. 

*^Förlora au för allt i verlden inte modet, bästa Jo. 
Jo, derför att jag bygger upp ett helt babelstorn af svä- 
righeter, och se icke sä förtviflad nt! Det är bara en 
princip hos mig, att mala sä svart som möjligt porten 
tili det paradis, dit alla unga fantaster längta ifrigare an 
Adam och Eva. Nej, gör lycka och blif lycklig! det är 
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min vänskapiiga önskan, men behäll ännu en tid den hvita 
studentmössan, angdomens och frihetens symbol, ätervänd 
efter det korta sällhetsrus, som appläderna och ^ravoropen- 
framkalla, tili Upsalalifvets fröjder och alivar, mcn bind 
inte vid sin unga andes vingar blyklampen af ett aktörs- 
kontrakt. Tro mig, jag talar som en vän, som en äldre 
syster." 

Jag fattade den systerlig^ banden och vägade kyssa 
den med en broders tacksamma ömhet. 

"Sesä, jag tror man blir melankolisk^', fortsatte konst-- 
närinnan leende, i det hon makade nägra bränder samman 
tili en klarare belysning af kabinettet — '^sädant kommer 
af skymningen, och gär bort med den. Na, för tredje 
och sista gangen, hur är det med den inre kallelsen?"' 

**Jo, jag känner, att jag har en sadan**, utbräst jag^ 
"men den är af en egen art. — Jag har sex är, tillbragta 
ander drömmerier och vankelmodiga studier, studier utan 
mal; sex är af kanske förlorad nngdhmskraft att försona. 
Jag behöfver ett nytt, friskt och verksamt lif, som kon- 
somerar alla mina känsior och tankar, ty jag vill komma 
ifrän mig sjeJf och nägra sorgsna minnen. Jag behöfver 
godtgöra, jag behöfver — glömma,^ 

'^Jungfrun af Orleans" betraktade mig lugnt och for- 
skande ; jag kände mig genomborrad af en sierskas blickar, 

"^Glömma?^ — hviskade hon med en knappast hör- 
bar suck — "och redan?^' 

Hon Steg längsamt upp, fattade ett elegant stryk- 
sticksetui och redde sig att tända lampan pä bordet. 
Plötsligen hejdade hon sig och satte sig äter i soflFhörnet. 

'^Olömmaf^ — upprepade hon, liksom talande för sig 
sjelf. — "Stackars Jo. Jo!** 

Hur hon tydde eller tankte, alltnog jag lät henne 
tyda och tänka. Yärdaste läsare! Man kan bigta myc- 
ket, men inte allt af hvad man har att glömma eller 
minnas. 
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Vi sutto bäda en läng stund tysta, och bäda stir- 
rande pä den döende brasan. Vi laste stumma i hvar- 
andras och vära egna tankar. 

^'Glömma'', ätertog hon ännu en gang, i det hennes 
stämma blef allt raer och raer vibrerande och liflig — 
''der ha vi en sporre, som dager för en konstnär, en gnista 
för att tända hans heliga eld. Att glömma oss sjelfva 
och att med heia vär varelse flytta in i en annans, det 
är vär högsta, vär sväraste uppgift. — Lika träkigt och 
själsdödande det är, att, likt ett litet skolbam> inplugga 
sjelfva lexan af rolen, och att intvinga tankarna inoin ett 
fängselgaller, soni de oupphörligt vilja genombryta; lika 
helsosamt är detta tvängsarbete för en själ, som behöfver 
glömma. Ju mera rölens ord och tankar nötas in i värt 
minne, ju mera öfvergä vi sjelfva i den karakter vi skola 
framställa. 

Hvilken sällhet och tröst för ett hjerta, som vill 
glömma, att identifiera sig med en annans, som lider eller 
fröjdas genom oss, en drömfigur förstäs, men som fär lif 
och verklighet tili läns af den, som vill förgäta dem bäda. 

Ack, hura mänga ganger, da jag spelat en ung älske- 
lig flicka, ett bam frän landsbygden, en hjeltinna af ädlaste 
halt, en af de der englarna, sä sällsynta pä jorden, men 
hvilka theaterförfattarne ha sä lätt att uppleta; huru har 
jag icke grätit af fröjd öfver att ätminstone nägra timmar 
hvarje qväll vid rampens sken fä vara en sädander öfver- 
jordisk varelse. Jag har sökt lefva i min r61e med dub- 
belt lif, sä att det ocksä skulle räcka tili för nattens 
drömmar; och ofta har jag fortsatt min role i drömmen, 
varit genomlycklig ocksä under dvalans timmar, för att 
sedan vakna — vakna tili — mina minnm.'^ 

Hennes stämma var sä braten af öfverväldigande 
känslor, att de sista orden knappast hördes. De liknade 
det döende accordet frän en eolsharpa, hos hvilken den 
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falska tonen hos en ensain sträng nedtystas af harmoniens 
sk5na fallhet. 

Den fina kammardaksnäsduken mottog och hejdade- 
den täreflod, som sä länge lätit hennes stämma vibrera. 
Ack, det var inte första och inte sista gangen det lätta 
floret sönderklämde de perlor, af hvilka hennes lidande 
själ flätade sig försoningens krona. 

Hastigt ristade hon sitt sk5na, lockiga hufvad liksom 
för att bortskaka dess alla tankar, tärar och minnen, steg 
upp, tände lampan, rörde om bränderna i brasan, gno- 
lande med lekfuU stämma! Ah, qael plaisir d'etre soldat!** 

Förvandlingen var nägra sekunders verk. Nyss i 
skymningen, en sorgefull qvinna, som vyssjar, likt raodren 
det qvidande barnet, sitt sjuka hjerta tili ro; nu vid ske- 
net af den bländande salongslampan, en dame af verld, 
en leende markisinna, soiii med oemotständligt behag skju- 
ter fram ät gasten en pä bordet stäende bricka med likör 
och konfektyrer. 

Hade ej den lätta rodnaden kring de själfulla ögonen 
sqvallrat om hvad kammardaksnäsduken redan visste, skalle 
ingen kunnat ana, att värt samtal ögonblicket förut rört 
npp sjelfva guldsanden i djupet af hennes själ. I det hon 
serverade mig ett utsökt glas maraskino och sjelf smuttade 
nägra droppar af den doftande drycken, utbrast hon nä* 
stan jublande: 

**Skäl för konsten! och för begges vir konst, konsten 
att glÖmma!" 

'<Och nu, snälla Jo. Jo, gUm alla de mörka spöken 
jag lätit gä afskräckande öfver scenen, var rask, modig 
och förhoppningsfull ! Glöm framför allt sig sjelf, och var 
i morgon pä generalrepetitionen endast "Calle Wallin*, 
eller hvad han heter, den der äfventyrliga Studenten, som 
vilt omvända sin gensträfviga pappa och mamma. Jag 
sitter osedd i en vrä och ser pä, och kommer väl sedan, 
om jag fär lof, med mina smä anmärkningar. Förlät mig 
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na, att jag helt ohöfligt kör bort min gast, men jag har 
repetitioD om en halftimma och mäste forst gä igenom min 
länga lexa, min skräck och fasa, men — min glömikedryek 
och tröst.** 

Jag fattade med värma den älskeliga konstnärinnans 
band, och tackade henne för den oförgätliga stund jag fätt 
tillbringa i hennes hem och för de vänliga räd, hvilka 
skulle slä rot i niitt minne. 

"Jag har fätt lära mycket pä de här timraarna" — 
slutade jag — "bade af konstnärinnan och menniskan." 

**Ah prat", — skämtade hon, i det hon följde mig 
ut genom salen, — "Om Jo. Jo. säger ät kamraterna, att 
Emilie Högqvist uppträdt som lärarinna^ da skulle de 
recensera mig med ett skal lande skratt. — Men vi ha 
hastigt blifvit goda vänner, inte sannt? Jag har af tank- 
löshet eller tankspriddhet kommit att vända litet ut och 
in pä mitt hjerta. Det göra vi gummor alltid, da vi 
komma i sällskap med ungdomen. — Ack, den som bade 
Jo. Jos sex och tjugu är!" 

*Det matte inte vara mycket som — '* 

"Nej, ack!** — afbröt hon mig med en lätt suck — 
*den som bara bade sex är, men — mina sgna!^ 

Hon afskedade mig med den vänligaste nick. 

Jag gick hem grubblande öfver denna ovanliga qvinna, 
hvars heia konstnärslif var en leende smärta. Minnet af 
hennes torftiga barndom korsade ständigt som blixtar hen- 
nes tankar och dikterade hennes handlingar. De frestelser 
en flicka af hennes ovanliga skönhet utan stöd, utkastad 
som en spän pä lifvets stormväg, skulle pröfva, höra icke 
inom ramen af denna Ulla skizz; alltnog, korta fröjder och 
djupa sorger röjde henne väg tili den höga rang hon inne- 
har inom Svenska scenens Pantheon; hennes älsklighel 
som qvinna gjorde och gör henne oförgätlig hos alla dem, 
som bade lyckan att komma i hennes närhet. 
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Ocksa Star luinnet af detta värt första ''pä tu man 
haod'' sä lifligt för min själ, att, lastän ett och tjugu är 
lagt sin dinima öfver glaset tili minuets nattkikare, erinrar 
jag mig ännu mänga delar af värt samtal nästan orda- 
grannt. I alla fall, om formen skulle ha blifvit nägot 
glättad i de uttryck, som, lagda i konstuärinnans mund, 
här, tili följe deraf, förefalla nägot boJcUga, sä hvad är 
värdet utaf denna kattgullsglans mot det gedigna guldet 1 
hennes tankar och känslor, och ät hvilka hon alltid gaf 
uttryck, sora künde anstä den niest finbildade qvinna. 

Den lilla briljantringen skyndade jag att äterköpa hos 
Möllenborg, och ätergäldades jag ett par dagar derefter den 
summa, "raadam Lundholm" erhällit för klenoden, af den 
tacksamma konstnärinnan, som blickade pä den sora pä 
ett kärt minne, och glad öfver min Ulla uppmärksamhet, 
försäkrade: **! dag ska!l ingen madam sätta mig i pen- 
ningeförlägenhet" 

Djupt genomträngd af tankarne pä alla de svärighe- 
ter jag hade att bekämpa vid min förestäende debut, och 
speglande min "kallelse*' och min böjelse i de facer af 
tlxeaterlifvet, Emilie Högqvist sä lifligt för mig framställt, 
beslöt jag, att, sä vidt jag det förmädde, följa hennes räd, 
och att, glömmande mig sjelf och allt hvad jag ville glöm- 
ma, störta mig i den strömhvirfvel, som antingen skulle 
föra mig räddad ett stycke pä väg tili konstens dimhöljda 
mal, eller ocksä begrafva den djerfve i sina djupa vägor. 
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III. 
Ü^iieralr^petitioiieB. 

En generalrepetitioD i denna dag och för tjugu ar 
sedan skilja sig i niänga väsendtliga fall frän hvarandra. 

För det närvarande är en generalrepetition ungefärli- 
gen detsamma som en första representation, oin man för- 
biser en och annan liten otur med dekorationsförändrin- 
garna, eller en och annan bristande ^attribut'^, som 
icke hunnit bli fullfärdig ä '^magasinet'*. De spelande 
presentera sig maskerade och füllt kostymerade, med un- 
dantag af nägon eller nägra af de fömämligare artisterna, 
som, skyllande pä — r hvad som helst, och, trotsande 
reglementet, presentera sig i nutidsdrägter, hvilka dock, 
tili deras egares förfäng, i jemnbredd med de lysande 
kostymerna, ta sig ut ungefär som ett par oskalade 
potatisar pä ett fat med persikor och drufvor. 

För tjugn är sedan hade den goda seden af en gene- 
ralrepetition i kostyra ännu icke funnit inträde ä vär kung- 
liga scen, trots det ifriga yrkandet frän de svenska artister, 
som vistats i utlaudet. Man memoreradc sina roler sä 
komplett som möjligt, man spelte hjeltar och konungar i 
doffelrockar och lifpelsar, för att inte tala om tulabber, 
och det längsta, hvartill man bringade illusionen, var, da 
man omgjordade sig med ett svärdsbälte eller trädde en 
dolk i knapphälet pä sitt ytterplagg. Man ansägs mer 
eller mindre fantast, om man ^^bräkade** för niycket med 
att spela, men sparade sina inre och yttre krafter tili för- 
sta representationen. Denna gick allt detta oaktadt ofta 
med en beundransvärd ensemble och med ett lif, hvartMl 
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man sporrades af ängslan öfver att icke förut ha profvat 
sina resurser. 

Debütanten hade begärt och erhällit tillstand att fä 
en repitition i kostym, sä niycket mera nödvändig serskildt 
för honom, som tidsatdrägten för hans mänga'och hastiga 
omklädnader mäste pä förfaand beräknas. När härtill kom, 
att i nägi*a scener tvä personer i pjesen mäste vara ända 
tili förvillelse lika klädda och maskerade, sä mträffade nu 
den ovanHga omständigheten, att ätminstone en del af de 
spelande sägo at och betedde sig som om de spelade infor 
en publik. Fenomenet hade lockat en talrik skara äskä* 
dare i salongen. 

För en debutant, vare sig som iörfctttare eller skäde- 
spelare, är en generalrepetitions publik den farligaste af alla. 
Den sitter der i skumrasket som en flock olyckskräkor ; 
den är tillstädes, icke för att öaska lycka och framgäng, 
utan för att upptäcka fei och brister, och den högtidliga 
och konventionella tystnad, den iakttager, fyller den arme 
debntanten med ängest och oro, ty det är likväl denn» 
publik, som förarbetar det blifvande domslutet och med 
ryktets hundraklufna tunga friar eller fäller. Att elektri- 
cera denna massa af blaserade veteraner i det skönas 
tje^ät, är ingen smäsak. Ett litet nädigt leende firän 
denna publik är jemngodt med en bifallsstorm frän dea 
forsta representationens, en Uten harkling liktydig med en 
•succes de larmes". 

Till min olycka förstod jag da inte ännu detta tecken- 
tyderi, utan ansäg jag mig under forsta delen af repeti-^ 
tionen nästan ha gjort fiasco. 

Komikern Söderberg, som vid en glad sexa pä opera* 
källaren hade blifvit min vän och bror, gjorde allt sitt 
tili, för att hjelpa mig med räd och däd. Ocksä hade 
han fätt en framstäende role i pjesen, i hvilken Situatio- 
nen kräfde att han under andra akten ända tili illusion 
skulle vara lika maskerad och kostymerad som debutanten. 
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**Häll, hall, kära bror! För tnsan hakar. ta inte sa 
myckefe kork i skäggbotteo, da blir svart som en sotare!*" 

Söderberg sväfvade harvid, som en af välviljan be- 
vingad tjensteande, kring min värda person inne i den 
tranga klädlogen, redan förnt belamrad af en perukmakare , 
med Uträde samt en vaktmästare 

"Mera hvitt i skäggbotten! Bränn litet postpapper, 
sä der, tag askan och blanda den med lite "Creraoneser- 
hvitt". — Sa der ja! Nu blir du süperb, nu blir dn 
lik mej!** 

**Tack och heder! Jag är inte mycket van vid an- 
sigtsmäleri, ehuruväl jag är gammal porträttmälare." 

Men säugare är du inte — he, he, he! — det har 
jag ätminstone markt 

"Se dit ät klippans branter! 
Den stolta höfdingen stär der, 
trotsigt stödd mot sitt gevär!* 

Och Söderberg briljerade med heia arian ur Fra Dia- 
volo, medan han svärtade mina ögonbryn. 

''Du har en präktig stämma, kära Söderberg, men 
skulle inte ögonbrynet vinklas litet mera, för a|:t likna 
ditt?« ^ ♦ 

"Mycke rätt, mycke rätt ! Ah, om jag hade en skÜ- ' 
ling för hvar lektion jag fätt af Bergen. Det är en lärare,^ 
som duger det. Herre Gud, Jenny Lind och jag, vi känna 
tili honom vi.** 

"Hans enda väm det är. 
Darren! Stormvinden uppenbarar 
hans namn och eko svarar: 

Djefveln anamm'a, jag har gjort dej för röd pä näsan. 

"Diavolo, Diavolo, Diavolo!" 

**Si der ja! Fem streck i ögonvrän, vi behöfva inte 
mera, vi> ä' ju bara sextio är, och sä litet snusskugga 
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under näsan, efter vi ha snusdosa, och Utet 8vart vax pä 
venstra framtanden, bortnött af pipaD. Sä ja! Na ä' vi 
lika som ett par bar. Min halsduk ä' fem tum hög, din 
är sex, duger inte; ändra, ändra! Och sa locken i pan- 
nan pä gräa peruken, lösmagarna lika tjocka, berlockema 
"köpta i samma snasbod, äkta förgyllning, oäkta karniol. 
Jag har kork inne i mina stöflor, du fär gä Utet mera 
krokig i knäna, sä ä' vi lika länga. ^'Schamo!" — Kan 
di nu skilja oss i sär, da ska di ha hin häles Ögon tili 
binoclar!" 

Denna inaskeringsscen försiggick mellan första och 
audra akterna, sä att min beskrifning har gätt den krono- 
logiska ordningea Utet i förväg. Lät oss derför hoppa 
tiUbaka i ett enda "skutt tili ögonblicken fpre första aktea, 
da - den vsceniska ordningens jordiska försyn, regissören 
Kjellberg, huserade som ett rytande lejon med machin- 
arbetare och "attributkarlar." 

""Kom hit du, drumlamas drammel, är det rätta bord- 
täcket det här? Är det tacke hos en rik major i Skäne? 
I hvilken tambur har du stulit den här tagmattan? — 
Sesä, svara inte näsvist! Hit med silfverskrifdonet se*a, 
qvick i bena, om du är tung i hufv-et** 

Och den stackars "attributen* flog som en vindstöt 
elter skrifdonet, väl vetande, att de godmodiga oqvädings- 
orden sällan kommo frän ett vredgadt sinne. 

** Forsberg! Hailoh! Ska' skyama dingla in genom 
taket hos en major i Skäne? Herrlig ordning deruppe i 
luftens rike! Kanske ska' det vara tobaksmoln, efter gub- 
ben röker. Gema för mej, bara det gär i pubUken. Tag 
bort repstumpen der öfver kabinettsdörren ! Här är ingen 
spra bänger sig i pjesen. Komedi stär det pä affischen. 
At helvete med TrollÜöjtens palm, ska* den synas genom 
fdnstren? Tror ni det växer palmer i Skäne, era Ijusens 
englar! Och skynda pä se'n! Tag i för heia dagspen- 
ningen pä vinden deruppe, knusslä inte pä kraftema! Det 
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var rätt! Kratsch! Lät det gä andan med laiupglasen, 
det tycker Mothander*), den oljeguden, nog om. Noch 
ein mal, ett lampglas! Skrif opp, sa' Mothander. Finns 
det da ingen, som kan slä eD theaterblixt i hufv et pä 
dromedarierna Qeruppe? 

Plats pa theatern! — Forsberg! Hissa uer fonden, 
tröskeln sväfvar ett qvarter öfver golfvet. Ska' debutan- 
ten göra kallerbytta i dörren? Ar det stäldt pä försät? 
Satt da benet för boDom sä genia. Gadar och gadinnor! 
När ska' jag fä ordning i det här stora menageriet? — 
Plats! — Lät gä!- 

Och med ett väldigt slag af flata banden mot en sida 
af theatersufflörspjesen, gaf den sceniska försynen tecken 
tili ridäns uppgäng. 

Mitt hjerta bcltade sä att det **slog lock"" för öronen. 
Första scenen förgick, jag gjorde mitt inträde. Efter nä- 
gra minuter uppmuntrades jag af ett och annat litet skratt 
fran Orchestern. Mina kupletter gingo lyckligt, och Johan 
Bervald, som arrangerat masiken, nickade bifall. Snart 
blefvo de enstaka skratten smä salfvor, och vid aktens 
slnt togo de välvilliga orchesterherrarne initiativet tili ett 
sorts bifall modelst sträkarnas slamrande pä fiolerna. Da 
och da hördes likväl en liten hyssjning, icke just i elak 
afsigt, men för att tysta skrattarena och äterföra dem tili 
decoram. 

Jag misstydde meningen och mottog liksom en kall 
dnsch pä min Inspiration. Da skymtade frän salongen 
genom det chaotiska virrvarret af okända och oigenkänliga 
ansigten en liten helsning frän en fin, hvit näsdnk. Jag 
käode i Inften, att Emilie Högqvist, att min beskyddarinna 
lanos i min närhet. 

Plötsligen fick jag nytt lif. Det föreföll mig som om 
jag vore kringhvärfd af idel fiender, idel faror och motig- 

*) Mothander =: LyBh&llningB-entreprenOren. 
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heter, och som det gällde att slk sig igenom dem alla. 
Alla de, som ogillat mitt steg att beträda tiljän, allt hvad 
jag ville ^glömma** sväfvade blixtsnabbt och atuianande 
förbi min fantasis vidöppna ögon, jag tyckte mig ha nä- 
gontiog att ''hätnna^*^, en oförrätt, en missaktning, ea för* 
kastekedoxu. ^milie Högqvists ord lyste för min själ i 
eldbokstäfver. 

Vid akteos slut belönades jag med en dondraode 
appläd, orchesterherrarna jubiade med högaa röst fiätt 
bravo. Mina motstäudare voro besegrade, förvandlade. De 
följande bäda akterna hade jag endast vänner i saloogen. 

Och allt detta kaoske genom en enda sann vän. 

Repetitiooen fortgick med stigande lyeka. Brodren 
regissören, lika sparsam pä beröm som frikostig pä an- 
märkningar, slog mig vänligt pä axeln, i det han pä sitt 
vanliga godmodiga satt yttrade: ^Debutandus, debutaada, 
debntandum/ Det gär ju, vet. ja'!** 

*Lindqvister, ici!" ropade han fryntligt — ^Liad- 
qvister, min gösse, spring efter en halfbutelj sockerdrioka! 
Jag törstar som rika mannen i afgranden! Här en tolf?- 
skilling, ger kyparn nägot tillbaka, sä lägg ned det kapi- 
titlet i en sup ät sig sjelf, men fort tillbaka, qviok som 
ep olycka!" 

^Lemos, min gösse, kryp ned i hundkojan igen ooh 
stä inte här och räsonnera! Skrufva upp mustascheroa, 
sä att debutauten förstär hvad du säjer, och vänd inte 
tvä blad i Sender." 

"Tvä blad i Sender** — puttrade sufflören i det ha« 
längsamt masade sig ned pä sin post. — ^Om det händei: 
en eoda gäng pä tio är, och i en sädan satans kyla som 
demere i hälet, bums är den der korpen framme oA 
h«^ckar." 

"Nä, din gamla korpföda**, — replikerade regissör^a, 
som hörde hans klagan — "fort pä din plats, lät oss 
fortsätta med vära lögner!. Plats! — Lät gäl"" 
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Och det väldiga handsiaget a pjesen lyltade ridan 
tili tredje akten. 

Denna akt, i hvilken handlingeD fortgär raskare an i 
de öfiiga och der onivexlingen ür större, anslog de närva- 
rande pä det allra lifligaste. Sedan ridäa lallit, omgafs 
jag endast al lyck&nskaiide, geDom hvilkas kompüinanger 
regissörens stämma hörde» varna. 

^Ja, skäm bort honom, höj honotn tili himlen, dess 
lättare gär det ät fanders i morgon pa representattonenl*^ 

""Jag ska' göra dina veck i pannan litet starkare i 
inorgon", lofvade Söderberg högtidligt 

Emitie Högqrist tryekte min hand och bad mig dricka 
th6 hos henne. 

^Det kofnmer att gä förtaräffligt'' — helsade hon mig 
med strälande ögon — ''men jag har allt en hei hop an- 
märkningar.** 

. **Ga ipä, gä pä!" — uppnianade jag, i det jag aod- 
fädd kastade mig i en af hennes mjaka etolar. 

"Stackare, sä varm och trött. Lite Sherry och sel- 
iersvatten, det svalkar. Roien är förfärHgt ansträngande. '^ 

*'Tack, för den Ulla hviftniogen med näsduken, det 
var en fridshelsning, den gaf mig lugn och mod.'' 

^Sä att Jo. Jo. markte den? Jag började spära smä 
^iistraktioner. ett och annat lyssnande efter safflören. In- 
«pirationeo sj5nk vid de smä hyssjningarna. Men man 
hyssjade endast för att bättre fä h5ra dialogen.'' 

^Den 6om det hade anaf 

^'Dessutom, hvad är det för slarf ? Ska' en ung man 
fätla modet för sä litet? Tvertom, motgängen ska' lifva 
och isporra. — Ack, har mänga ganger har jag inte sit- 
tande inne ä scenen, midt under ^brinnande spel'S som vi 
lulla det« holt försmädliga atfall fräa karorater i kaKc^sen. 
Vi aktriser ha Tiast fätt flera par öron, ty vi ,kunna höra 
firän flera liall pä samma gang. Ack, jag har hört 4»rd, 
livassare an dolkar, jast i samma ögonblick, d& jag behSfde 
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mitt Ijafvaste smäleende, mitt lycksäligaste aDsigtsuttryck. 
Men — derföre är man skädespelerska, för alt kuana 
''glönima'* och ^'hämoas.'^ 

^'Aldrig har £milie Högqvist hämnats en lampenhet 
med en annan.^ 

''Atminstone aldrig med vett och vilja. Nej, jag 
menar *'hämnas'' genom att spela ännu bättre, vara ännu 
liiiigare och älskvärdare. Den pil, som af försätet kasta- 
des för att sära och matta, blir sälanda en pisksnärt, som 
väcker och lifvar. Det är sa jag menar, da jag sager: 
hämnas.^ 

''Men nu tili niina smä anmärkningar. Tag litet kali 
kyckling tili smörgäsen!** 

«Forst och främst talar Jo. Jo. alldeles för fort, det 
vill säga för fort för oss Svenskar. Pä Franska scenen 
har jag hört talas ändä fortare; men vi Svenskar äro 
mera lugna an en Hflig Fransos. — Vidare äter Jo. Jo. 
upp sina egna gvickheter."* 

^Jag förstär inte — •* 

**Det vill säga, "flaggar" inte för dem med tillböriig 
uppmärksamhef 

«Ännu en gäta." 

«Att flctgga för ett infall eller en qvickhet, det är att 
göra en Uten välberäknad paus, hvarigenom infallet liksom 
blir mera framhället och observeradt. Sädana der smä 
finter fär ingen försmä, annars gä pointerna förlorade. 

Men det är ju onaturligt, att sä der puffa för ett 
eller annat uttryck. Ett skämtsamt infall blir roligast, da 
det säges liksom omedvetet. 

I sällskapslifvet, mä vara, men icke pä scenen, fräo 
hvilken publiken behöfver ett och annat «gif akt«, för att 
serskildt hälla andan och lyssna. — Dessutom, tank pa 
den stora, oformliga lokalen, sä olämplig för den fina 
komedien. Jag, stackare, med min Ulla kycklingstämma, 
huru har jag inte arbetat, för att göra mig hörd och för- 
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stadd. Nej, försmä inte konsten att ^flagga*", den har 
gjort niängen skädespelares lycka. 

''Jag fär väl da geoomgä miD^ kurs i navigations- 
skolan/' 

**Vidare slarfvar Jo. Jo. för mycket bort sitt värda 
sjelf. KaraktersscenerDa i pjesen gä snällt, nien da hjel- 
ten pä mellaDstunderna är sig sjelf, sä lät ocksä detta 
sjelf fä en karakter. Litet mera elegans, litet mera rak i 
rygg och knän!* 

"^Det kan jag visst aldrig komma ihäg.*' 

^Man mäeU, Axel Wapensköld, den unga stadenteD 
och adelsmannen i pjesea har säkert geDomgätt bade dans- 
och fäktskola.'' 

""Men jag har bara lärt mig litet fäkta.^ 

^Sä lär sig dansa, otn det vore i morgon dag. Jag 
künde väl ha litet mera att säga, men det kan gömmas 
tili nästa gang. Om man fär för mänga räd, sä glömmer 
man lätt att föija nägot enda."" 

^Säledes tank nu bara pä tangan, pä flaggan, pä 
ryggen och pä knäna!'' — Lite mera the?" 

''Nej, jag tackar, jag har sä mycket annat, som häl- 
ler mig varm.** 

^I morgon afton sitter jag i ena oxögat. Jag tar 
den här hvita solQädern med mig. Hvar gäng jag häller 
den apprätt betyder det: ^räta upp dig!*" — Hvar gäng 
jag fläktar med min näsdnk, hviskar jag: ^Inte sä ifrigt, 
lugna dig!*' 

*^Men hur ska* jag se nägonting i oxögat, utan att 
serskildt rikta mina blickar dit?*" 

""Jasä! Har min herre inte bättre studerat synkretsen 
och synförmägan. Titta dit ät dörren, der är rampen; 
jag sitter här pä sidan, här är oxögat. — Nä, hvad gjorde 
jag nu?** 

'«Häller solQädern apprätt. '^ 

''Och nu?" n ^ 
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''Fläktar med nasdoken.'^ 

''Nä, hvad sade jag? Man behöfver inte vSada «t 
i>ch in pä sina l^goa, för att ätminstone halfklart skönja 
heia vidden af en halfcirkel, fastän blicken fästes p& en 
^nda pnnkt. — Och n«, godnatt herr Debulandus, som 
Kjellberg säger. Gl hem i tid» sof godt och dröm om 
Jycka och ära! Vi träflfas i morgon afton hvar och en pa 
ßin po8t.^ 

Och hennes Ulla fina band gaf «mig en af dessa tiyck- 
ningar, genoin hvilka ett väaltgt hjerta elektrtskt strömmar 
^v«r tjil ett anaat. 



IV. 
•aa Utsdisra dagw. 

«"Bof godt! Dröm oin lycka och JKra!'' 

Ja, sä önskade den frejdade konstoärinnan, den syster- 
}igt sinnade väonen, nien tusende olika slags sp5kgestalter 
förfoljde mig ander söronen. 

Under dessa ett och tjaga är af mitt theaterlif har 
jag m&ngfialdiga ganger sjelf bepröfvat och genom kam- 
raternaß erfarenbet blifvit styrkt i tron pä, att vi stackar« 
«oeniska artister» som sä lätt tyckas förvärfva oss v&ra 
smä triumfer, genom nägon hemlig makt blif\4t tvangna 
att köpa dara dyrt, ja blodigt genom föregäende nätters 
martyrskap. 

Ai^g har nägon uy pjes statt lärdig att gä af sta- 
pelti, eller nägoa ny röle Tarit klar att bli ^afspelad^, 
tstaa att jag de närma&t föregäende nättema drömt om 
^asco i hundratals olika former. 

An visar sig i drömmea en tnsenhöfdad hydra, som 
fläsande bänger sitt jättebnfvud öfver rampen oofa stirrar 
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p& img med ilskna blickar, Ulis de tasende mumiaraa 
piöisligen bli en enda ängpipa, hvars gnisslande läte trän- 
ger tili merg och ben. An stälier nägon ondsint theater- 
tomte sä illa tili, att min klädloge blir 'placerad mänga 
väningar upp pä öfversta vindarea, fran hvilka jag i ta- 
sende slingergängar genom hiinlar, skyar, tadkel och tag 
irasar ned, lagern för att komtna för sent in pä scenen. 
An träder jag halfklädd och halfmaskerad in i en annan 
fijes an den, i hvilken jag är medspelande, och inottages 
af publiken med skratt och hyssjningar. An släs en propp 
i minnets oljekruka, och jag stär der schavotterande utan 
att kanna erinra mig ett ord af rölen, eller ocksä ihäg- 
kommer jag endast kamraternas repUker. An har jag i 
forädskan sminkat mig srart pä kinderna och röd i ögon- 
brynen, eller fätt pernken der skägget skulle sitta, och an 
ropar jag mig balfdöd pä min vaktmästare och uppassare, 
8om ingen menniska har sett en skymt af 

I hundrade skepnader, an tragiska, an komiska, plä- 
gas vi af maran, denna nattliga ryttarinna, hvars sadel är 
en qvamsten och hvars sporrar äro ängest och förtviflan, 
tills vi vakna med ett djupt andetag och finna med fröjd, 
Att ännu ha vi mänga timmar qvar tili qvällen. 

Huru oändiigt beroende af ögtmhUchet är ej ocksä 
skädespelaren, jemförd med andra konstnärer, oeh tasende 
«mä orsaker kunna rycka detta ögonblick med alla sina 
lagrar ur hans makt. An drager nägon dämon tungan 
jitet pä sned mot tandraden just i det ögonblick han fram- 
I5r sin vackraste fräs, an retas han tili hostning eller nys- 
ning just vid nägot effektfullt "lät mig dö", eller *jag 
älskar dig."" An brister en knapp, som är vigtigare an 
knappen pä en kungaspira, och an lossnar en mustasch, 
som kanske har historiska former, och utan hvilken Gru- 
staf den andre Adolf piötsligen blir herr Alml^ eller 
Dahlqvist. 

Digitized by VjOOQIC 



60 

Nej, visste äskädaren hvad han gäldar den sceniska 
artisten med sin appläd, säkert skulle han vara frikostigare 
an han mängen gang är. 

Med sömnlösa nätter, infemaliska drömmar, plägande 
oro köper skädespelaren bifailets glittergald. Sannerligen 
är icke varan bra betald. 

Den vigtiga standen var inne. Salongen var öfver- 
fnll af nyfikna äskädare, ty fbr tjaguett är sedan var det 
en sälkynthet i hvilket land som helst, att en person 
vägade uppträda i den dubbla egenskapen af författare 
och skädespelare, och den genomskinliga slöjan af psevdo- 
nymen "^Jo. Jo."* hade icke länge kannat dölja förfat- 
taren. 

Jag var färdigklädd och gick med blytunga steg ned 
pa scenen ; man onigaf mig väniigt och uppmuntrande, och 
jag mäste tili de sceniska artistemes heder säga, att der 
de spära ödmjukhet och anlag hos debntanten, deltaga de 
lijQigt i hans oro och söka pä allt satt genom välvilja 
och tjenstaktighet förljufva pröfniugens Stander. Tro de 
sig deremot apptäc^a sjelfllbrtroendets narrkäpa kastad öf- 
ver odagligheten, äro de glupande som ulfvar och spetsiga 
som sylar, och skämtet haglar obarmhertigt kring och öfver 
den förmätne. 

Jag vägade ett litet tittut genom hälet pä ridän. 
Idel obekanta ansigten ! Nattens dröm, hydran med de 
tusende hufvadena, tycktes mig verklighet. Det började 
fikymia fdr mina ögon och jag drack flera glas vatten. 

Skulle jag väqda tillbaka i klädlogen, stäila mig 
sjuk, och lata heia det djerfva företaget qväfvas i sin 
linda? 

Jag önskade mig- hundrade mil frän dessa tiljor, som 
tycktes darra under mig, jag dnskade mig tillbaka tili 
Upsala, tili vännema och mina drömmars härd, den Ulla 
karomaren vid Fyris med sina malade blommor, slingrande 
kring Spalieren pä väggarna och sina flygande foglar i 
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taket, det lilla rummet i Westgötha nationshas, kailadt 
"Floras kammare^-. 

'^Plats! Lät gä!" kommeDderade regissörens obevekliga 
stämmä. 

Ocb det gick. 

Men huru . det gick, derom har jag ännu i denaa 
stund ej den ringaste aning, ty jag lefde soro i ett oapp> 
hörligt rus. Ett par ganger ander pjesens tre timmar 
vaknade jag upp tili sans vid viftningen af en fin näsdak 
frän oxögat, men nägon upprättstäende solfjäder hann jag 
aldrig observera, hvadan jag fruktar att "Axel Wapen- 
sköld", i egenskap af sitt värda ^'sjelf", presenterade ßig 
bade krokbent ocb krokryggig. 

Att allt gick lyckUgt skulle vä| bifallsstormarna och 
framropningarna bev^isa; men ännu följande morgen trodde 
jag, att allt var en gäckande dröra och att den förskräck- 
liga dagen ännu tillhörde ett kommande. 

En liten lagerqvist pä mitt skrifbord erinrade mig oni 
att debuten verkligen passerat. 

Denna lagerqvist, inkastad vid en framropning, gaf 
anledning tili mina första bittra piller frän publicistema. 
En tidning klandrade med skärpa — och jag tillägger med 
rätta — detta satt att belöna en debutant. ßelöningen 
fömtsätter nemligen vissheten pä forhcmd om framgäng, 
och denna \isshet äterigen fömtsätter nägon närmare mn. 
Men vänskapen har ingenting att uträtta vid en debut; 
domslutet fälles der af publiken och icke af den enskilda 
tillgifvenheten. 

Hade man likväl haft reda pä meningen med denna 
lagerqvisty som utbasunades vara en lagerkrana, skulle man 
ej tydt saken sä illa. Nägon vän hade inkastat den och 
vid qvisten fästat ioljande lilla vers: 

"«Framät! Blif engäng lagerhransen värdig! 
En qvüt i den du nu blott bundit färdig.*" 
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Ridaa bade saledes verkiigen fallit. Jag bade gjorC 
eo lycklig debat. Theaterdirektionen och kanu'atema om« 
ringade mig ander gratulationer. 

''Det gick ju!^ mnmlade Kjellberg ander en vänlig 
nick. ''I qväll var jag nöjd med din maskering'^, yttrade 
Söderberg. '*Det var ett Ute helvete att sufflera dem" — 
pnttrade snfflören, i det han valkade pä gammalt knekta- 
man^r (han bade varit fanjankare) sin tobaksbuss. *^De 
flögo af och an, och lika voro de som tvilKngar, de begge 
förvaltarne. Kunde inte fan i hast se hvem jag gaf rätta 
repliken. Jag höli pä att trassla in mig." 

**I stigbyglarne da* — inföll regissören — "det 
gjorde du ja alltid som kavallerist." 

•'Kavallerist, kavalierist!" — mumlade den fömär- 
roade, — "Jag skulle önska ha dig i ridskolan — " 

"Pä din rygg?" fortsatte den oförbätterlige skämta- 
ren. — "Behöfe inte, du tjenstgör ju hör som mitt ök." 

"Sesä, Lindqvister! ici! Lindqvister, min gösse! Be- 
stall en utsökt sexa för sju pä operakällaren, och för- 
kunna för kyparsjälama, att herr Debutandus, debutanda, 
debütan^iftfm sjelf gör sina gäster den äran att öfvervara 
festen." 



Och sä siutade denna dag, kanske den vigtigaste i 
heia mitt lif, ty den blef en kompass ät studier, som förut 
sväfvat som stormfoglar öfver vetandets vägor utan syn- 
bart mal eller fotfäste, och den afgjorde mitt öde — 
hägrande redan i skolgossens nöjen och drömmar — mitt 
öde att — bedömmas, och fördömraas, — berömmas och 
— förglömmas. 
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V. 
liniiesrika stinder. 

Emilie Bögqvist hade varit hopplöst sjuk. Hon fick 
na mottaga besök af sina vänner, innan hon företog sin 
resa tili ntlandet. 

Jag dröjde ej att infinna mig. Konstnärinnan satt 
hopsjanken i en emmastol vid kabinettsfönstret och hon 
helsade mig med sitt väniigaste smäleende. 

Om nägODsin theaterutropet: "Store Gud!** är pä sin 
plats, künde jag nn ha skäl att begagna det. 

"Store Gud!" Hvilken förändring. 

*'Jag skrämmer Jo. Jo." — hviskade hon, — i det 
hon bjöd mig en plats midtemot sin. — "Mina vänners 
ansigten äro nu mina speglar, jag vet harn fasaväckande 
jag ser nt** 

Jag hade vngen komplimang tili s\far, man kan inte 
ha hjerta att Ijnga inför lidandet, inför döden. * 

*^Det der var bra oartigt sagdt" — fortsatte hon 
med ett matt smäleende, — "men mina vänner förstä mig 
nog. — Och Gadskelof, jag tror att jag har nägra sädana. 
Till och med de som förr sä mycket afundats mig, bli nu 
mina vänner. Det har jag att tacka plägoma för. Se 
mina fingrar, kan det kallas fingrar, ingen ring ät ett bam 
kan sitta qvar pä dem. Tio strumpstickor, kära Jo. Jo. !^ 

Och lion lekte skämtsamt med de af sjakdomen halft 
förlamade smä händerna, som nu voro nästan transparen ta. 

^Jag har inte sett Jo. Jo. pä scenen pä länge, rysligt 
länge. Sist gick det bra med rygg och knän. Det var i 
^ Tartuff es wrliU* , Jag hade roligt som ett bam, som 
leker med en docka. Den eleganta hofmannen pä scenen 
sjdnk da och da ihop och gl5mde sin kostym och sin 
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stolta hällning. £d vink af min solQäder, och mannen 
var förvandlad " 

^Ack, hur skall jag knnna tacka mamsell Högqvist 
för all godhet, allt intresse, all innerlig vänskap för mig?" 

"Lägg en blomma pä min graf!^' 

Och hon säg pä mig med sina herrliga ögon, försto- 
rade af sjukdomen, och strälande med nästan öfverjordisk 
glans. De voro fuUa af tärar. 

"Dock" — ätertog hon äterigen leende — ''det kande 
bli besvärligt nog för Jo. Jo., om jag dör i fremmande 
land. Nej> haf mig i vänligt minne, och försvara mig 
litet inför dem, som vilja lasta mig för mycket.** 

Jag tryckte ander tystnad hennes hand. Mitt hjerta 
var för füllt, för att läppame skulle kunna tala. 

''Och nn fär Jo. Jo. gä. Jag mäste äterigen lägga 
mig, och fär visst bannor af Malmsten, som kommer äkande 
derborta.. Vi träffas kanske inte mera, tv i öfvermorgon 
reser jag, och i morgon är jag förbjuden att ta emot nä- 
gon. Var lycklig och gä framät! Jo. Jo. har heia lifvet 
framför sig. Jag* far tili Italien, konstens land, jordens 
f)aradis, förgärden tili himlm. Bed 6ud, att det matte 
vara min väg." 

Och hennes läppar skälfde konvulsiviskt. Jag badade 
hennes händer med mina tärar, och hon, hon tryckte en 
systerlig kyss pä min panna. 



Nägra mänader derefter sutto fyra kamrater vid Thea- 
tern förtroligt tillsamman i ett enskildt rum pä **Hambar- 
gerbörs"*. Begissören och ^'Debatan^tfm" voro tvä af dem. 
Alla väntade ander tystnad pä sexan, alla tycktes syssel- 
satta med sina egna tankar. Ett moln af djapt svännod 
hvilade öfver saralingen. 

"Fan anamma!" — utbrast regissören, i det hau 
snöt bort nägra tärar, som dallrade pä nästippen. — ^Jag 
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piplipar som en takränaa heia dagen. — Att sadana der 
bref fä passera genom postverket ! Den der nyheten knnde 
de ha talt om för mej tio är efter min död, det hade va- 
rit lagora!** 

Ingen svarade, alla sägo i taket eller pä väggama, 
man tycktes vilja nndvika hvarandras blickar, man skäm- 
des för 8ina upprörda känslor. Regissören ensam lät da och 
da genom en monolog förstä, att sällskapet inte tillhörde 
sknggomas rike. 

''Jag har inte kunnat smaka en bit sedan i gär mid- 
dags, jag orkar hvarken äta eller dricka, jag vill bara 
»vfal Kors i Christinehamn, en sädan helvetes nästibb! 
Ska' jag inte vara krepp att fä den torr?" 

Man mäste ovilkorligt dra pä mannen ät tvärviggen, 
ßom grät likt ett bam, och hvars nästibb skamfilades pä 
det argaste af den genoradränkta näsduken. 

"Att vär Herre inte liar nog med englar att roa sig 
med dernppe. Nej, ser han bara, att vi ha en enda här 
pä jorden, bums lägger han vantama pä hvad som är hans. 
— Knussel!** 

Och han stjelpte ett glas punsch i sin törstande 
strape. 

"Jag orkar hvarken äta eller dricka, jag vill bara 
9upa! — En sädan mmnüka! Jag talar inte om aktrisen, 
jag talar bara om mennükanf Nej, tala inte om henne, 
jag blir galen. Visste jag att jag skulle fä se henne om 
en qvart, sä hoppade jag bums i Norrström. — Men, vete 
fan, om det är ginaste vagen." 

Äterigen nägra minuter af tystnad. 

"Om jag künde begripa hur det gick tili! Jag ser 
henne ja lifslefvande framför mig. En sädan engel, en 
sädan englamas öfverengel! — Men ni, era drumlar i sof- 
fan der, ni ska* fä lefva, ni! — Nänä, vär Herre vill 

Thalia, IH$7. ^ " p 
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i-nte faa nägr» däliga aktdrer i himmeiiäKiet Han vet nog 
liTad jag här för ett brak ocb elände med er haniere.'' 

''N^j, jag är dum ! Hngg mig för örat, oiti jag skäm- 
tar ett ord mera i qväll; gräten sitter som en propp f 
halsen pä mig.'* 

Selan kom och afbröt monologen. Aldrig bar etr 
sexa intagits ander högtidÜgare sinnesst&ttining. Allä täf« 
lade om att prisa den hädangängna kottstnärinnan, alld 
bade anekdoter ocb karaktärsdrag att omtala med tSr^ 
skimrande blickar. Det bela var ett äremmne ütan. cere- 
moni, nppläst af fyra sörjande bjertän. 



*Lägg en blosnma pä min graf!^' bad Ophelias mä- 
sterliga framställarinna. — Ack, jag har aldrig varit i 
Italien ! — "Pörsvara mig litet inför dem, som vilja lasta 
mig för mycket!" bad hon ocksä. 

Ack, hon försvarar sig sjelf bättre an nägon lofqvä- 
dare mäktar göra det. Men vid minnesfesten i Konstnärs- 
gillet skref jag följande verser, hvilkas enda värde är 
deras rena ursprang, ett tacksamt och aldrig glömmande 
hjerta: 

Flyg, minnets dafva, flyg i dessa Stander 
Ai stilla vemod, klagan utan Ijad, 
Till skuggorna i Söderns lagerlander, 
Der näktergalen sjunger för sin brad. 

Hvem sofver der? En qvinna ifrän Norden, 
£n konstnär, frigjord ifrän konstnärns qval, 
£d Ijaf prestinna, ryckt frän fostefjorden, 
Vestaliskt skön, nu ren som en Vestal., 
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Allfader, ack, Han sitter ej och mäter 
Med vattenpass var dunkla lefnadsstig, 
Han slöjar af värt hjertas hemligheter, 
Och vinkar barnen alla fram tili Sig. 

Lägg da ej stoft pä hennes hvita vingar. 
Du tadelsjuka med din skarpa syn, 
Som öfver känslans offer gisslet svingar; 
Det gifs en högre dorastol ofvao skyn. 
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LAPPFLIGIMB KLAÖAN *). 

Ifran mitt tjäll i öde bygd jag träder 

En Qellet8 dotter ned, en sällsynt gast 

I konstens vigda helgedoro, tili Eder, 

£d ovan främling vid er rika fest. 

Med stolthet skäden J, med ömkan, neder 

Pä hennes vilda skick, pä hennes kläder. 

Dem konstlöst sömraade en karg natur 

At henne skänkt, ett rof frän skogens djar. 

Och dock de rika fält, hvaraf J skryten. 

Säg, äro de ej ^jelfva rof och byten 

Ifran den skygga stam, hvars arme son, 

Lik skogens elg, J jagat derifrän! 

Ha*n J ej sjelfva kommit, biltogt slägte, 

Frän Qerran käst af schytisk björnhnd tackte, 

Af Odin forde, af er Asathor, 

För att en fristad hos min stam begära 

Och rädda andan Roms, varginnans, klor 

Den enda skatt J egden, frihet, ära? 

Da voro Svithiods bygder, Lögams Strand 

Ännn som fordom mina fäders land 

Och ingen yxa kommit furan nära, 

Som moderligt pä yakt nataren stallt 

Kring gröna ängar och kring Lappens tält; 



*) Prolog vid ett s&llskapsiipektakel tili förm&n f6r Ae nM- 
lidande i Lappmarken är 1H57. 
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Och renar, betande i soinmarnatten, 
Otämda dracko an af Fyris* vatten. 
En Mmling gar jag du pä dessa fält; 
Hvar är rain renhjord, mina djupa skogar! 
Der deras rötter stodo, gä na plogar, 
Och deras aska skänker öfverflöd. 
Ej är det da för niycker, om J gifven 
At arme Lappen, känipande med nöd 
Och fraii sin jord af edra fäder drifven, 
En ringa äterskänk — ett stycke bröd. 



Jag vet det väl, J skryten af den makt, 
Som himlen har i edert suille lagt 
Att bruka en natur i träldom fallen, 
Af edra konsters mängd, er bonings prakt, 
Af konstlade behof, J biidning kallen, 
Da Lappen, an bland sina fjellar fri, 
Blott lärt sig att sitt armod trogen bli. 
Hvad är den biidning väl, J honom bjuden 
Deruppe pä bans undangömda fjell? 
Säg, är det dyrkandet af Mammonsguden 
Pä kyrkans marknadsplats hvar sabbatsqväll? 
Ar det den eldsdryck väl uti hans tjäll 
Af vinningslystna händer listigt buren, 
Som tili ett djur gör menskan under djaren, 
En skänk ocksä af den förmätna plog, 
Som fordom fällde mina fäders skog! 
Jag fär ej klaga dock, ty med de flöden 
Af brott, förderf och split, som stigit opp 
Eq syndaflod mot vära Qellars topp, 
J sftndt oss ock ett oljoblad i ndden, 
Som ger oss frid i lifvet, hopp i döden; 
Ty Lappen, ett naturens bam, är from 
Och lycklig med sin enkla Christendora. Google 
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Fast bort fran dalatne äoau hao träoges 

AI edra likar, odlande haos jord, 

Hans mildhet dook af ingen gaila mäages, 

Ty Aan ocksä har last i Herrans ord. 

Hur Abel ofirade utaf sin hjord 

Och hur hans offer bättre Herran täcktes, 

An hvad af Cain, akermannen, räcktes. 

Nu herrskar ock i deras dalar nöd, 

Jag ber för dem ocksä — 0! gif dem bröd! 

Den bönen var min vandrings ändamäi! 
Och na min kosa ställs niot . midnattssolen, 
Som snart jag skädar flamma, likt ett bäl 
Pä Qellens topp, af nattens andar tändt, der polen, 
Som vrids af Valdig band, omkring oss slär 
En magisk trollkrets, trängre är frän är. 
Min siarblick re'n ser mitt slägtes öde, 
Nomadens, likasom vid Vestems Strand 
De vilda jägarenas lott, de rode 
Förtryckte männens, af de hvitas band 
Att jagas bort frän sina fäders land, 
I Vestems jätteskogar, hvart J skäden. 
De mest beklagansvärda villebraden. 
Sä, när vi sta tili slut vid jordens rand 
Och marken fattas för den trötta foten; 
Yärt slägte fimia skall en gang sin graf 
Försjankande i evighetens haf. 
Dock framtidssyner ! hur an mörkt i boten, 
Vi föra täligt ut ändä de bod, 
Som bjudas oss af en barmhertig Gad, 
Som läter videt multna bort och Ijungen 
Och all en fattig vextkrafts bleka skrod, 
Pä det att eken mä, den stolte kangen 
Bland trädens fbtk, »r deras döda mnU 
Sig resa opp mot himlen anderfult. r^^^^i^ 
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Skjat vext som han med märg och friska safter 
Da Svea-stam! och rensa frän diu barm 
De torra qvistar bort med mandomskrafter 
Och strack mot höjden senig, knuten arm, 
Till känifriskt tiramer i det tempel vorden, 
Som föres opp af bildniagen pä jorden. 
Min spädomsanda V0t det, och mitt folk 
Skall da ej längre pä sitt öde klaga, 
Att ioke d0i blef högre makters tolk 
Och att dess lif är blott en forntids saga. 

T, ff. 
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M6&A BLAD XI& PAKIBM-TEATRA&NAS HI8T0SIÄ. 
ütkaÄt af C. L. 

I. 

Hvilka voro de första kända komedianter i Paris? 

Preeterna! 

Det är icke nägot skämt och ej heller nägon para- 
dox. De kristna prestema i Frankrike, liksom för öftigt 
pä mänga andra stallen i Europa, uppträdde säsom skäde- 
spelare för folket. 

Visserligen kan man vara öfvertygady att de romerska 
eröframa af Gallien ocksä forde komedianter med sig, men 
om deras verksanihet känna vi ingenting. Det är mycket 
möjligt att Caßsar, liksom andra romerska härf5rare, pä 
sina krigstäg roade sig sjelf och tjusade folket genom prakt- 
falla skädespel, fastän man sväfvar i okunnighet om i^ 
pertoiren. Historien har icke bevarat nägra drag fran det 
romerska teaterlifvet i Frankrike. 

Helt annorlanda är förhällandet med det katolska 
presterskapet, om hvars teatraliska verksamhet vi ega fall- 
komiig visshet. Kyrkan i Frankrike är teatems nioder, 
om hon ocksä sedermera sökt förneka sitt barn. 

Det var icke nog dermed, att kyrkan sökte imponera 
'*^nom prakten i de ceremonier, som kailas ^rent religiösa^ 
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och som blefvo lysande skädespel, att kulten skulle • all- 
mänhei vara en tjasancle fest, ett lockande spektakel, att 
templet genom rikedomen i sin utstyrsel, genom det öfver- 
väldigande välljndet af sin mosik, genom det benisande 
doftet af sin rökelse skulle komnia folket att glömma de 
jemmerliga hälor, der det förnötte sitt lif under eländets 
qvidan och inandande uselhetens pestängor, att, med ett 
ord, kyrkan skulle gifva folket ersättning för dess timliga 
vederraödor. 

Det var icke nog denued, att hvarje kyrkans högtid 
blef en teatralisk represeutation, en dram med scener i 
kostym; att presterskapet t. ex. vid julfesten, tili illusio- 
nens fuUkomnande, omskapade en del af kyrkan tili ett 
stall och der införde oxar och äsnor, herdar och fär; att 
pä de Menlösa Bamens dag smä gossar och flickor lekte 
kurra gömma i kyrkan för att gifva en förestäilning om 
judebarnens försök att gönuna sig för den grymme Hero- 
des; att pä den dag, som eriurade om flykten tili Egyp- 
ten, äsnan spelade hufvudrollen vid messan (äsnau var för 
ofrigt hemmastadd i medeltidskyrkan) ; att isynnerhet 
''Passionstiden'' var rik pä uppskakaiide skädespel, delade 
i akter, som ännu bibehällas tili namnet; och att pä Kristi 
Himmelsfärdsdag en prest klängde sä bögt upp han künde 
komma öfver altaret för att gifva en förestäilning om 
himlafärden. 

Det var, i korthet sagdt, icke nog med heia denna 
Serie af ""religiösa spektakler'*, som utfördes under sjelfva 
gudstjensten och som voro de • första mysteriema, Pre- 
sterskapet ansäg sig snart behöfva ytterligare roa folket 
och sökte locka det tili kyrkan äfven emellan gudstjen- 
sterna genom att pä sidan om högaltaret eller här och 
der i smäkapellen uppföra skädespel af lättare slag, mera 
farce-artade an spektaklerna under sjelfva högmessan. 
Äfven dessa, ofta bögst uppsluppna tillställningar, alltid 
utförd^'i kostym och med sä stör teatralisk utstyrsel som 
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möjligt, fingo aamn af mystevitt ooh spelades af pcestor- 
skapet. &|Nraket fortfor att vara latin, men uppfolaadades 
alHmera med tidens fran^a, synnerligen i de mnntra ka- 
pleiter, som sjöDgos af kyrkoberdarDa och deras adjoakter. 
PablikeD blandade dermed sina bifallsrop ocfa plumpa io^ 
fall, ocb kyrkans hvalf och pelargangar genljadade af de 
mest cyniska gapskratt. 

Men snart körn en för kyrkan förhatlig ^lekmauna- 
verksarahef' och gjorde inträng i presternas komediaotskap. 
Tnibadarerna började ocksä idka dramatik, ännu alltid 
nied rellgiösa ämnen. Emellan presterskapet och de om- 
kringdrifvande sängarna uppstod en häftig kookurrens. 
Kyrkan künde slutligen icke hindra att s. k. **entreprenö- 
rer af inysterier*, som vi i dag skulle kalla "teater- 
direktörer^, uppträdde med sina trupper i de katolska 
teraplens grannskap och drogo publiken tili sig. Detta 
inträffade i b5rjan af fjortonhundratalet. Teatem eroanci- 
perade sig frän kyrkan. Det var en betänklig sak för den 
sistnämnda och gjorde henne snart tili lekmannateateras 
värsta fiende. 



II. 

Da det profana spektaklet säledes sökte frigöra sig 
frän kyrkans välde och taga sig ut pä egen band, upp- 
stodo flera särskilda teatertrupper i Paris. Historien har 
isynnerhet förvarat namnen pä ett sällskap, som kallades 
Basoehtens eller Cleros de la Basoche, och ett annat, som 
benämndes Enfants sans sauci. Begge tyckas frän böijan 
hafva varit dilettanter, som roade sig med sällskapsspek- 
takler, men uppträdde slutligen säsom skädespelare ex 
professo. Benämningen Baeoche kommer frän Basilisca, 
det n. V. Palais de Justice, rättvisans teropel i Paris, har 

uigiiizea oy >^jOOV?lC 



75 

mw pästatt, ooh visst är att Ba^oche var namnet pa skfit- 
vadreskraet i Paris under medeltiden. 

De begge nyssnäranda teatersällskaperna atgjordes äf 
unga tjensteraän, den kungliga prokuratorns skrifvare och 
deras gelikar, hvilka erhöllo rättighet att oppföra Morali- 
teter i sjelfva Palais de Justice pä — ett bord. Det var 
ett hvitt mamiorbord, det märkvärdigaste i heia Paris och 
begagnades tili mängfaldiga ändamäl. Det var sä längt, 
sä bredt och sä tjockt, att dess make aldrig varit skädad. 
Yid det bordet hölios kungliga gästabud. Der underteck- 
nades kungliga familjens giftermälskontrakter och andra 
fömämliga handüngar. Der afkonnades knnglig raajestäts 
utslag. Men pä samma bord finge, säsom nyss nämndes, 
de unga kungliga sekreterarne gifva sina teatraliska repre- 
sentationer, hvilka snart bleh'o ofifentliga skädespel. 

Det var pä det bordet, sora Pathelifiy den verlds- 
bekanta farcen, raer och mindre omskapad under seklernas 
läugd, första gangen spelades. Författaren uppgifves hafva 
varit en viss Pierre Blanchet. En annan Pierre, nemligen 
den af Victor Hugo i dennes "Notre-Dame de Paris" nä- 
got karrikerade Pierre Gringoire, tillhörde ocksä teater- 
författarne för denna scen, för detta bord, vilje vi säga. 

Presterskapet fann det hädiskt, att kyrkans gudom- 
liga Spektakel skulle lida mehn af en sä oförskämd lek- 
mannaverksamhet, ty sä mycket pastorema an ansträngde 
$\g för att gifva roliga pjeser i kyrkorna, bi>rjade folket 
dock hellre gä tili marmorbordet i Palais de Justice. Nä- 
fot nytt mäste försökas, och som Beelzebub utdrifves ge- 
aom Beelzebub, kom presterskapet pä den ideen, att mot- 
verka lekmännen genom andra lekmän, de sednare natur- 
ligtvis af kyrkan behörigt preparerade. 

Ett nytt teatersällskap uppstod. Det kallades /\m- 
nonshrödema och lyckades erhälla Privilegium af konung 
Carl den Sjette. Ba$oehianema konkurrerade oförskräckt 
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med de nya aktörerna. Men de sednare lyckades ander 
kyrkaDs patronat förskaffa sig äfven den verldsliga mak- 
teDS bevägenhet Ju högre PassiansbrÖdema 8tego i de 
maktegandes gunst, desto djerh^are blefvo Basochianema 
och tvekade ej att i sina pjeser öppet karrikera personer 
med den högsta samhäilsställning. * Det var den tidens 
Oppositionsorgan. Publiken appläderade, men det häada 
att flera medlemmar af Basoche fingo spatsera fräu marmor- 
bordet direkte tili galgen pä Greve-platsen, straxt pä an- 
dra sidan Seine. Mänga ganger drefs heia sällskapet ned 
frän bordet, men lyckades alltid äter fä tillständ att der 
änyo uppträda. Ludvig den tolfte, som var en liberal 
regent, tillät dem tili och med att göra sig lustiga öfver 
heia hofvet, men om drottningen fingo de icke säga ett 
enda skämtsamt ord. Om nägon euda af sällskapet f5r- 
syndade sig mot det päbudet, skulle de alla blifva hängda. 

Passionsbröderna kallades sedermera TrefaldigkeUhröder 
efter Trefaldighetshospitalet utanför Saint-Denisporten, hvil- 
ket uppläts ät dem tili teaterhus. De hade kommit i 
onäd hos presterskapet och hotades flera ganger med pri- 
vilegiernas förlust. Slutligen, i medlet af femtonhundra- 
talet, öfverlemnade de dävarande Trefaldighetsbrödema sin 
teater ät en trupp EnfanU sans souci, Men förhällandena 
hade förändrat sig, och hvarken den ena eilet den andra 
af dessa trupper motsvarade tidens fordringar. De "Obe- 
kymrade Barnen^ försökte med teaterns gamla soties med 
deras 50,000 verser, det gammalmodiga spräket och det 
Mska, plumpa skrattet att hälla stand mot Renaissancens 
forfiningar, som da framträdde med sirliga man^r och 
gjorde anspräk pä främsta rummet för sina med latin och 
grekiska späckade plagiater. 

En ny tid för teatem inträdde. Det bekanta HHel 
d* BaurffOfM uppstod. 
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Det var alltsä den tredje perioden, som borjade. Den 
första omfattade presterskapets religiösa skädespel och far- 
cer; den andra sökte genom ett profant och rent franskt 
element motarbeta kyrkans teatraliska verksamhet; den 
tredje perioden koin med det antika elementet för att be- 
segra det plumpt nationella. Men tili det sistnämnda 
elementet slöto sig snart tvenne nya, ett modemt italienskt 
och ett spanskt^ och ur alla dessa nppstod det sjuttonde 
seklets franska teater. 

'^Den fängna Cleopatra" var det första skädespel, som 
bröt vag för den tredje perioden. Stycket var författadt 
af en Etienne Jodelle, en helt ang man, som sjelf ntförde 
Cleopatras roll och i början väckte ofantlig enthusiasm, 
men hvars lyckas stjema snart slocknade. 

Nägot senare an Jodelle omtalas en annan skädespe- 
lare och författare, vid namn Hardy, hvilken, mot slntet 
af femtonhundra- och början af sextonhundratalet lärer 
skrifvit äUahundra pjeser för den teater, vid hvilken han 
var anställd säsom litteratör. Meliere künde sasom barii 
roöjligtvis hafva sett flera af dessa pjeser. 

üngefär samtidigt med Hotel de Bourgogne-teatern, 
hvilken blef ''stora kangliga teatern^, hade en annan 
teater uppstätt i den del af Paris, som kallas Märais och 
som för ett par hundra är sedan var en lika fömäm stads- 
del af Paris, som Södermalm da var af Stockholm. TM&tre 
de Maraü var en ^folkteater'' af stör betydenhet, dock af 
väsendtligt olika karakter med de fordna Basochianernas 
representationer. Der lyste PuntaUn^ Arlequin och CoUm- 
Mm, desamma typema, som ännn i var tid förtjuste en sä 
fttor del af pariserpubliken pä de namera försvunna folk- 
teatrama vid Boulevard du Temple. Men i Maraü upp- 
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fördes äfven allvarsatnma skadespel, och bredvid Äw<f- 
mouehe, en oöfvcrträfflig houffon, om hvilken traditionen 
lefver änno i dag i Paris, appläderades Mandori, truppens 
direktör, hvilken med samma lätthet utförde allvarsamma, 
soin komkka roHer. 

8earamoueh0 var egentligen en baflBsityp, kommen ftr&n 
Spa«)ien tili Italien och ftkn sistnämnde land tili Frafik^ 
rike och som spelats af üera ita^ienska aktörer. Den rvkt- 
baraste af dem tyckes hafva varit Tiberio Fturelh, hvilken 
anlande tili Paris är 1640 och blef den ofvannämoda ottr- 
gätliga boußm pä Maraisteatem. Det säges att Moliere 
sjelf lärt ätskilligt af honom. Han öfverle^e Moliere och 
dog först 1694. 

Snart uppstod en teater, som skulle fördunkla bade 
Bourgogne och Marms, Jean Baptiste Poqnelin, sedermera 
kallad Moliere, föddes tili verlden. üng advokat, blef 
Moliere vid 23 ars älder skadespelare pä fnllt allvar, se- 
dan han forut endast deltagit i sällskapsteatrar. Han var 
mediem af en nybildad trapp, som kallade sig sjelf VElmtre 
ThSätre och som flyttade frän den ena lokalen i Paris tili 
den andra, men förgäfves sökte konkurrera med HSUl d$ 
Bourgogne och Maraia och slntligen nödgades begifva sig 
tili landsorten. Moliere var redan da tmppens direktör. 
Först efter tretton ars kringströfvande lif ätervände Moliere 
tili Paris. Han var da 37 är och hade icke skrifvit mer 
an ett par pjeser. Han hade flanerat, gifvit representia- 
tioner, an i slott, an i lador, rest tili fots, tili hast, i ka- 
losch, pä kärra, fort det mest omvexlande lif, m5tt de 
mest komiska äfventyr, äfven sett lifvets sorgliga sidor, 
kämpat med ekonomiska bekymmer; ständig rörelse, stän>* 
dig oro. Litet hade han, som sagdt, ännu skrifvit, men 
materialier hade han samlat, en rik sk5rd, undeir sitt kring- 
ströfvande lif. *Flaneriet** — det der omkringströfvandet 
— Säger en fransk författare^ den spirituelle Emiie De- 
schanel i sin bok: la Vü des Com^dtens, jost om Moliere, 
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da' dÄnne äQüo saacmi barii gick ocb dref pä Pont-Neuf 
ö(A sag} pa ga^U'-koiiiedianteraas — ^ ^flaneriet är en sä ^od 
sak. För lyckligt begafvüd« fiattarer är flaneriet desi tionde 
san^iMKimaD, som ensam dager mctfa äo de nio aodca. 
Är det icke flaneriet, som Moliere och La Fontaine, som. 
Sokrates och Horatius, likßom Rousseau, Sterne, Töppfer, 
Hoffmann, Beranger m. fl. hatVa att taoka for sina bästa^ 
inspirationer? Flaneriet gjorde nägra stora ocb andra 
älskvärda, det gaf qvickbet ät den ena och snille ät den 
andra. Deras ungdoms länga dagdrifveri skapade just de- 
ras sena och mogna produktivitet.*" 

Näväl, Moliere ätervände tili Paris för att stannader 
under sin äterstäende lifstid. Det är icke vär mening att 
bär ens försöka skizzera Molieres verksambet. Hvaqe bil- 
dad läsave känner deo. Vi göra endiast ett ütkast tili 
nägra Wad af Pariserteatramas bistoria, sädan vi last den 
och höft den pä sjelfva platsen. 

Det var är 1668, som Moliere med sin trupp speläde 
för första gangen inför Ludvig den fjortonde. • Teatern var 
i en stör sal i Leuvren. Konungen fann tycke i truppens 
spei och tillät den att stanna i Paris samt gaf den titel 
af Jyoupe de Monsimr. Den skuUe Ä spela pä Petit 
Bourhon^ en Uten t^ater vid Louvrens nuvarande stora 
kolionnadfa^ade och i grannskapet af den gamla kyrkan 
Saint-Grermain TAuxerrois; men representationerna skulle 
endast gifvas omvexlande med den italienska trupp, som 
förut spelade pä denna teater. 

I forbigäende mäste vi nämna ett par ord om dessa 
italienare i Paris. Henrik den tredje bade lätit en italiensk 
trupp komma frän Venedig och ät den upplätit Hdtel PMi 
Bmurbon. Truppen tyckes snart hafva äter lemnat Paris 
och efterträdts af andra landsmän, och sä fortgiok det 
oupphörligt. Henrik den fjerde bade ocksa vid ett fälttäg 
ta^it en italiensk trupp bem med sig, som ej beller stan- 
nade länge. AUa italienska teatersällskaper bade pa den 

uigiiizea oy v_j v^v^pi^iv^ 



80 

tiden svärighet att kanna bibehilla sig i Frankrike. Emel- 
lertid spelade en sidan trapp i Pstit Bourhan alternativt 
med MoKere's sällskap, tili dess huset mäste nedrifvas, da 
Ladvig den Qortonde skulle bygga den stolta kolonnad- 
fa^en pä Louvren. 

Moliere erhöll da det skadespelshus, som änna i dag 
kallas "MoHere's hus", eller i officiel stil ThMr^-Franqaü. 
Det var den dävarande Palais-Royal-teatera, som kardi- 
nal Richelieu lätit uppföra bredvid sitt nya palats (det 
nuvarande Palais-Royal) för att der lata spela sin stora 
tragedi *^Miraroe". en kardinalpjes, hvars uppsättning 
skall hafva kostat författaren omkring 900,000 fr. i nu- 
varande mynt. 

Emellertid mäste taket pä Richelieu's teater icke hafva 
kostat mycket, ty ännu 1671 hade Moliere's trupp icke 
nägot annat tak öfver scenen an ett stört stycke tältduk, 
som klappade och slog för vinden och fiägtade ut talg- 
Ijusen i rampen. Men det var der Moliere sjelf utförde 
de roller, som han skrifvit, inalles 29 i egna pjeser, 
fdrutom alla, som han spelade i andras. Det var der, 
som den sjuke Moliere, den verklagt sjuke, är 1673, 
kreerade Argon's roll i '^le Malade imaginaire'' och hvar- 
ifrän han, omedelbart efter tredje representationen af denna 
pjes, bars tili sitt hem i grannskapet (vid Roe Richelieu, 
der Fontaine Moliere na visar platsen) för att uppgifva 
andan. 

Huru mängen gang, vid en representation af *'le Ma- 
lade imaginaire"", hafva vi icke, under det publiken ora- 
kring oss slösat med skrattsalvorna, tyckt oss se Moliere, 
kämpande raot döden för att kunna rätt komiskt ätergifva 
den inbillningssjukes roll, som han sjelf skapat, hans sista 
skapelse, och huru han slatiigen dnkade under, utan att 
den appläderande publiken förstod att Moliere var verk- 
ligt sjuk, var döende. 
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Att presterna icke viile tiilüta det den störe författa«- 
reus och störe skadespelarens lik matte begrafvaj», är en 
känd sak, vid hvilken vi icke uppehälla os». Moiiere hade 
skrifvit ''Tartuffe". JHans dödliga qvarlefvor erböUo slut- 
ligen af gunst och iiäd en Uten vrä pä Saint-Joseph*- 
kyrkogärden, och dei* stopfades de ned i stöi'sta hemligbet 
en mörk natt. Pä Moliere's graf 3älja niängelßkorna nn 
palsternackor och inorötter, ty der Saint-Joseph-kyrkogar- 
den var belägen vid Rue Montmartre, der är nu ett salii- 
torg, en af de mindre hallarna iinder tak.. 



IV. 

Oaktadt Molieres popularitet, hade bade teatern i 
Hotel de Bourgogne och Marais-teatern fortfarit att existera. 
Det var först nägra är efter den störe mannens död, som 
Ludvig den fjortonde sammanslqg spilh'orna af Moliere's 
trapp med de nyssnämi^da sällskaperna. Ar 1681 erhöU 
den nya teatern sina privilegier, och sä var Theatre- 
Fran^ais bildad, ungefär säsom den varit ända tili sed- 
nare är. 

Det var frän den tiden man började tilläaipa ett 
absolut bvstem pä de franska teaterförhällandena. logen 
teater künde öppnas, vare sig i Paris eller i landsorten« 
utan ett kungligt tillständsbref, och skädespelens art be* 
stämdes pä det nogaste af regeringen sjelf, hvilken äfven 
reglerade teaterns privata förhällanden. 

Paris hade alltsä erhällit en kunglig privilegierad 
dramatisk teater. Kort förut hade det ocksä fätt en 
kunglig privilegierad opera. Icke förrän pä femtonbundra- 
talet lutde man i Frankrike sett de teatvaliska representa- 
tioner, blandade med recitativer, sang och dans, som egde 
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nägOD Hkhet med var tids operor. Man sökte ätervända 
tili aoüken och ville uppväcka den grekiska teatern med 
dess chörer och alla tillbehör, men man förstod icke auti- 
kens anda och iiniterade endast yttre former Den franska 
operan är likväl, säger Halevy, den nomera aflidna kom- 
positören, i sina "Souvenirs et Portrait«**, född af en mäk- 
tig fiägt frän den antika tragedien, tagen \ bef^lag af den 
nya tidens nmsik. 

De första operor i Frankrike voro komiska balletten 
Den otvifvelaktigt märkvärdigaste af dem uppfördes i Hotel 
de Bourbon, är 1581, vid herdgens af Joyeuse bröllopp. 
Musiken dertill var komponerad af italienaren Baltazarini, 
hvilken dock lärer lemnat största besväret med arbetet ät 
tvenne kungliga kammarmusici. Orden voro skrifna af en 
kunglig hofpredikant, och dekorationema malade af en 
kunglig hofmälare. 

Denna ballett kallades *^komisk*, heter det i företalet 
tili den tryckta beskrifningen, '*mera för det sköna, Ingna 
och lyckliga slut, hvarmed den ändar, an för egenskapema 
hos personalen, som bestar nästan uteslatande af gadar 
och godinnor eller andra heroiska personligheter/' Skäde- 
spelet utfördes af hofpersonalen och kostade omkring 
9,500,000 francs i navai*ande mynt, i hvilken kostnad 
dock äro upptagna alla utgifter för högtidligheten och 
ibiand dem äfven konangens nya kläder samt de ädelste- 
nar han för tillfället kostat pä sig. 

Det första Privilegium pä att gifva lyriska representa- 
tioner erhölls af den bekante Batf^ som af Carl den nionde 
tick fullmakt att upprätta en Aeademie de Po^iie et de 
Musique; men företaget lyckades icke, och man hör icke 
talas om nägon ny opera förrän är 1645, da kardinal 
Mazarin lätit införskrifva venetianska sängare, hvilka ot- 
forde Finta pazza af Giulio Strozzi, en pieee h machines^ 
säsom Halevy uttrycker sig. r^r^n]r> 
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Sädaoa skädespel, der uiaskiDeriet hitgjorde hufvnd- 
saken, voro mycket oratyckta) och sjelfva Corneille an- 
sag sig icke för god att lemDa bidrag tili dylika. Det 
tyckes, soin den smaken ännu i vär tid vore mycket all- 
niän bland en del af pariserpubliken. '^Maskinpjesema'^ 
äro ännu ypperliga kassapjeser i Paris, och kan niaskine- 
riet förena sina verkningar med den stora lock eise, som 
ligger i püeea ä fetnnies^ der unga, sköna damer upp- 
träda i de knapphändigaste kostymer, da är direktionens 
lycka gifven. ChäUlet, GaU4, FwU-Saint-Martin m. fl. 
teatrar hafva gifvit lysande exempel derpä. 

Men den första verkliga opera, som uppfordes i Paris 
af framka artister, var abbe Perritis "Pastorale", en 
''musikkomedi", med ord af nämnde abbe och rausik af 
orgelnisten Cambert. Abbe Ferrin^ som dock egentligen 
icke var nägon abbe, fastän han tagit titel och drägt af 
en andans man, erhöll Privilegium att upprätta en ^kunglig 
musikakademi, der man skulle offentligt sjunga teaterpje^ 
ser.^ Truppen spelade i en nyuppförd salong vid Rne 
Mazarine, bakom kardinalens palats, som nu är franska 
institutets hus. 

Perrin hade associerat sig med en markis Sourd^ac^ 
som skulle representera kapüaht, under det Perrin sjelf 
var talangen och orgelnisten Cambert representanten fÖr 
arbetet. Markisen-kapitalet fann sig snart föranläten att 
afskeda abben-talangen och orgelnisten-arbetet samt blef 
ensam egare af den nya operan. 

Sourdeac började da använda en Uten italienare, som 
hette LuUy, en musikus, som snart gjorde sig känd i Paris 
och som slutligen behandlade Sourdeac pä sanima satt, 
som denne bemött Perrin. 

LuUy var ilorentinare. Da Chevalier de Guise reste 
tili Italien, blef han af mademoiselle de Montpensier an- 
modad att för hennes räkning förskaffa sig och tili Frank- 
rike hemföra den vackraste italienska gösse han künde 
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kouiuia öfver. Chevaliern fick se den unge lAdly^ eii typ 
för ungdomlig fulbet, och Imn tog honom iBed sig tili 
Paris för att göra mademoiselle de Montpensier ett «pmit. 

Den unge fulingen blef kökspojke vid hofvet, tuen 
gjorde sig snart bemärkt för sin niusikaliska talang och 
fick slutligen plats bland "kuoglig maj^stäts stotüoler"^, 
d. V. s. i hofkapeliet. Snart blef Lully uppmärksanimad 
af Ludvig den fjortonde och erhöll tillätelse att sätta iipp 
ett nytt kapeil, d« s. k. "sexton saia-fiolei-na", hvilka 
fullkomligt undanträngde de **ättio stor-fioleina". LuUy 
komponerade och intrigerade samt spelade sig in i madame 
Montespan's gunst, och nägra är derefter mäste Sotirdeac 
försvinna frän operanst direktörskap, hvilket öfverlemnades 
ät Lully. Privilegieroa ät den sistnämnde äro af ar 1672, 
och det är frän denna tid man räknar den franska operans 
egentliga tillvaro. 

Efter Moliere's död lyckades Lully erhälla teatern i 
Palais-Royal. Han skref sig da: Monsieur de LuUy^ 
eaeuyer, eofuteiller-seeretaire du lioy, Maison, Cotironne de 
Franee et de »ett finances et sur-ifitendant de la Mtmque de 
%a Majeste, 

Lully var en bögst betydande person och utvecklade 
en ovanlig verksamhet. Sjelfrädande i allt, ödaijukade 
han sig likväl för presterskapet. Da han fuUändat opcmn 
"Armide** och förberedde dess uppföra«le, blef han »juk 
och trodde sig snart skola dö, hvärföre hsm icke vagade 
neka sin biktfader att bränna upp den nya c^eran, ett 
syndens verk. Lully niottog da besök af prinsen af Conti, 
hvilken utropade: 

— Du mäste da vara inycket sjuk, min stackars 
Baptiste, efter din biktfader lätit dig bränna upp Armide? 

— Ack ja, monsigneur, mycket sjuk! — jemrade sig 
Lully. 

-— t Och du bar kunnat forma dig att kasta pä elden 
ett sä storartadt verk? 
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— Tyst, ty8t, monseigneur! Tala saktare! Jag bar 
gomt en kopja. 

Det är Halevy, som berättat detta efter uägra gainia 
notiser frän Lully's tid. 

Men Lully blef äter frisk och tick höra sin '*Aniiide** 
fran scenen. Dock lefde han icke länge derefter. Aret 
derpä, da ban anforde orkestern, bviiken uttorde ett Te 
Ihrnuy som Lully komponerat för att iira Ludvig den fjor- 
tondcs tillfrisknande, slog ban takten med sin kapp, men 
slog sig dervid sjelf sä illa pä toten, att han dog af bles- 
syren. Han bade da varit direkter för operan i femton 
är och efterlenmade vid sin död en förmögeubet af 600,000 
francs. 

De privilegier Lully erböll säsom direktör för '*kung- 
liga musikakademien" inneböllo, bland annat, att inga, af 
hvad egenskap och vilkor de an voro, samt ej ens konun- 
gens hofmän, künde fä begagna sig af fria entreer vid 
representationerna, nägot som dereniot förut var ganska 
vanligt. Ej beller ßck nägon uppföra en musikpjes utan 
skriftiig tillatelse af Lully. KoQungen lät äfven knngöra, 
att adliga personer künde myoket väl uppträda pä Lullys 
teater, utan att förverka sina adliga privilegier. 

Ett annat blad ur pariserteatrarnas och särskildt 
operans historia visar oss den period, da Gluek, redan en 
sextioäring, kom tili Paris och ryckte operan ur den för- 
QCdring, hvaruti den ater rakat efter Lullys död, och huru 
Glucks motständare kallade tili sin hjelp Nieolo Fiecint, 
den neapolitanska kompositören, bviiken skulle slä ur bran- 
det den tyske mästaren, men slutiigeu sjelf besegrades. 
Striden meilan ffittcküter och pteeinüUr är en af de mest 
fanatiska historien har att omtala. Den delade heia teater* 
publiken i tvenne fiendtliga läger. 

Men man kan säga att den egentliga teateru i förra 
ärhuodradet, alltsedan Ludvig den fjortondes tid, mer och 
mer aflägsnades frän sjelfva folket och blef ett n^enastan 
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biotfc for bofvet och deu litterara verld, «om solade 8ig i 
hofvets gunst. Deremot uppkommo allt flera kurtostUU" 
^pektakletf som skulle gifva massan ersättning for dea 
verkliga teatern. Pantomimer, arliquioader och farcer af 
den läg^ta beskaffenhet uppmuntrades och lemnades at de 
teatrar, som ej voro ^kaDgliga*". Sä uppstodo OaUe och 
Amhiger C^mique f5r att hälla folket vid godt lynne, den 
forstnämnda är 1760, den sednare nägra är derefter. Upp- 
komsten af Opera-Comique ungefär vid samma tid bar ej 
heiler nägon särdeles skiljaktig karakter frän de nyss- 
nämnda. Denna teater räknar dock sina anor äcda frän 
den tid, da ^'gycklare och spelinän* konkurrerade med Pa^- 
stombrödema och i sina träskjul i nuvarande Faaboarg 
Saint-Germain gäfvo flitigt besokta representationer. Ett 
sädant skjol, upprest pä den plats, der Marehe-Saini^ 
Germatn na forser större delen af heia venstra Seinestran- 
dens parisare med lifsfornödenheter, var forsta början tili 
den i teaterns häfder sedermera sa betydande Opera- 
Ckm%iqi*0, 

Ifrän att vara bunden genom kungliga maktspräk, 
alstrade af kungiigt godtycke, blef teatern sedermera, ander 
revolutionen, förklarad fullkomligt fri. Den konstituerande 
församlingen proklamerade, att hvarje medborgare künde 
sätta upp en offentlig teater och der spela hviika pjeser 
han ville. Det blef en absolut frihet i alla teaterförhäl- 
landen. Genast uppstodo fyrtto nya teatrar i Paris, och 
det var en tid under revolutionen, da man räknade 
»jutioätta. 

Privilegierna fortforo visserligen att vara afskaffade, 
nieo den absoluta friheten i valet af pjeser blef ej länge 
radande. Nationalkonventet, konseqvent i sin inkonseqvens 
att söka befordra friheten genom tyranniskamaktspräk, 
lät infüra en teatercensur, > som var mangfaldigt mera 
despoti8k an Ludvig den Qortondes tillräckligt de»poiiska 
regiementen 
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Det var da man strök ut heia deti s. k. ^stora 
repertoiren^S ty den ansägs alltför royalistisk, och da sjelfva 
Molihre bannlystes frän franska scenen. Till och med 
"Wilhelm Teil*' af Lemierre fick ej spelas, forrän nagon 
hittade pä att kalla pjesen: *'de Schweiziska Sansculot- 
terna*. Det var en stör tid i mänga afseenden, raen be- 
stämdt en dälig för franska teatern. Dock mäste med- 
gifvas att, förunderligt nog» just ander denna tid, som icke 
förraädde framkalla nägra mästerrerk, ej ens nägra dräg- 
liga nya stycken, bildade sig fiera af de artister, som 
sedermera blefvo prydnader för den franska scenen och 
vunno verldsrykte. 

y. 

Den tid var redan förbi, da skädespeiaren betraktades 
säs^oin en slags paria, och oni han ocksä aldrig künde fa 
förlatelse af kyrkan — yrkesafunden är den ihärdigaste — 
bade han likväl slutligen blifvit erkänd af det borgerliga 
sarahället. MoUere bade blifvit nödvändig för Ludvig den 
fjortonde, hvilken tili och med, sa '^konung Sol' han ftn 
var, bjöd komedianten tili sitt bord och en gang i heia 
hofvets härvaro sjelf serverade denne det bästa stycket af 
kycklingen. Barm^ Moliere's läijunge, och mamsell Le- 
eauvreur voro för öfrigt de första, som mottoeos i den fÖr- 
näma verldens salonger. 

Paris bade haft mänga framstäende drämatiska arti- 
ster. synnerligen de som bildats af Moliere och bans när- 
mäste lärjungar. Men den som dock gjorde en verklig 
i-evolution inom teatern var Adn'enne Lecattvreur (f6dd 1690^ 
död 1730). Ända tili hennes tid bade man diklameraL 
Hon talade frän scenen. Det var en revolution, som Mo- 
liere bade predikat, utan att han lyckades inverka ätmin- 
&tene pä tragediens och som Baron bade försökt, men som 
ingen före Adrienne Lecouvreur lyckats utföra. Genom 
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ett naturligt, men deiTöre icke mindre värdigt spei för- 
dufikiade denna utmärkta skädespelerska den skoia, som 
bUdats af liacine sjelf och hvars deklamatioo väl lärer, 
sasom en dansk fOrfattare, är 1866, med mindre rättvisa 
uttryckte sig om den *r^w«^<i scenens deklamation i vära 
da^r, hafva gätt *pä styltor". 

Mamsell Gamsin, som debuterade straxt efter Le- 
coüvreur's död, upphann henne aldrig i den. svära konsten. 
Tidens annaler tala vidare om manisell DangeviUe, som 
under tretiotre är spelade komedi pä ett sä utmärkt satt, 
att man kallade henne: ^*komedien sjelf '\ samt om tvenne 
tragiska aktriser, mamsellerna Dumesml och Clairon. Om 
Dumesnil berättas att hennes styrka i speiet var sä stör 
att hon, bland annat, en. afton kom heia parterren att 
förskräckt rygga tillbaka. Det var da "stäende parterre** 
pä Theätre Fran^ais, och mamsell Dusmenil kastade, inspi- 
rerad af nägot "rysligt moment** i sorgespeiet, ett par sa 
föi*skräckliga blickar pä parteiTen, att alla äskadanie der- 
städes, gripna af en plötßlig fasa, ryggade tillbaka och 
leamade ett stört tomrum emelian sig och orkestem. 
Dumesnil och Clairon, tvenne oförsonliga medtäflerskor, 
dogo begge samma är, 1803, i hög älder. 

Om det var Ädrienne Lecouvreur, som gjorde revolu- 
tion i deklamationen pä pariserscenen, var det aktören 
Lekain, som reformerade kostymen. Nämnde skädespelatre 
kom tili Theatre-Fran^ais är 1752. Ända dittills hade 
de antika personnagerna i den franska tragedien uppträdt 
i drägter efter nya«te modejournalen. De grekiska qvin- 
norna visade sig i franska hofvets styfkjoitlar, och Gre^k- 
ItfiKds hjehar imponerade genom kokeftta trekantiga hattar, 
friserade peroher, hvita hatrfÄkar, kortbyxor ittfed stora 
spännen t)ch eleganta silkesstrumpor. Da Orestes en g&Qg 
rasade sä att han tappade sin vackira lockpernk ä )a 
Lonis^Quatoi-ze, bevisade Pylades sin vänsfkap mot honom 
med att skyndsamt npptaga peruken och sätta den pä 
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Orestes' Iiufvud. Caesar uppträdde ofta i himmelsblä frack 
med förgylda knappar, och Odysseus frälsades alltid sä 
ünderbart frän sjönöd, att hans ;pudrade peruk icke tog 
den ringaste skada. 

Lekain lyckades fä detta löjliga bruk afskaffadt, nien 
det skedde icke utan häftiga protester fi*än mänga hall. 
För öfrigt skall Lekain hafva varit en bögst utmävkt ar- 
tist, och Voltaire, soni for honom hyste stör beundran, 
kallar honom "den enda verkligt tragiska skädespelare". 
Han dog är 1778, kort före Voltaire's fränfälle. 

O'm Lekain var snillet inoni tragedien, tyckes Preiille 
hafva varit detsamnia inom koniedien pä samma tid. Det 
var denna artist, som "kreerade** Figaros roll, är 1775, i 
Beaumarchais' "Barberaren i Sevilla**, och det var ät ho- 
nom nämnde f5i*fattare hade ämnat samma personnage i 
koniedien "Figaros Bröllopp" eller la Folie Journee^ som, 
enligt hvad bekant är, uppfördes första gangen är 1784. 
Preville rädde dock Beaumarchais att tili denna roll taga 
jDaztnemtH, hvilken ocksä deruti \a\m stör ryktbarhet och 
som var en af stjemorna i Theätre-Fran^ais; förutom att 
han dirigerade Marie-Antoinette's sällskapsteater pä Tria- 
uon samt gaf henne lektioner i deklamation. Under re- 
volutionen blef Dazinconrt, liksom de andra artisterna vid 
Thedtre-Fran^ais, misstänkt för konungskhet och satt i 
fängeise under nägra mänader, men frigafs slutligen. Hau 
var sedermera direktör för kejsar Napoleons "särskilda 
spektäfcler** och dog är 18091 Samma är dog ocksä Du- 
i;aiön^ en annan framstäende aktör frän Ludvig den sex- 
tonde« tid. Mole ocli Fleuri/ äro kanske ännu mera be- 
kanta. 

Den sistnämnda satte, upp "Barberaren, i Sevilla** för 
Marie-Antoinette's teater och har i sinä memoirer lemnat 
ätskilKga intressanta upplysningar om lifvet bakom kalis- 
serna vid hofvet, da drottnfmgeu och heimes svägrar, gref- 
Vame af Provence och Artois (Ludvig XVIII och Carl X), 
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samt de noblaste bland den gaiula aristokratieu speiade i 
början infor biott en enda askadare, Ludvig XVI, men 
sederraera för en publik, som ständigt växte i antal. loför 
denna talrika, publik gafvo drottningen och de kungliga 
prinsarne Beaunnarchais* "Figaros Bröllopp* — företalet 
tili revolutiooeus stora bok. Drottningen speiade Susannas 
roll, och grefven af Artois utförde Figaros. *Det var 
egendomligt'', säger Fleury i sina memoirer, ^'att se alia 
dessa storheter, sa förtjusta uti att kunna roa sig pä sin 
egen bekostnad/' Den som sedennera blef Carl X vände 
sig säsom Figaro tili den kungliga familjen och den andra 
högförnäma publiken och repeterade, sannolikt utan att 
forstä hvad han sade, dessa Beaumarchais' ord: "Derföre 
att ni är en stör ieigneur, tror ni er vara ett stört snille! 
Adelskap, rikedom, rang, äreställen, allt det der gör er sä 
stolt! Hvad har ni gjort för alla dessa förmäner? Jo, ni 
har gjort er mödan att födas!* 

Fleury stannade vid scenen ända tili är 1818, da 
han i sextiotvä är spelat koniedi. Han dog är 1822. 
EIfva är förut hade en af hans gainla kamrater aflidit, 
nemligen Mmreh känd äfven här i Sverige. Den sist- 
nämnde var, enligt Talmas eget vittnesbörd, en stör aktör, 
som hade öfvervunnit alla olagenheterna af ett mindre 
fördelaktigt utseende. Ar 1781 blef Monvel, af . okända 
skäl, furvisad frän Frankrike. Han begaf sig da tili 
Sverige och blef direktör för Gustaf in:s franska teater- 
trupp i Stockholm samt stannadf här ända tili 1786, da 
han fick ätervända tili Paris. Nägra är derefter visade 
han sig äter pä Theätre-Fran^ais och utmärkte sig under 
i'evolutionen för sin ifver i politiken. Ibland annat, upp- 
trädde han ä predikstolen i kyrkan Saint-Roch och höll 
tal tili revolutionens ära. w 

Monvel hade, redan innan han for tili Stockholm, en 
dotter, som blef Frankrikes förnämsta-skädespelerska under 
en stör del af ionevarande ärhundrades förra hälft. Vi 
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behöfva icke uppehalla os$ vid lieDnes historia, ty hvaije 
bildad läsare äfven i Sverige har tiliräckligt hört talas om 
mamsell Man. Hon debuterade redan är 1791 och lein- 
nade icke scenen definitivt förrän ar 1841. 

Af sainroa orsak aase vi os8 icke böra vara mäng- 
ordiga oin Talma. Den första större roll, hvarnti han 
gjorde sig bemärkt, synes hafva varit Carl IX:s i Joseph 
€henier*8 sorgespei *'Charles IX ou la Saint-Bartheleiny**, 
en pjes som bade en ^revolationär framgäng* och som 
förbjöds af konungen, men äterfordrades af folket, under- 
stödt af Mirabeau's kraftiga stärama, och sintiigen äfven 
ater spelades. 

Talma tillhörde det republikanska partiet inoiu Theatre- 
Fran^ais, som söndrat sig i tvenne läger. Han och Du- 
gazon samt den sistnärandes syster, madarae Vestris, öfver- 
gafvo skädespelsbuset pä venstra Seinestranden och gingo 
tili Monvel, som i Palais-Royal da. uppförde egna dramer. 
Det blef en Theätre-Fran^ais nuramer 2, men det var den 
som snart ansägs sasom den f5mämsta. Kfter nägra ar 
sammanslogos ater de begge scenerna, och teatem pä ven- 
stra stranden, vid nuvarande Rue de FAncienne-Comedie 
{midtemot det gamla bekanta Cafe Ptocope^ som ännu exi- 
sterar) flyttades äfven tili Palais-Royal. 

Den reform, som Lekain gjort i kostymer, fullkom- 
nades af Talma, hvilken gjorde sig mycken möda med att 
uppsöka och studera allt, som künde gifva tillförlitliga 
Qpplysningar om olika tiders olika klädedi*ägter. Sannin- 
gen dervid gälde för Talma mera, an hvad som mdjligtvis 
kande anses passande pa scenen. Det väckte ett visst 
appseende, da den stora skadespelaren i en af den klassi- 
aka franska skolans tragedier uppträdde sasom veritabel 
romare, draperad i -nn toga och trampande stolt pa den 
aotika kothumen, med obetäckta armar ochben. Madame 
Vestris spelade da mot Talma, men kände icke tili dennes 
beslat att vara abaolut trogen den historiska kostymen. 

** uigiTizea Dy "v^j x^v^^^iv^ 



92 

Hon betraktade sin kamrat med en öfverraskning, som hon 
icke ens künde dölja för publiken, och förmädde ej under- 
trycka sina anmärkningar. ünder det de begge artisterna 
med allvar i ton och gester bögt deklanierade Racine's 
verser, 5ppnades melian dem äfven en lägniäldare dialog,. 
8om omvexlade med sjelfva pjesens: 

— Men, hvad ser jag, Tabna? Ni har ju naknar 
armar! 

— Det bade romarna. 

— ' Men, Tahna, ni har ju ingenting pä benen! 

— Det bade icke romarna heller. 

— Ni är ett sv — , Talma! 

Och njadame Vestris künde icke hälla ut längre. llo» 
skyndade frin scenen, ui'sinnig öfver att Tahna kunnat 
Visa sig inför henne och pubHken utan benkläder. Vi äro- 
dock ej füllt öfveitygade att den stora skädespelarens be» 
voro helt och hallet utan betäckning. Hvad som lärer 
vara visst, är att han sedermera uppträdde i tricoter, som 
med mycken sanning imiterade naturen, men armarna voro- 
MHcomligt obetäckta, och kostymen har i begge dessa 
afseenden bibehällit sig tili vära dagar. 



VI. 



Efter revolutionen kom Napoleon och skreif reglemen* 
ten för soldater, f5r civiia tjenstemin, for furstar och ftr 
arrister. Genom ett kejserligt dekret af är 1806 stadgft- 
des, att ingen teater konde npprättas utan staCschefcüi» 
m^edgifvande och grundadt pa en rapport fran inrikes- 
inmistem. Hvar och en 8om ville öppna en teater iniMe 
fityn^ och främst visa sig ega tiHräckliga nmtetietia mcKtel 
at! kunna nppehälla den. Regeringen egde enisam att be- 
stämma repertoiren för de stora teatraraa^ D?S!?wW€fL *"^"^ 
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teatrar i Paris hade tillätelse att, utaD de storas medgif- 
vande och säi^kild afgift tili dessa, uppföra nägou pjes, 
soin stod pä de stora repertoirerua, likaledes forutsatt att 
ministem gaf sitt samtycke. 

Inrikesrainistern künde för hvar och en teater bestäui- 
lua den genre, inom hvilken teatern egde att häila üg, 
Operan var den enda, som fick uppföra stora balletter och 
gifva maskeradbaler. I Frankrikes andra stora städer fingp 
ej flera an tvä teatrar existera; i de smä städerna blott 
€0. Alla voro de beroende af prefekternas godtycke, och 
prefekten borde rapportera tili inrikesniinistern huru det 
stod tili med teatrarna i departementet. Kringyandrande 
trupper skulle ställa sig tili efterrättelse den marschruta, 
som inrikesministern för dem uppgjorde. 

Ett nytt kejserligt dekret af är 1807 regierar ytter- 
ligare teaterförhäUandena. I Paris skulle finnas trenne 
stora kejserliga teatrar, nemligen Theätre-Frangaü, ''bans 
inajestäts teater'S hvars repertoire skulle bestä af tragedier, 
dramer och högre komedier; Operan eller Acaäemie impe- 
riale de Muaique, egnad ät sang och dans, raen hufvudsak- 
ligen för "mytologiska och historiska äranen» i hvilka de 
lörnäm&ta personerna äro gudar, furstar eller hjeltar'^; 
samt Opera-Cornique^ hvars repertoire skulle utgöras af 
komedier och dramer, blandade med smä sängatycken. 
Sasom annex tili Theatre-Frangais bestämdes ^kejsariDoans 
tea,ter", numera Odhn^ raen der skulle endast komedier 
uppföras. Opei'a^Comique erhöll ocksä en annex-teater, som 
kallades Opera-Buffa^ pä hvilken borde gifvas blott italiea- 
ska stycken. De trenne stora teatrarna med sina annexer 
skmlle atnjuta statsaußlag. 

Säsom teatrar af andra ordningen bestämdes: Vaude- 
viiU, som ^uU« spela smä pjeser, med Jt^uppletter pä kända 
melodiei*, och parodier; Varietes^ som fick gifva scnäpjeser 
af ännu lägre ordoing, nägongäng blandade med kupletter 
och for öfrigt pa^Mnnmie» eller scener ur allmogens lif; 
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P<>rU'8aini'Martiny egnad ät melodramer och ifven ballet- 
ter, men pä inga vilkor i den ^historiska och nobia genren'S 
hvilken var uteslutande förbehallen ät StoraOperan; Gatte 
med annexteatern Amhigu-Comique för pantomimer utan 
baliett och för lägre farcer; samt slucHgen VarUtü äran- 
geres för öfversättningar. Alla pjeser för alla dessa teatrai* 
skulle underkasta« granskniog i inrikesdepartementet och 
dessQtom uaderställas polisministerns saratycke. 

Ell rätt väl ordnad dramatisk hierarchi hade alitsa 
dekreterats, och man hade att skilja mellan den nobIa 
genren, den mindre nobla, den fria och den plumpa. Den 
teater, som hade statsanslag för den nobla genren, fick ej 
spela den mindre nobla, och olycklig den scen, som vägade 
sig pä omrädet af en annau genre, an den, hvilken var 
densamma genom kejserligt dekret anbefalld. 

Ännu ett annat napoleonskt dekret, dateradt Moskwa 
den 16 Oktober 1812, regierar specielt Theätre-Frangaü 
och organiserar associationen mellan dess artister, af hvilka 
^societärerna'' skulle dela inkomsterna, men under kontroll 
af en kejserlig komraissarie och en öfverintendent för tea- 
trama. Teaterns yngre, i associationen ännu icke in- 
släppta artister benämnas "pensionärer" och erhälla fast 
aflöning. 

Den Organisation Napoleon den förste gaf franska 
scenen har i det hufvudsakliga bibehällit sig ända tili de 
sednare ären. Den större frihet, som Julimonarchien sökte 
införa, bar i de fiesta fall icke nmnga frnkter. Ett kej- 
serligt dekret af den 6 Januari 1864 gjorde dock ätskil- 
liga förändringar i de gamla förhällandena. 

Nämnde dekret, som trädde i kraft den 1 Juli 1864, 
anbefellde att de privilegier, . hvilka ^'teaterindustrien** hit- 
tills varit underkastad, skulle upphöra samt hvarje person, 
som vill uppsätta en teater, ega rätt dertill, sedan aukto- 
ritetema gifvit sitt samtycke. Dessa auktoriteter äro mi- 
nistem för kejserliga hofvet och de sköna konstema samt, 
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för Paris, polisprefekten och i landsorten de respektive 
depaitements-prefekterna. Hvarje ansökan tili en ny tea- 
ters öppnande skall vara ätföljd af en detaljerad plan 
öfver teatersaiongen och för öftigt styrkt oppgift, att tea- 
tern är byggd i noga öfverensstämuielse med befintliga 
föreskrifter i det ämnet. I hvarje fransk teater skall An- 
nas en polisbyrä och ett coips de garde. En poliskom- 
missarie skall öfvervaka hvarje teater och han skallhafva 
en passande plats i salongen; men polisstyrkan, som vid- 
makthäller ordningen omkring teaterhuset, fär icke, ntom i 
fall da alimänna säkerheten är i fara, intränga i sjelfva 
salongen. 

Oaktadt "teaterfriheten**, foitfar censuren med samma 
stränghet som förut. Ej heller fä s. k. eafh ehatUants 
gifva teatraliska representationer, ehuru flera af dem ega 
verkliga teaterscener, och dekretet af den G Januari 1864 
Säger, att ''dramatiska arbeten af alla slag kunna upp- 
föras pä alla teatrar^^ 

Den nya teaterfriheten har ej heller upphäft stats- 
anslagen tili vissa skädebanor, utan har staten förbehällit 
sig att genom penningeunderstöd uppmantra de teatrar^ 
som göra sig deraf värdiga. 

Under första kejsardömet bestämdes anslaget t. ex. 
tili Stora Operan först tili 600,000 och snart derefter tili 
720,000 fr. om äret. Dessutom skulle alla mindre tea- 
tmr, som gäfvo representationer med musik, och alla kon- 
serter betala kontribution tili Stora Operan. Denna ad- 
ministrerades da för statens räkning, men efter Bourbo- 
nernas äterkomst öfvergick administrationen tili konungens 
civillista, allt under fortsatta statsbidrag, hvilka är 1830 
uppgingo tili 850,000 fr. Operans aflUrer voro likväl 
mycket däiiga under Carl X:s regering, och skulderna 
nädde ända tili en million fr. 

I början af julimonarkien blef den bekante doktor 
V&oH Stora Operans direktör. Han deponerade 250,000 fr. 
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säsoin kantion ocli tog operan pä sin egeo mk, dock med 
bibehällandet af ett statsanslag, som i början bestärades 
tili 810,000 fr., sedemaera nedsattes tili 750,000 samt 
slutligen, onder Thiers mioistere, blef endast 670,000. 
"Jag hade lyckats för raycket'S säger Veron sjelf i en 
liten bok öfver paiiserteatrarna jemte ätskilliga andra 
ämnen, hvilken han gaf ut för nägra är sedan. Uti eo 
rapp<>rt, som nuvarande senatspresidenten Troplong afgaf 
öfver operans angelägenheter, är 1835, vi^ades att alla 
enskilda direktörer, oaktadt fördelaktiga privilegier och 
statsanslag, gjort daliga afiärer, allay med undantag af 
Lully och Veron. 

Doktor Veron har mycket berömt sig öfver att hafva 
satt upp "Robert" och ^^Judinnan" m. fl. operor samt 
balletten ^Sylfiden" med mamsell Taglioni i titelroUen. 
Hvad *Robert*^ angär, ärfde Veron partituret tili denna 
opera fran sin företrädare, och. han var sä längt ifrän att 
ana styckets framgäng, att han ansäg sig böra begära 
40,000' fr. i extra understöd för att sätta upp Meyerbeer's 
mästerstycke. Han fick ocksä dessa 40,000, och om sta- 
ten vägrat dem, hade kompositören sannolikt gifvit dem af 
egna medel. Meyerbeer ville offra allt för att fä fram sin 
opera. Under flera mänader använde han dagar och nätter 
för att ordna repetitionerna. Han hade öga för allt, tankte 
pä allt, vakade öfver allt: texten, musiken, dekorationerna, 
kostymerna. Och med ingenting var han särdeles nöjd. 
Vid generalrepetitionen fann Meyerbeer att dekorationen i 
tredje akten blifvit län^t praktfullare an han nägonsin 
tankt sig. Denna dekoration, framställande Sancta Rosa* 
lias kloster, är pä pariserscenen Ursprungligen eu kopia 
efter den vackra, ännu existerande klosterruinen vid Vaux 
de Cemay, i departementet Seine et Oise. När komposi- 
tören säg dessa fantastiska nunnor, som stiga fram ur 
sina grafvar, och sjelf intogs af den tjusande effekten i 
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denna magiska scen, intogs han ocksä af en känsla af 
afund mot ögonfägnaden och sade tili Veron: 

— Min kära direktör, jag ser nog att ni icke litar pä 
min masik, utan söker vinna publiken genom en praktfuU 
müe en sehne, 

— Vänta pä fjerde akten — svarade V^ron. 

Den fjerde akten kom, och Meyerbeer ser Isabella 
slumrande i en Uten salong, som man kannat tro vara 
länad fran en boalevardteater» da maestron sjelf hade 
tankt sig furstinnan i ett mycket stört och praktfullt rum. 

— Min kära direktör — utbrast Meyerbeer änyo — 
det ser jag da klart, att ni icke litar pä min musik, da 
ni icke vägat kosta pä en nägot sä när hygglig deko- 
ration. 

Vid sjelfva representationen vägade Meyerbeer ännu 
icke tro pä sin framgäng, oaktadt han hörde appläderna 
frän den entasiasmerade publiken och oaktadt han inro- 
pades flera ganger. Madame Dcmoreau utförde da Isa- 
bellas parti, och Alice ätergafs af mamsell 2)oru9, Det 
var Nourrtty som sjöng Robert, och Levasseur hade Ber- 
trams parti. 

Da Meyerbeer gjorde sä stör lycka, trodde V6ron att 
Boasini borde göra en minst lika stör, om han viile kom- 
ponera nägot för Stora operan. Det var pä samma tid, 
som Ealhy ocksä skördade lagrar. V6ron bjöd Rossini 
en preraie af 100,000 fr., förutom vanliga arvodet, och den 
ärliga pension af 6,000 fr., som nämnde kompositör ätnjöt 
alltsedan restaurationen, 1 fall han ville ät V6ron kompo- 
nera en ny opera i fem akter. 

— Nej, jag Täntar tili dess judarnes sabbat är förbi 
— lärer Rossini hafva svarat, dermed antydande sin för* 
argeise öfver Meyerbeers och Halävy*s stora framgäng. 
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VII. 



Doktor Veron var en bland de lyckligaste teater- 
direktörer, men en stör del af denna lycka har han att 
tacka Auguste, pästäs det i Paris. Hvem var Auguste? 
Han var che/ de olaque ünder Veron's tid. 

Ingen af vära läsare är troligtvis okunnig om den 
institution vid pariserteatrama, hvilken benämnes claque 
och som har tili uppgift att pä vissa stallen af pjesen 
alltid applädera de spelande. Th^atre-Italien är den enda 
teater i Paris, som icke betjenar sig af claque \ egentlig 
mening. Medlemmarne af elaque'n äro förbundna att applä- 
dera vid alla utmärktare artisters inträde och dessutom 
vid de ord och fraser, som äro förut utprickade för che- 
fen,^ hvilken ger Signalen och hvilken ocksä ofta nog har 
repetitioner med sitt reguliera manskap. 

Man tror kanske att hvarje medlem af claqu^n fär 
kontant betalning för sina händers rätta bruk vid repre- 
sentationema. Sä är dock icke fallet. Truppen är van- 
ligtvis delad i reguliert och irreguliert manskap. Det forst- 
nämnda kan ätnjuta kontant vedergällning vid särskilda 
tillfällen, likväl icke ofta. Det irreguliera ätnjuter aldrig 
sädan ersättning, utan fär alltid sjelft betala sin biljett, 
fastän tili lägt pris, hvilket ocksä i vanligaste fall är hän- 
delsen med de reguliera stridsmännen. 

En person, som icke har räd att tillfredsställa sin 
smak för teatern och som icke är sä noga med ät hvilken 
han ger sitt bifall, vänder sig tili en chef eller souschef 
för elaque^n vid den eller den scenen och erbjuder sig att 
applädera, om han fär sin biljett för lägt pris. Är han 
icke känd af chefen, mäste han ställa garanti för sig. Sä 
t. ex. deponerar en claqueur vid Stora Operan vanligtvis 
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5 fr. hos cbefen, och när representationen är slutad samt 
elaqueurm samvetsgrannt uppfyllt sin pligt, fär han tillbaka 
3 fr. och har säledes haft en parterre-plats för 2 fr., da 
en sädan i annat fall kostat honom 4 fr. Vid Opera- 
Comique brukar en claqueur betala 75 cent, 1 fr. 50 c. 
och ända tili 2 fr. 50 c, alltefter omständigheterna för 
tillfället. 

En ehe/ de elaque köper vanligtvis sin plats af före- 
trädaren och ofta rätt dyrt. Sä lärer en sädan befattning 
vid Stora Operan en gäng betalts med 50,000 fr. Men 
det är ocksä en ganska indrägtig befattning. Ghefen har 
vanligtvis sina souschefer, hvilka kommendera hvar sitt 
kompani af claqueurs och ansvara för deras ^ärliga arbete", 
liksom han sjelf ansvarar inför teaterdirektionen, att applä- 
dema gä ordentligt. Chefen erhäller sällan kontant betal- 
ning af direktionen, utan ett visst antal biljetter tili hvarje 
representation. £n del af dessa biljetter behäller chefen 
för egen del och säljer dem för lägt pris tili vissa da- 
qnenrer; de öfriga biljetterna lemnar han tili sina under- 
chefer, hvilka sälja dem och behälla pengama. 

Pä bestämdt klockslag, vanligtvis en timme innan 
dörrama öppnas för den verkliga publiken, infinner elaqu^n 
sig vid en af de särskilda ingängafna tili teatem och fär 
öfver scenen begifva sig tili parterren, der chefen ordnar 
platsema. Främsta bänken fär aldrig upptagas af claque^n^ 
hvilken deremot slär sig ned midtpä parteiren, ander Ijus- 
kronan. Det är derföre, som herrar claqaeurer fätt nam* 
net **riddare af Ijuskronan". För den orubbliga fasthet de 
Visa kailas de ocksä '^romare**. Man skulle tycka att 
effekten knnde blifva större, om claque'n spridde sig, och 
chefema fördelade sina underlydande här och der i salon- 
gen; men sä är icke bruket i nägon enda teatersalong i 
Paris. Der, midtpä parterren, sitta nu hvarje afton dessa 
fasta "romare", dessa "riddare af Ijoskronan^, i en enda 
klump och gifva noga akt pä chefens signaler. Ghefen 
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sitter i roidten af klumpen, och när han höjer sin hand 
ocb nickar tili h5ger och venster, applädera alla de andra 
säsom en enda man. Allt detta skulle kunna utföras a! 
«n maskin, men sä längt har man ännu icke hunnit 

Det gifves likväl en och annan enstaka claqueur, som 
fär sitta afskild frän de andra, men derför mäste betala 
sin biljett nägot dyrare. Dessa ensamt verkande kailas 
soh'tärer, men de mäste dock begifva sig tili sina platser 
pä samma gang, som den öfriga daque'n. 

Hvartill tjenar en claque^ da heia verlden vet huru 
dermed bänger tillhopa? Sannerligen vi derpä kunna 
svara, och de flesta spektakelbesökande, som vi i Paris 
derom tillfrägat, hafva icke heller kunoat gifva ett tili- 
fredsställande svar. Man försöker visserligen pästa, att en 
claque drager publiken med sig, men det är icke sannt. 
Publiken appläderar vanligtvis icke i Paris, synnerligen 
lör att just visa det den icke läter leda sig af herrar 
^'romare^. Och bögst sällan har väl claque'n kunnat hin- 
dra ett styckes fall, äfven om den arbetat aldrig sä ^sam- 
vetsgrannt". Visst har det händt, att den verkliga publi- 
ken, som opponerat sig mot claque*n och hvisslat ät pje- 
sen,' blifvit af polisen utdrifven, och **riddame af Ijuskro- 
nan^ säledes lemnats i besittning af valplatsen. Men 
pjesen har icke destomindre fallit. 

Mänga ganger har pariserpubliken fordrat claqus'ni 
afskaflfande, och nägra ganger har en och annan teater- 
direktion förs5kt uppfylla publikens fordringar i detta af- 
seende; men alltid har institutionen äter insatts i sina 
funktioner. Artistema sjelfva pästä, att de behöfva det 
buller, som- ästadkommes frän parterren. Det bände en 
gäng vid Od^, att tvenne artister komme tili direktören 
och anhöUo om ctaque'ns supprimerande. Det var nägot 
oerhördt Vid truppen funnos, bland alla andra utmärkta 
artister, en stör aktris och en lika stör aktdr. En dag 
infunno sig dessa begge pä samma gäng hos direktören 



uigiiizea oy "v^jv^v^ 



ö^" 



101 

för att bedja honom skicka bort elaquin, **Den gör oss 
mer ondt an godt", sade de, "och utan skryt tro vi oss 
kanoa andvara dessa fala^ appläder. Den intelligenta ung- 
domen här i OmrUer-Latin förstär uppfatta oss och den 
halter verkligen af oss, hvarföre den ocksä sjelf kan applä- 
dera och visa oss en entusiasin, hvaraf vi käuna oss 
hedrade. Hvarföre da kasta bort i onödan sä mänga plat- 
ser, hvilka i annat fall künde öka direktionens inkomster? 
Lät oss, för vär och teaterns heders skull, alldeles slippa 
dessa lejda beundrare." 

Direktoren lät de begge artistema fä sin vilja fram. 
Han afskedade elaque'n och ätergaf de starka näfvama ät 
en nyttigare indu^tri. Men aftonen derefter, da de begge 
stora artistema uppträdde i samma pjes, syntes ett eller 
halftannat dussin tili sitt yttre ganska värdslösade indivi- 
der, men med mycken fasthet i hällningen, appvisa sina 
biljetter tili parte'rren och slogo sig der ned, alla pä samma 
sida i salongen. En kort stand derefter anlande en all- 
deles dylik trapp och tog sin plats pä den motsatta sidan 
af parterren. Ridän gär upp. Den störe skädespelaren 
gör sin entree. En äska af appläder höres frän högra 
sidan. Frän venstra sidan deremot höres en storm af 
hyssningar, sekunderad af gälla hvisselpipor. Spektaklet 
kande endast med stör möda fortsättas. Derefter inträder 
den stora skädespelerskan pä scenen. Den gangen byttes 
roUema pä parterren. Det är venstem, som appläderar, 
ander det högern anstränger sig med hvisslingar. Oväsen- 
det stiger tili en oroande höjd; Slatligen komma antago- 
nistema i handgemäng, och polisen nödgas göra slut pä 
heia spektaklet. 

— Jasä, det var da för att fä tillfälle att lata hvissla 
at hvarandra, som mina stora artister ville afskaffa den 
regaliera elaquen — sade direktören och fann i denna 
ömsesidiga intrig en ny anledning att äter införa sin offi- 
cieHa claque. 
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£n annan gang kommo sjelfva anktoriteterna pä den 
iden, att afskafia claque'n, Men det räckte blott en vecka. 
Efter den tidens förlopp kom ea deputation af drainatiska 
författare ocb kompositörer, anhällande pä det bevekligaste, 
att claque^n matte äter införas, och den blef natarligtvis 
genast äter insatt i sina rättigheter. 

Om en ehe/ de elaque vanligtvis icke fär kontant be- 
talning af direktionen, bar han likväl flera inkoinster an 
de som erhällas af biljettförsäljningen. Författaren vill 
vanligtvis stä väl med bonom ocb bar ofta sina goda skäl 
dertill. Scenens artister önska ocksä ega den mäktiga 
mannen tili vän ocb abonnera stundom ganska dyrt denna 
vänskap. Sä berättias, att den ofvannämnde Auguste under 
doktor V6ron's tid bade füllt upp med abonnenter. Dan- 
sösen Idse Nohlet afstod ät bonom sina flitpengar, som 
ntgjorde 50 fr. för bvarje gäng bon appträdde. För denna 
summa gjorde, säsora det beter pä konstspräket, Anguste 
hennes entree. Hon uppträdde ungefär sex ganger i mäna- 
den ocb gaf claqueurcbefen säledes en inkomst af 300 fr. 
för samma tid, alltsä 3,600 fr. om äret. 

Auguste egde naturligtvis mänga flera frikostiga abou- 
nenter, som ökade bans ordinarie inkomster. Men han 
var icke fal för bvem som belst ocb visade sig aldrig sni- 
ken. En sängerska, en af bans bästa abonnenter, skulle 
snart förnya sitt kontrakt med direktionen eller afgä frän 
operans scen. Hon anböll att Auguste ville för en mänad 
gifva benne nägra extra appläder och erbjöd sig naturligt- 
vis att lemna extra vedergällning. 

— Det gör mig mycket ondt — svarade berr chefen 
— men ert engagement är snart tilländalnpet ocb jag kan 
ingenting göra för er, ty jag bar lofvat direktionen att 
förbli neutral. 

En gäng blef Auguste plötsligt afsatt frän sitt embete. 
En stör dansös, Gud vet om det icke var Fanny Essler, 
tyckte sig bafva anledning att anföra klagomäl öfver ela* 
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gue'n, hvilken, enligt hennes äsigt, satt alltför kall ander 
det hon dansade. Hon trodde sig hafva upptäckt en kom- 
plott och lyckades fä Auguste afskedad. Sysslan lemnades 
da ät en viss Sauton som varit chef för claqtie'n vid Gym- 
nase, en af Scribe's vänner. Djupt särad, drog Auguste 
fiig tillbaka, men i fast öfvertygelse att den dag snart 
skulle komma, da man insäg hvilket kolossalt misstag 
begätts genom att sätta Sauton pä den plats han sjelf sa 
värdigt uppfyllt. 

Den nya chefen blef alldeles förbländad af Stora 
Operans magiska glans. Han hade aldrig hört annat an 
vaudevillens smä visstumpar och kom i hänryckning blott 
den sämste af sängarna öppnade munnen. Glömsk af in- 
struktionerna frän direktören, äppläderade han likt och 
olikt. Värst var det dock under balletten. Da förlorade 
Sauton alldeles hufvudet. Blott en liten figurantska af 
lägsta ordningen lyfte pä täspetsen, appläderade han ursin- 
nigt och glömde att sluta. Manskapet mäste naturligtvis 
följa sin chef, och sä hördes under heia representationea 
applädernas äska rulla utan pauser. Det var ett för- 
skräckligt oväsen. . Slutligen tröttnade "romarna", och 
disciplinens band slappades. Sauton bar sig ät som en 
hänryckt spektatör frän landsoiten, men alldeles icke som 
en upplyst claqueur. 

Auguste satt i en vrä i salougen hvarje afton och 
bevittnade detta odrägliga spektakel. Säsom konkurrent 
tili Sauton ipäste han naturligtvis fröjda sig öfver dennes 
kolossala oduglighet att sköta den maktpäliggande befatt- 
ningen. Men säsom upplyst och erfaren claqueur, säsom 
f. d. chef för en fordom väl disciplinerad trupp, var det 
med döden i hjertat Auguste nödgades bevittna denna 
Borgliga anarki. 

Direktionen mäste räddas. Den stora, om ock otack- 
samma dansösen, som varit orsaken tili denna Skandal pä 
parterren, mäste räddas. Operans anseende mäste räddas. 
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Konsten mäste räddas. Auguste gick tili den stora dan- 
sösen. 

— Mamsell — sade han — det här gar omöjligt an. 
Alla menniskor lida af ett sä olyckligt tillständ, ni och 
jag och direktionen och publiken. Sauton är ett ohjelp- 
ligt dumhufvud. Laga, marasell, att jag fär igen min 
plats. Se här! Tag denna plänbok, som innehäller 50,000 
francs och dela ut dem ät de fattiga. Men jag mäste ha 
igen min plats. 

Dansösen vägrade naturligtvis att taga emot plänbo- 
ken med de 50,000 fr., som funnos eller icke funnos der- 
uti; men Auguste fick verkligen igen sin plats, tili all- 
män belätenhet, och Sauton ätervände tili Gymnase f5r 
att äter tjena sin vän Scribe. Han glömde dock aldrig 
den lysande tid, da han varit anställd vid Stora Operan. 

Doktor Yeron lemnade operan är 1835, men Auguste 
fortsatte att verka äfven efter denna tid och öfvergaf icke 
sin plats förrän döden bortryckte honom är 1844. Om 
andra ryktbara claqueurchefer künde vi ocksä berätta ät- 
skilliga för pariserteatrama karakteristiska drag, men med 
detta utkast tili nägra blad ur nämnda teatrars historia 
hafva vi icke ämnat gä alltför nära vär tid. Om denna 
kalender och oss förunnas lefva, anhälla vi att nästa 
är fä berätta ett och annat om ^Pariserteatrarna i vära 
dagar". 
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YID EN SEIl FÖ£ EOH&L. THEATEBNS DAHER 
(ä Blä Porten Deoember 1864). 



^ Mähända finnes det en andeverld? — 
Atminstone i skaldens fantasier, 
Och gerna gör han sina smä croqaier 
När skugg-gestalter smyga kring hans härd. 



^Hvad vill nn detta säga?*' skall man fräga, 
"Behöfs mystik, besvärjelse och slikt 
För att de ßköna prisa? Ämnet rikt 
I och för sig ej kräf^er stör törmäga, 



Och utan tomtars, räns och nissars hop 
Det kan ga an att festpokalen höja, 
Och damema sig säkert skola nöja 
Med 'Tiipp, 'hurra!** i väldigt chorusrop.** 



Mitt svar da blir: Jag vill det underliga! 
Hvad är mer nnderligt och mer pikant 
An damer jast? £tt satt att bli galant 
För migy är att tili andars rymder stiga. 
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Den Tredje Gustaf hade kallat samman 
För nägra da'r se'n, i sitt Breidablik, 
Allt stört och vittert, uti fröjd och gaininan, 
Som förr häraere nppä jorden gick. 



I detta andeverldens sköna slott, 
Der han sig hvilar mellan ros och lager, 
Der evigt stralar soillets Ijusa dager, 
En Ijus ide han tycktes hafva fätt. 



Man visste ej med hvad fördrifva tiden, 
Ty allt var uttömdt, hvarje ämne tröt, 
Och hvar och en der stod nu som ett not 
Med tanken slapp, med hjeman smätt förvriden. 



Det händer nägongäng, det har jag hört, 
Att äfven der, der uppe, det kan tryta 
Pä ämnen, och att är och da'r förflyta 
Fast man, som här, sig ej ur fläcken rört. 



Som sagdt; der satt na blixtrande af sniile 
Den tredje Gustaf, med pokal i hand, 
Med själ och hjerta uti eld och brand, 
Men visste ej hvad han egentligt ville. 



Yisst bjöd man tili att stämma upp en sang, 
Man före<kog bäd' jamb och hexameter, 
Man spalte opra, dram, knack, svarta Peter; 
Men tiden blef ändä var kung för läng. 
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Der sägs Voltaire ihop med Hallman krusa, 
Och Bellman slog förgäfves an sin ton; 
Fru Lenngren, Madam Stael, allt vittert ati kjorn 
Frän alla länder stodo der och kuscha. 



Man skulle sett hur Kellgren gick omkring 
Med Leopold, och sväljde ned förtreten, 
Hört kungen ropa: ''Mina herrar, veten, 
J äxen alla för mig — ingenting!" 



"Jag vill ha roligt! Hör ni? ty jag somnar! 
Le ciel, je trouve, me semble ennuyant! 
Demere va' det, ma foi, charmant! 
Man vegeterar bara här och domnar." 



""Här finns ja alls ej nägon poesi, 
Här allting är sä blott och uppenbaradt, 
Sä i detalj tili punkt och prick förklaradt, 
Att man renons pä all ide kan bli/< 



Jag genomströfvat alla regioner, 
Har gästat kungar ifrän pol tili pol, 
J'ai parcouru bäd* stjemor, mäne, sol, 
Och sett konstnärer — heia legioner." 



"Hvad d'ä' för't skräp det här pä nära h&U! 
Jag tusan ger bäd' Bomare och Greker! 
Hur den och den sig här i himlen vräker 
DerfÖr att han pä jorden speit en rol!" 
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Ah saereblen! Det var ändä helt annat 
Da föreställningen om ideal 
Mitt sinne tjosade. — Ab, c'est fatal 
Att ingenting här uppe sig besannat." — 



Nu fick han syn pä Bacchus i en vra, 
Som satt och todda' med en hop aktörer; 
De pratade om tiljans smä favörer, 
Om hvad de speit — och hwt de speit ocksa. 



Vär kong blef vred da talet tycktes vända 
Sig kring Paris' och Londons scener blott; 
Han reste sig och sade kort och godt: 
''Säg, glömmen J den Svenska scen kanhända?*" 



Jag akapat den, et je le jure, c'est vrai 
Att ingen tid haft bättre slags theater 
An just le mien i Stockholm! Sä*na later 
Som der man sett, Paris ej sett! — Jamals!** — 



^Men, Sire, ni gor oss orätt, vi ej mena 
Att bättre spelats an man spelat der, 
Vi talade om scenens damer. . ." mer 
Ej hann aktöm, som raglade pä bena. 



ITti ett nn den svenska konstens kung 
Med häftighet begaf sig ned fran thronen 
Och ropade: A bas med den der tonen! 
Nn ä' jag vred, och ilskan gör mig ungl^ 
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^Jag vill slä vad, fast jag har negligerat 
Att efterse de mina nägra är, 
Att ögon blä och nordens Ijasa här 
Sä bra pä scen, som les brünettes parerat" 



^Tag hit min tub, theaterkikarn der, 
Och kommen med, vi skola snart atr5na 
Om ej de mina äro lika sköna . . . 
Man just i qväll en föreställning ger." 



Da sltttade de herrarne att skrika, 
Ocih kräma* sig och ropa om hvarano: 
^Sire, deroppä ja aldrig tviflas kan 
Att smink och gas dem göra magnifika." 



"Silence!** skrek kungen. *Det va' sjelfva fan! 
Det Sveuska blodet i mitt inre sjuder! 
Förutan smink och gas, kostymer, pader, 
Ils sonts süperbes, — jag svär det, — heia da'n!" 



^^Vi skola ej dem söka upp pä scenen, 
Jag kallar dem tillsammans pä en bal. 
Och spar jag sannt, är ingen af dem skral 
Och svänger om pä de der svenska benen.^ 



'^Gher Bacchus, kalla hit le Dien d'Amour, 
Han skynde genast att dem animera, 
Att tili en bal pä Djurgär*n subskribera, 
Ty jag har lust att göra dem min cour." 

uigiiized by VjOOQIC 



110 

Och Bacchus raglade sä ut ur salen; 
Men Uta! dryckjom nägot dimraig, han 
Sitt nppdrag gaf den förste som han fann, 
Och bad Mercarins ställa tili den balen. 



Mercorins lydde, men en hvar ju vet 
Att han allting förvandlar i affärer, 
Pä pris ej sägs för viner och kuverter 
När man blef ense om en värdig fete. 



Beramadt blef emellan dessa tvenne 
Att man skull' dansa en Decembernatt, 
Och listan blef i verket genast satt . . . 
Thalia smyckade tili bal sitt änne. 



Den stunden inne är, som Gustaf gläder, 
De sköna samlats i ett gladt förbund 
Att sinsemellan skämta bort en stund 
I egen fägring och i egna kläder. 



Här är ej tragiskt, ej uppstyltadt alls, 
Här spelas rent spei, allting är natura, 
Och andame i camera obscura 
Oss svänga se i glädtig, upprymd vals. 



De bländas, tjusas utaf skönhet, toner, 
Och hjelpa kungen med att nicka takt . . . 
Han ropar: ^Sel ah, voila! gif akt! 
De dansa, ma foi, som amazoner)" 
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^Se dessa sköna! Synen mig betar! 
De mer an fordora fängsla, sträld, blända! 
Och Hagman, Bassi och Olin. sig yända 
I grafven skalle, om de lägo qvar.** 

"0, hvilken charme i dessa Ijusa dragen, 
Sä kungligt allt som när jag stod bland dem. 
Messienrs, J kunnen gerna heisa hem 
Och säga, att i norden bo behagen." 

^Om relativt tili dessa sköna drag, 
J smycken dem med Höckertska*) kostymer 
Och med fru Damraths**) diadem och plymer, 
J kunnen tänka er min scens behag." 

""Mitt hjerta klappar för allt skönt i norden; 
Och dessa sköna^ som det sköna ge 
Ett sken af skönhet i mitt tempel, de 
Mig längtan ge att vända om tili jorden.^ 

'<Mes gants! En spegel! Jag gör toilett. 
Jag sjelf dem bjuder upp tili cotiljongen. 
Ni veta mä, det är ej första gangen 
Som jag i dans med graciema har trädt." 

I mitt Thalia-tempel, ander balen, 
Mig döden bjöd att träda annan dans . . . 
Et Dien le sait, que c'est par consequence 
Som jag ännu i dans ä' Ute' galen.** 



*) Professor Höckert yar d& Theatems kostym-ordonnatör. 
**) Fru Dumrath var d& Theatems garderobiöre. 
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"Den makt inig gifvits i vär andeverld 
Tilläter mig att heisa pä de mina. 
Och jag vill kyssa konstens händer fina 
Och säga att min hyllning hon är värd/' - 

''Och 8e'n jag skalkats, skämtat, vill jag drömma 
Att evigt jag der nere bland dem gär, 
Att jag som chef uppä Theatern fär 
Den hyllning af dem som jag ej skall glöinma." 

"Men innan jag försvinner — en pokal, 
Messieurs, i botten f5r de sköna alla, 
Som sig prestinnor i mitt tempel kalla! 
An r^voir!** — och kungen gick pä bal. 



Berörda alla af hans andes flägtar 
Som svingat sig i dansen in i qväll, 
För dämerna vi dricka konstens nektar 
Och höja bägam nnder nio "hell**! 

Ludvig Josephson. 
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TANEAE OM SEADESFELABEONSTEN, 
tramställda i bief tili en ung sk&despeleraka, 

VraM leiberg. 



1. 

Ni vill veta raina tankar om skädespelarkonsten, Sä- 
ger ni? Hvartill skulle det väl egeatligen gagna? Det 
finns ingen a^f de sköna konsterna, som blifvit sä olika 
nppfattad, sä skiljaktigt bedömd som den, och hvad kan 
det göra för nytta att fä höra ännu ett omdöme tili de 
roänga andra? 

Jasä, ni vtU det? 

Näväl, med mannens medfödda artighet för det täcka 
konet, mäste jag säledes gifva vika och säga er hvad jag 
tänker, bade om skädespelarkonsten och om er sjelf, som 
ntöfverska af densamma. Aj, aj! ni ängrar er redan? 

Ni vill inte mera veta af nägot omdöme af mig! 
Sesä, var inte rädd! Vi skola endast tala om konsten i 
allmänhet, och vi skola lemna den personliga kritiken ät 
dem som äro vanare an vi att handhafva densamma. 

Ja, i sä fall kan ni börja, — hör jag er säga, och 
jag lyder säledes. 

Thalia, 1867, 8 
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Men, ännu ett litet ord i förväg.. Vänta er inga 
lärda deduktioner, inga hyper-estetiska afhandlingar ! Jag 
har gudnäs aldrig blifvit lärd, och min estetik räcker en- 
dast tili husbehof! Ni fär säledes hälla tili godo med en 
liten ganska nykter och prosaisk uppsats om det vigtiga 
ämne som sä mycket intresserar oss bäda. . 

SkädespelarkoDsten synes för den oinvigde vara en 
af de lättaste och mest allmängjorda konster i verlden, — 
och likväl är den i sjelfva verket den sväraste af alla. 
Jag skall genast komma med beviset för min sats: 

AU annan skön konst, vare sig mälarekonsten, bild- 
huggarekonsten, poesien, musiken, har seklerna att verka 
uti, — skädespelarkonsten äter har endast stunden som 
äterger dess skapelser otan att fästa dem i stäende bild 
pä sitt glas. Hvarje annan konstnär har det material, 
hvarigenom han verkar, atom sig sjelf — skädespelaren 
bär sitt material tnom sig, han är sjelf materialet för sin 
konstframställning. 

Mä man besinna huru svärt detta är! Mälaren, bild- 
huggaren, skalden och musikern kan vara huru otymplig och 
vanskaplig som helst — skädespelaren mäste hafva sin 
yttre menniska i füll harmoni med den inre, — och näx 
hvilken annan konstnär som helst kan ställa sitt material 
framför sig och se*om det är lämpligt for hvad han vill 
uttryuka, — sä mäste skädespelaren nöja sig med att lata 
andra döma derom, af det enkla skäiet att han i skapan- 
dets ögonblick icke kan se sig sjelf. 

Detta är skädespelarkonstens stora brist, pä samma 
gäng som dess stora företräde i släende kraft och blixt- 
snabb verkan, gent emot de öfriga sköna konstema. 7y 
hvilken vinner sädana segrar som skädespelaren, när han 
är stör, sann och beherrskar sitt material? Ingen. Men 
hvilken glömmes sä fort som han? Ockßä ingen. 

Hvarför skädespelarkonsten af den ytlige betraktaren 
anses sä lätt, beror derataf att man förvexlar orsak ooh 
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verkan. Den stora allmäDheten ser endast verkningarne, 
för hvilka den sjelf böjer sig, och tycker att ingenting är 
lättare an att ätergifva menniskor när man är menniska 
sjelf. Men den glömmer härvid att svärigheten just är 
att ätergifva raenniskan idealiserad, icke fotografierad. Ty 
skadespelarkonstens uppgift är icke att gifva fotografier 
af verkligheten ; den skall gifva oss komtverk, det vill 
säga: Visa oss menniskor, som med alla sina svagheter, 
alla sina vilbr och brott, dock alltid bära nägon prägel 
af det gadomliga, af idealet. 

Och ser ni, min anga väninna, deruti ligger konsten! 
Gjorde ni icke annat, ni smä och stora prester och prest- 
innor i konstens tempel, an gäfvo oss figurer frän gatan 
och gränden i all deras krasshet, da voren J gycklare 
och härmare, icke konstnärer. 

Men, frägar ni, hnr skall det gä tili att gifva konst- 
verk, och hvad vill def säga att idealisera? 

Jag skall söka att förklara er det genom ett exem- 
pel frän ett annat omräde. Jag kände tvenne onga mä- 
lare, som hade atelier tillsammans. De hoUo bäda pä 
med hvar sin tafla öfver samma motif, och jag hade ofCa 
tillfälle att se dem arbeta. De dispaterade mycket om 
realism eller idealism uti konsten. Den ene var ursinnig 
realist, den andre var anhängare af den idealistiska rigt- 
ningen. 

När taflorna voro färdiga, och blefvo utställda bred- 
vid hvarandra, sä tillföll priset idealisten. Hvarföre? Jo 
derför att han hade förstätt det den tränga ramen om- 
kring taflan fordrade naturens omdaning under konstnäms 
händer, sä att detaljen underordnade sig det heia, icke 
tvertom. Det fanns harmoni i hans tafla. Icke sä uti 
realistens! Der fanns tili exempel i förgrunden en gran, 
sä marig, sä gul och sä i detalj mästerligt fotografierad 
efter naturen, att den drog blicken bort frän taflan som 
totalitet, och störde heia intrycket derutaf. 
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. Man sade ovilkoriigen for sig sjelf vid anblicken af 
realistens lafla: *^Det der skulle jag vilja se in natura! 
Hvad det mäUe vara bra!^ 

Framför den andres tafla äter stod man tigande och 
förtjust, — der stördes man inte af ramens inskränkthet, 
der haäe man naturen idealiserad: det vill säga, ordnad 
f5r taflan! 

Och sä är det ocksä med skädespelarkonsten. Icke 
är skädeplatsen lifvet? nej, det är en bild deraf; men 
skädeplatsens ram är, i iörhällande tili lifvet, lika träog 
som taflans i förhällande tili naturen. Huru läter det na 
tänka sig att inom denna tranga ram framställa den räa 
bilden af menniskan frän gatan, utan alla de fdrutsättnin- 
gar, alla de motiver, som derute i lifvet förklara henne 
och göra henne sannolik? Hon blir pä detta satt som 
granen i taflan. Ute i naturen, der hennes knotiga och 
ruggiga gestalt förmedlas af de tusen olika dagrar som 
falla pä henne, der försvarar hon sin plats, der gör hon 
godt, men pä taflan blir hon hell enkelt en monstruositet, 
ett kuriosum. 

Detta borde vär tids skädespelare väl betänka. I 
Ingen foregäende tid har idealitetens bortfallande varit 
sä nära som nu, — en naturlig reaktion for ofrigt frän 
den tid, da idealiteten var allt, realiteten intet. Det var 
den motsatta ytterligheten, tili stör del föranledd af Kotze- 
bues och Ifflands blodlösa och sentimentala gestalten 

Reaktionen har varit helsosam, men den är pä vag 
att gä för längt. Lockad af begäret att vara sä naturlig 
som möjligt, böijar man nu pä att bli värdslös i stallet. 
Man satter en ära uti att pä skädeplatsen röra sig lika 
Mtt och otvunget som i sitt hem, och detta är nog bra, 
— men man bor komma ihäg att det är inte i nattrock 
och tofflor, som man fär umgäs med sänggudinnoma. När 
en städad karl tar emot fruntimmer, kastar hau alltid en 
rock pä sig; — matte skädespelaren göra detsamma! Det 
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är mycket rätt att hau nägon gang kan vända ryggen ät 
publiken när han talar vid nägon som stär borta i fon- 
den, men han skall inte göra det alitid, bara för att visa 
det han är ogenerad, — ty da blir han i stallet tölp- 
aktig. 

Jag h^de en gang en gammal borgare i en sniästad, 
som otiät sig om skädespelet och skädeplatsen pä fol- 
jande satt: 

~ Hvad är det för glädje att gä pä teatern na for 
tiden? Der bära de sig ja ät alldeles som hemma i hvar- 
dagslag! Nej, tacka vill jag forr! Da fick man pä tea- 
tern se. sädant som man aldrig säg niaken tili nägon an- 
nanstans ! 

Mannen var visserligen en rä och obildad karl, men 
han hade likväl en naturlig instinkt som sade honom att 
idealitet icke fick saknas uti en konstframställning. 
Det var icke hans fei att han öfvergick tili en motsatt 
ytterlighet. 

Det är nemligen dessa tvä ytterligheter, som den tän- 
kande konstnärn skall veta att förmedla för äskädarens 
ögon. Han skall försona verkligheten med idealet. För 
hvarje gäng han lyckas i detta svära medlarekall, har 
konsten vannit en seger och han sjelf en lager! 

.Gack häii, ni sjelf, och vinn mänga sädana! Natu- 
ren har gifvit er mycket dertill — gör na sjelf detöfriga! 



Ni frägar hvad ni skall göra, för att vinna dessa 
segrar? 

Forst och främst skall ni besegra er sjelf! 

Ni skall besegra er qvinliga fäfänga, som hindrar er 
att, sä som ni borde, upptaga det rättvisa klander, som 
nägon gäng tilldelas konstnärn. och icke förblanda detta 
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med det iner euer mindre artiga, som kan sägas om och 
tili qvinnan. 

Jag inedger gerna att detta är svärt, men annars 
vore det ju heller Ingen heder att vinna segren. Att slä 
de vapenlösa, det ger inga lagrar. Men att segra öfver 
fallrostade fiender, det är det eldprof, som frainmanar 
koDStnärsbegäfningen. 

För det första skall ni glömma bort att ni är vacker. 
Ty glommer ni icke detta, sä blir ni aldrig annat an eu 
vaeh&r aktris, och det är himmelsvidt skiljdt ifrän en stör 
skädespelerska. 

En vacker aktris gör sällan annat an är vacker, och 
publiken begär af henne ingenting annat, — jsä länge hon 
verkligen är det. Men skönheten försvinner, och da for- 
drar den konstnärskap. Men hvarifrän skall hon taga 
detta, den Stackars förvissnade gamla aktrisen, som förr 
endast behöfde visa sig för att emottagas af bifall? Hon 
har haft sä mycken moda med att sminka sig väl och att 
uppfinna nya toaletter, att hon alldeles glömt bort att 
söka utveckla sin talang. Följden blir nu den gifna, att 
hon kastas bort som en vissnad blomma, en urkramad 
citron. 

För det andra skall ni lata konsten vara er ende 
älskare. Dess höga geuias täl inga jordiska rivaler. Lik- 
som fordoni endast den rena jungfrnn künde vakta Vestas 
heliga eld, sä ocksä na i konstens tempel. Ye den, som 
glömmer detta! Icke för intet öppnar den gudomliga 
konsten sina gyllne salar; den fordrar af sin prestinna 
att hon glömroer det hon är qvinna, eller ocksä att hon 
nöjer sig med en stillare lott an den att föra dess him- 
melska fana som en ny jangfru af Orleans. 

Som motto öfver skädespelerskans boning ville jag 
rista dessa Stagnelii ord: 

"Ju högre lif dess stöiTe qval du röner^.crTp 
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Och i sanniDg, finnes det väl ett högre iif äD att 
gifva gestalt ät poesiens eviga skapelser; att föra det 
skönas, det ädlas och det sannas talan inför en verld, 
som undrande och tjust ser upp tili konstens ungdomliga 
prestinna? 

Ar icke denna lysande, upphöjda lott värd nägra 
uppoflringar? 

Har Di icke styrka att egna den dessa, träd da bort 
ifrän helgedomen, som aldrig borde oskäras af jordiska 
passioner och villor. 

Det är uti fantasiens spegel, som konstnäm skail se 
det menskliga lifvets förvillelser och lära sig att ätergifva 
dess bild; sjelf sudlad kan han det icke, ty da miste 
bans skapelse jast hvad den aldrig kan nndvara: ideali- 
tetens och renhetens prägel. ^ 

Anser ni det ännu lätt att vara skädespelerska? Ni 
smäler, och säger för er sjelf att jag är en fantast och att 
jag gär för längt. Yisst icke, jag har endast visat er 
idealet. Det finnes mänga grader mellan det högsta och 
det lägsta, — men ingen som icke hade det högsta i 
sigte, hanii ens medehnättans trappsteg. Minns det! 

3. 

Vi började med att tala om att skädespelarens ma- 
terial är han sjelf, och att deruti ligger en af de största 
svärigheter, som han har att besegra inom sin i allt sä 
svära konst. 

Betank blott hvilken oupphörlig uppmärksamhet pä 
sig sjelf, hvilka oafbrutna ansträngningar, som erfordras 
för att göra detta material värdigt att ^amställa poesiens 
skapelser. Det fär hos skädespelaren icke finnas nägot 
halft, icke nägot kantigt, icke nägot disharmoniskt hvarken 
i kroppsrörelser eller i mimiskt uttryck. Han skall veta 
göra sitt jag sä böjligt, sä smidigt och sä lydigt bans 
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viljas ringaste impuls, att det villigt ingjoter sig i äfven 
de sväraste och mest fränunande formen 

Det är derför som baliettskolan är sä förträflflig som 
förgärd för skädespelareskolan. Se pa en ung skädespelare, 
som i baradomen fätt böija sin bana vid balletten, och se 
pä en som vid nägra och tjugo är, och utan denna förskola^ 
kommit in pä den teatraliska banan. Hvilken himmelsvid 
skilnad är det icke i rörelser, i ledighet och satt att f5ra 
sig. För skädespelaren, ora tor nägon, äro kroppsöfningar, 
dans, fäktning och gymnastik, en nödvändighet Nog gär 
det an för fnmtimren, ty dem har den frikostiga mo- 
dren nataren gifvit förmägan att genom en beundransvärd 
instinkt ersätta hvad som fattas i kroppslig och andlig 
uppfostran. Men icke sä med mannen. Yerlden har med 
rätta förvänats öfver det f^nomen, som vi kalla Christina 
Nilsson, och som i sä hög grad väcker pariserpublikens 
hänförelse. För fä är sedan var hon en blyg och tafatt 
bondflicka och de som nu se henne, säga att man skulle 
tro henne vara född vid ett hof, sä ledigt, sä behagligt 
och sä adelt för hon sig inför den kinkiga oeh finsmakiga 
pariserverlden. Nägot sädant vore omöjligt med en bond- 
pojke. Huru rika an hans anlag vore, sä skalle tölpen 
bestämdt sitta i hans armar och ben i tio är minst, — 
sä vida den annars nänsin skalle kunna tili falle besegras. 
Men jast derför att qvinnan har detta medfedda behag, 
denna lätthet att tillegna sig verldsvanans yttre kännetec- 
ken — när hon har det; ty det finnes qvinnor, som äro 
änna otympligare an mannen — just derför bör hon sa 
mycket mera taga sig tili vara för att detta icke blott 
blir ett yttre sken, utan att det finnes en inre käma an- 
der det polerade skalet. 

Skädespelerskan mäste framför allt lägga vigt appa 
att bilda sin själ, att fylla den med stora vyer och rika 
bilden Hon fär icke nedsjunka i koketteri, fäfänga och 
dessa tusen smäaktiga lyten, hvaraf verldsdamema lida. 
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F5r henne fär icke toaletten vara allt, och den inre skru- 
den en bisak, — sä som man nu för tiden ända tili leda 
ser det pä vära teatrar. En koostnär fär icke vara nä- 
gOD klädhängare, nägon modedocka. 

Om Di blott visste Iiura farlig den är för de unga 
skädespelerskomas framtid och rykte, denna vansinniga 
lyx i kläder som nn för tiden ntvecklas pä vära scener! 
Och hvar skall den stanna? Hitnlen vete det, men att 
den häller pä att sluka all konstnärlighet, sedan den 
kanske redan förut slukat all hjerterenhet, — det är ett 
sorgligt faktutn. Och hvart tar konstnärskapet vagen? 
Bestär det väl egentligen i annat an konsten att klä' sig? 
Karakteren, hvad gor det om dep blir förfaskad, endast 
klädningen är lika öfverdädig som sista parisermönstret i 
modjumalen? Hvad bryr man sig om att täfla med sin 
medspelarinna i spelets fulländning och oppfattningens san- 
ning, endast man kan öfverglänsa henne i kostymen ? 

Säg mig, vill ni göra teatern en stör tjenst, och er 
sjelf ett namn inom konsthistorien ? Vill ni det,? För- 
visa öfverdriftema fran edra toaletter, blif enkel och smak- 
fuil i stallet för prälande och öfverlastad af grannlät, och 
de tänkande ibiand pnbliken skola tacka er, liksom de 
tänkande bland edra kamrater skola söka likna er, sedan 
de väl markt att det är roligare att väcka uppmärksam- 
het för egen del, an som kramhandlarens och sommerskans 
lefvande annons. Hvad hör man nu för tiden nästan mest 
uti en teatersalong? Tror ni kanske man hör den benn- 
drande hviskningen: äh! hvad hon spelar förträffligt! Nej, 
det är inte ofta fallet, men när fru den eller mamsell den 
kommer in, sä hör man randt om i salongen: ''Ah! hvad 
hon är charmant klädd! Jag nndrar hvar det tyget är 
köpt?*" Och medan damema hviska sä, hör man her- 
rame pä parketten säga me^d sitt försmädliga grin: ''Jag 
nndrar hvem som klär henne sä der?" 
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Sannerligen, oni den unga skädespelerskan visste för 
hvilket förakt hon utsätter konsten och för hvilken fara 
sig sjelf, da hon gor sig tili en dylik docka pa fäfängans 
8tora marknad, sä skulle hon betänka sig mänga ganger 
om innan hon offrade sä mycket pä den moderna Molochs» 
lyxens altare! 

Men, Säger ni säkert, man mäste följa med sin tid, 
och det gär inte an att hölja sig i sack och asko, när 
kamraten vid sidan frasar af blonder och spetsar. Teatem 
skall jn afspegla sedema, icke sannt? 

Mycket rigtigt, min nädiga, men den skall ocksä tili- 
rättavisa dem när de blifva barocka! 

"Castigat ridendo mores" 
heter det! Under löjets mask dölja sedegranskarens drag! 
Men detta gor man icke om man sjelf pä scenen deltager 
med kärlek i tidens svagheter. Man skall deltaga i dem 
sä att man stär öfver dem med ironiens gissel, icke sä 
att man sjelf delar förvillelserna. 

Men, Säger ni ocksä tili slat, i det ni betraktar mig 
med ett medlidsamt löje, och med detsamma skickar efter 
en sömmerska för att lata henne profva en ny galenskap, 
öfverdädigare an alla de andra, — ni tror er da kunna 
predika bort det qvinliga koketteriet, ni odräglige idealist? 

Nej gudnäs, det tror jag visst icke. Jag vet att 
inför detta mäste allt böja sig, och jag vet äfven att den 
bästa, den förständigaste qvinna blir otillräknelig när det 
gäller toaletten och modet. Om modet en dag befaller 
henne att gä oklädd, sä skall hon göra det, trots all sin 
medfödda blygsamhet, och skulle det falla det allsmäktiga 
modet in att befalla det endast fula qvinnor finge finnas, 
sä är jag öfvertygad om att hon skulle tatuera sig som 
Söderhafsöames vildar. 

Lät oss säledes inte tala mera om en sak som en- 
dast skulle uppröra edra känslor, utan att kunna föra tili 
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annat resultat, äD att ni i nästa salongsrol pä trots klädde 
er galnare an vanligt! 



Lofva mig en sak, och lofva mig i stallet den pä 
er heder : spela aldrig med^ endast ßr publiken. 

Det finns ingenting afskyvärdare, ingenting mera förne- 
drande f5r konsten och konstnären an att pä detta satt träda 
trenn utanför konstverkets ram och göra väld pä illusionen. 

Det är mycket möjligt att ett sädant förfarande kan 
förskaffa er ett appläd frän den däliga publiken, men det 
är säkert att det aldrig kan ät er eröfra den goda publi- 
kens aktning. I sanoma ögonblick skädespelaren förgätit 
£in upphöjda plats gent emot äskädaren» och nedläter sig 
tili att spela med denne, i samma ögonblick vänder sig 
konstens eviga genins bort frän den förvillade, och i stallet 
för konstnärn finnes det endast en gycklare, som man 
föraktar. 

Tank sjelf bögt om er konst, sävida ni vill att andra 
skola göra det. Lofva mig ytterligare en annan sak: lät 
icke egenkärleken hindra er ifrän att gä framät! 

Egenkär är hvarje menniska, och har tili en viss grad 
rättighet att vara det; konsten är endast att icke lata 
det gä för längt. Ty sannerligen är icke ödmjukheten 
kännetecknet pä den verkliga förmägan, likavisst som att 
ju mera man fär lefva, desto mindre ser man sin skugga. 
Ungdomen är titanstridens älder. Da vill man storma 
Olympen, da har man styrka tili allt, och det finns ingen- 
ting som man icke tror sig kunna göra! Man stär da i 
lifvets morgonbelysning, och derför tycker man sig, när 
man betraktar sin skugga, vara minst en jätte. Men jn 
närmare man skrider mot middagen, desto kortare blir 
skuggan, och när soien stär i zenith, sä finner man först 
rätt att jätten är en dverg. 
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Lät derför icke cgenkärlekeas falska räd öfverrosta 
er nators goda instinkter, pä det att ni icke stannar i maner* 

Men är det da nägot ondt i att ha' ett maner? ft'ä- 
gar ni. Har inte hvarje stör mälare ett sädant, pä hvil- 
ket man känner igen honom? Hvarför fär inte skäde- 
spelaren ha' det, och är det ens möjligt att undvika? 

Till en del har ni rätt ; men mälarens exempel duger 
icke här. Hans bilder stanna qmr och fä af vexlande 
tider sin förkiaring och sin belysning. Skädespelarens 
deremot förgä i sin födsel, och för att kanna verka sä 
blixtsnabbt, mäste de vara sä mycket mera klara och 
bestämda. Maneret verkar dunkelhet och ger falsk belys- 
ning ät det heia« 

När vännen sade tili den störe sängaren Karsten att 
han spelade sin tiggare ''9<m en hmg"^^ sä uttalade han 
pä samma gäng dödsdomen öfver maneret. 



5. 

Ett af skädespelarens vigtigaste vapen, det hvarmed 
han vinner sina bästa segrar, är hans stämma. 

Ingenting är för honom derföre nödvändigare an att 
lära känna sin stämmas alla fei och fördelar, för att kanna 
hafva den sä att säga i sin band, och göra den mäktig 
alla dessa skiftande uttryck, sora tjena tili att förklara 
en karakter och att lösa en uppgift. 

Den svenska skädespelarkonsten lider af ett stört fei, 
recitationens monoton!, och huni' längt an vissa af vära 
skädespelare gätt i konsten att forvandla sitt ansigte och 
sin yttre menniska, hafva dock dervid nästan alla glömt 
bort en vigtig oraständighet : den att lata rösten deltaga 
i förvandlingen. Man kan om dem upprepa den gamle 
Isaaks ord: ** Rösten är Jacobs röst, fastän händren äro 
Esaus händer**. 
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Man behöfver ju endast päpeka detta, för att hvarje 
förnuftig menniska skall kunna inse hvilket stört förbise- 
ende dervidlag är begänget. 

Tusende olika figorer, och samma röst. Inte nog 
med att klangen är densamma, ty detta är temligen natnr- 
ligt, men ordens takt, sättet att tala, äro ocksä desamme. 
Om en skddespelare pä samma qväll skulle spela i tre 
stycken; vara kung i det första, skurkaktig betjent i det 
andra, och tiggare i det tredje, sä kan jag nog fä se tre 
olika figorer, men hör jag ocksä tre olika stämmor? Nej, 
kungen, betjentsknrken och tiggaren tala alldeles lika; — 
jag kan inte längre hysa nägon Illusion. Skädespelame 
göra häryid som hären: bara hufvudet är gomdt, sä tro 
de att man inte ser dem. 

Man nedlägger alldeles för litet Studium pä denna 
sä vigtiga detalj. Man talar pä Guds försyn, efter gam- 
ma! slentrian, och gör ingenting för att utveckla det gn- 
domliga Instrument, som kailas menniskorösten. Men hvar 
finnes väl dess like uti smekande mildhet, i krossande 
styrka eller Ijungande kraft? £n skädespelare mä vara 
aldrig sä vanlottad pä det yttres vägnar, har vär Herre 
gifvit honom en stämma mägtig af att framställa dessa 
tusende nyancer af glädje, sorg, ömhet, kärlek, förtviflan, 
vrede, raseri, smärta, höghet och majestät, — sä skall 
han blifva en stör konstnär, vore hau ocksä en dverg. 

Men dertill fordras ocksä att han skall lära känuä 
sitt instrument. Det faller ingen menniska in att försöka 
bläsa flöjt eller valdhorn om hon inte förut lärt det, men 
ingen generar sig för att uppträda talande frän scenen, 
fast han icke ens lärt sig den sceniska tale-konstens abcd. 

— Tala lärde jag mig när jag var Uten ! — svarade 
en gäng en skädespelare, som jag ville göra uppmärksam 
pä behöfligheten af en kurs uti talekonsten, — och det- 
samma tänka säkert ganska mänga, om de ocksä icke 
äro sä upprigtiga som han. 
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Och DOg kunna de tala, men fiigan är huru de tala! 
Haru otta likna de icke den förtrollade prinsessan i sa- 
gaD, ur hvars mund grodor kommo frain i stallet för per- 
lor. De hafva alla en viss aning om att man bor tala 
natarligt fran scenen, men manga förvexla detta med 
att tala vaigärt. I stallet för att scenen borde vara en 
spräkets mönsterskola, sä täflar den ofta nog i värdslös- 
het med gatan och grändema. 

Och näx det skall vara högtidligt, da blir det predi- 
kan och falskt pathos, onatur och uppstyltning. 

ündantag finnas, det är ju natarligt, men det är icke 
om dem jag talar. Undantagen göra icke regeln. 

Säledes, tank pä att förädla och utveckla er stämmas 
resurser, ty hvad jag här anmärkt, gäller ocksä er. 
Det gäller med fä ündantag alla vara närvarande qvin- 
liga artister. De lägga sig icke vinn om att för- 
ädla stämman, och glömroa alldeles bort att en qvinnas 
tal skall vara sakta mosik som smeker, men icke 
tnrkiskt tam-tam, som spränger örhinnorna. ütveckla er 
stämma ät djupet, pä det att ni matte kunna ge Ijud ät 
dessa innerliga och mägtiga känslor, som skola skaka och 
lyfta oss! Diskanterna bli allt skarpare och skarpare! 
Om ni visste hvad en af dessa djupa och dock mjuka alt- 
toner nr en qvinnas bröst, lägger för en trollmakt nti 
hvad hon uttalar! Det är som om en helt och hallet ny 
verld Öppnade sig för vära blickar, en verld füll af rika 
och glödände skatter. Det lägger en halfdager öfver före- 
malen, som gör'uttrycket ijuft och behagligt, i stallet for 
skrällande och skarpt. En sädan stämma bredvid en af 
de skrikande diskanterna är som en Rembrandt bredvid 
en plankstrykare, som bara öder upp cinober; — den 
förre är. museets stolthet, medan den sednare endast dager 
tili skylt att locka gapande bönder med. 

Sedan finnes det dessa tusende nyanser, ifrän hvisk- 
ningen ända upp tili thordönet, med hvilka, rätt anbrin- 
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gade, maD kan utöfva en sä kolossal verkan. Ni bar 
kanhända hört talas om att Rachel, deana utmärkta skäde- 
spelerska, — naturligt^is — ocksä var mästarinna uti att 
behandla sin stämma? Hon hade dea i alla häaseenden 
sä i sitt väld, att hon dermed ömsom tjasade, ömsom för- 
färade, — alltid hänförde. Man skulle höra henne da 
hon uti ''Horatierne" ifrän den lägmälda, dröjande hvisk- 
ningen öfvergick tili detta passionens brädstörtande ord- 
svall, som brusade likt en lössläppt orkan, eller da hon i 
"Phädra" gaf luft ät sitt rasen i denna sainmanpressade 
recitation, hvilken lät nästan endast som en väldsamt 
framtvingad suck — för att lära sig inse talets gudom- 
liga konst, och den hänförande verkan det utöfvar. 

Den Store Shakespeare som, enligt hvad ni känner 
af Hamlet, icke hade sä smä anspräk pä skädespelarne, 
bar i ett af sina verldsbekanta stycken, ett af de mest 
storartade, nemligen '^Julius Cesar'^y framställt en af de 
mest svärlösta uppgifter som kan komma att föreläggas 
en skädespelare. Jag menar Marci Antonii roll. Denne 
bar nemligen af Brutus och de öfrige Cesars mördare, 
erhällit rättighet att tala tili folket vid Cesars lik, och i 
detta tal, ett mästerstycke för alla tider, är det nu som 
han, hycklande undergifvenhet för ödets vilja, och beun- 
dran för mördarnes karakterer, uppeggar det romerska 
folket tili ett blodigt uppror, som slutar med mördarnes 
fördrifvande och Cesars upphöjande tili nästan gudomlig 
rang. Man tanke sig detta tal i munnen pä en skäde- 
spelare, som derpä ville använda den gamla teat^slen- 
trianens utnötta vändningar och predikosjuka, och hvad 
blefve det af heia den väldiga scenen? En fars, ett löj- 
ligt, obegripligt upptäg. Men anförtro detta svära upp- 
drag ät en skädespelare med omdöme och förmäga att 
tillgodogöra sig menniskoröstens rika resurser, och man 
skall fä se och höra nägot gripande och storartadt. 
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Man t&nke sig endast följande tirad ätergifven sa som 
den skail ätergifvas: 

''Han var min vän, han var inig hutd och trogen, 

Men Brutus säger att han herrsklysten var, 

Och Marcus Briftus är en ärans man. 

En mängd af fängar har haa fort tili Rom 

Och statens kassor fyllt med deras lösen; 

Var äst^ männtro, herrsklystnad utaf Cesar? — 

Da fattigdomen qvidde, gret ju Cesar; 

Herrsklystnaden är härdare beskaffad; 

Men Brutus säger att han herrsklysten var, 

Och Marcus Brutus är en ärans man. 

Vid Lupercaliefesten säg ni alla 

Hur jag tre- ganger erbjöd honom kronan 

Och hur tre ganger han den sköt tillbaka; 

Var det herrsklystnad? 

Men Brutus säger att han herrsklysten var, 
Och Brutus är helt visst en ärans man/ — 

Man tanke sig, säger jag, denna tirad sä ätergifven 
som Situationen och talarens karakter fordra, och Ingen 
skall längre förväna sig öfver det vilda uppror, som f5r- 
beredes i den sydiändskt lättretliga pöbelns sinnen. En- 
dast denna tvenne ganger upprepade, och tredje gangen 
med ett lätt tvifvel utspädda, rekommendation för Brutus 
är n^g för att stämpla denne tili en skurk i mängdens 
ögon. Antonius, rätt uppfattad och utförd, är derför en 
god skädespelares största triumf, liksom den i evighet 
skall bli en kläpares farligaste stötesten. 

Pä sanmia satt Richard den tredje, denna den tra- 
giska diktens mest skuldbeiastade och gigantiske skurk. 
Han har af naturen ingenting annat erhällit i hemgift, an 
ordets makt och sin djefvulska förställningskonst, och 
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med dessa tvenne bundsförvandter friar han tili svärdottren 
vid den af honom mördade svärfadrens lik, och fär hen- 
nes ja, fastän han förut raördat hennes make **och henne 
gaf en qvalfull enkobädd", som han sedan säger i sin 
triumferande monolog efter hennes bortgäng. 
Väl mä han utropa: 

^'Har nänsin sä tili qvinna nägon friat? 
Har nänsin sä en qvinna blifvit vunnen? — 

— Att gripa henne sä, midt i sitt hat, 

Med verop 1 sin mund, i ögat tärar, 

Tätt vid blodvittnet uppä hennes hat, 

Med Gud och hennes samvet, allt emot mig, 

Och inga vänners hjelp, förutan blott 

Fan sjelf och mina skrymtare tili blickar, 

Och ändock vinna henne, — allt mot intet!* — 

Hvad blefve det af heia denna mästerligt anlagda 
och utförda scen, ora den skädespelare, som föreställer Ri- 
chard, saknar denna talets füllt utbildade konst, om hvil- 
ken vi nyss talat? Jo, ett oting, nägot rentaf obegrip- 
ligt, vämjeligt och upprörande. Men äterigen, om Richard 
ä den olyckliga Anna utöfvar samma demoniska verkan 
som den under trädet liggande skallerormen pä fogeln 
ofvanför sig; om han är en mästare i talets konst, sä 
fatta vi möjligheten af det förhällande som här utspinner 
sig, och storheten af den genius, som diktat det. 

Säledes, först och sist, lägg er vinn om att blifva 
sann i er recitation, och att lära er förstä och kunna 
traktera det instrument, som försynen gifvit eder i er 
stämma; detta gyllene kapital, som sä ofta slösats bort, 
och lika ofta blifvit endast ett räämne, förgäfves tiggande 
efter den förädling, som försynen äronat alla de andliga 
redskap, hvarmed hon atrostat den otacksamma menni- 
skan! 

Thalia, 1867, 9 
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Och DU tili slat nägra ord om skädespelarens förhäl- 
lande tili kritiken och publiken, dessa dess tvenne doinare 
och beskyddare. Ty jag antar oaturligtvis att ni belt 
och hallet kommit ifrän den lyckligtvis temligea makule- 
rade äsigten, att kritiken är konstnäms fiende och for- 
följare. 

KoDsten och konstnären ha ingen bättre vän an en 
god och skarp, men sansad kritik, — och ingen mera 
skadlig ovän an en dälig eller släpphändt sädan. Den goda, 
pä skäl stödda, skarpa men tillika sansade och upplysta 
kritikens domslut, kunna aldrig sära, om de ocksä äro 
stränga. Den skädespelare, som icke för dem böjer sig, 
förtjenar icke namnet konstnär. Det ligger i &kädespelare- 
koDstens natur, att det klander, som träffar konstnären, 
träffar ocksä hans material : jaget, menniskan, — och isyn- 
nerhet är detta fallet med artistema af det täcka könet, 
hvarföre dessa ocksä äro sä ofantligt känsliga fÖr klandret. 
Ni är det Hka mycket som alla andra, och ingen har rätt 
att förundra sig deröfver, ty ni är qvinna Hksom de. Men 
jag ville gerna gifva er ett räd i afseende pä kritik, och 
det skulle gläda mig om ni ville — om inte följa det, — - 
ätminstone reflektera deröfver. Misstro alltid den kritiker, 
som Säger att ni är fullkomlig, han har bestämdt lätit 
muta sig utaf den unga qvinnan att blunda för de svag- 
heter, som vidläda skädespelerskan. Är ni utrustad med 
skönhet, sä tag er väl tili vara för smicker och svassande 
beröm. Dessa fraser egnas oftare den qvinliga skönheten 
an den konstnärliga fulländningen. 

Om en kritik vid forsta anblicken synes er fÖr sträng 

och för orättvis, sä las igenom den en gäng tili, och ni 

"kall kanske finna det mindre farligt an i början. Skulle 

m vara rent fiendtlig eller framkallad af kabal, sä glöm 

uigiiizea oy x^i v^v/^i^ix^ 



13) 

den, — har ni förmäga, sä kan ingen kabal störta eder 
för alltid. Det rätta segrar alltid, förr eller sednare. Sök 
att draga nytta af allt, tili och med af den usla kritiken, 
ty om den inte kan lära er annat, sä bör den kunna lära 
er att i er tnr vara skonsam mot andra. Det finns en 
kritik, som ocksä har sina besvärliga sidor, det är kriti« 
ken inom teatem. Men äfven utaf den kan man alltid suga 
nägon honung, sä slägt med tisteln den ocksä är, och 
dikteras den af allt för intensif afand, sä äterstär det ja 
alitid för en att förakta den. 

Hufvudregeln för hvaije konstnär Wir alltid den: **lä8 
allt hvad man säger om dina prestationer ; äfven ur det 
giftigaste omdönie, det orättvisaste klander kan du hemta 
en sanning, som du kanske aldrig künde träffa pä uti en 
väns beröm eller en beundrares förtjusning." 

Publiken är en nyckfull beskyddare och en vacklande 
vän. Ofta kastar den i morgen bort den leksak, som den 
afgudar i dag, och ofta glömmer den i dag hvad den 
höjde tili skyarne i gär. 

Fria derför aldrig ovärdigt tili dess gunst, och upp- 
ofira aldrig för dess nycker konstens eviga lagar. Pa 
detta satt skall ni bibehälla er i dess aktning, och hvad 
man aktar det glömmer man inte. 

Begä heller aldrig det stora fei, som mängen konst- 
när läter komma sig tili last, att kalia publiken usel och 
att förakta dess domslut. Inom publikens bröst talar 
dock alltid den allmänna rättskänslans omutliga samvete, 
och klappar ett för det sköna och sanna öppet hjerta. 
Dess smak kan tidtals vara förskämd, men dess instinkter 
äro alltid goda, och kan man nägonstädes med rätt och 
iJcäl säga att den är oblandadt dälig, sä är det lika myc- 
ket konstnärernas fei som dess eget. 

Ty konstnärerna och allmänheten bilda hvarandra 
vexelvis, och ingen bör derför vara sä försigtig som konst- 
nären, innan han fördömer sin publik. Utan den, hvad 
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vore väi han? Jo, helt enkelt en omöjlighet. Kan man 
Visa mig nägorstädes i heia verlden en publik, som icke 
ladt elda sig af det verkligt sköna och sublima i dikt 
eller konstoärskap, da först vill jag medgifva, att man 
matte ega rätt att fördöma densaronia. Meii intill dess 
vägar jag, tili och med inför er, min nädiga, försvara 
denna samma publik, som man sä ofta gifvit glasbitar i 
stallet för diamanter, som man lika ofta gifvit förgiftad 
spis i gyllene kärl, och af hvilken man likväl fordrar en 
friskhet och en ursprunglighet i uppfattning Hknande den 
som man fordern fann hos Athens skönhetsälskande folk« 
da det hänfördes af Ai&chylos' sträfva men väldiga pa- 
thos, eller upphof ett olympiskt I5je vid äskädandet af 
Aristophanes' djerfva och skoningslösa satirer. 

Hvarje tid har sina former, sitt uttryck för det sköna. 
Och alla dessa uttryck hafva sitt berättigande, da man 1 
dem skädar en Ijusglimt af det gudomliga, af idealet. 

Sök äfven ni att i er man arbeta för att detta icke 
matte saknas inom vär dramatiska konst, sä kunna vi 
hoppas att äfven pä det omrädet blifva erkända för ett 
kulturfolk, som vet att häfda sin ställning gent emot de 
stora nationern a. Och ingen, som uppoflFrat sig för ett sä 
skönt och ansvarsfullt kall, som det att frän skädeplatsen 
tala tili menniskornas känslor och hjertan, behöfver frukta 
att han lefvat förgäfves. Han har, äfven han, deltagit i 
tidens och mensklighetens stora arbete, och är sin lön värd ! 

Besinna detta och ni skall i samma ögonblick tänka 
stört om den konst ni idkar, och ni skall da aldrig med- 
vetet vilja draga ned den i stoftet! 
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EN UTEN TAFEA UR IHVET. 

Af 

A. Blanche. 

Till en af Sverges mest besökta helsobrunnar kom^ 
en vacker sommarqväll, en ung man, beträdande med 
raska 'steg hufvudallen tili brunnslokalen. Han var in- 
geniörofficer, hade varit kommenderad tili förberedande 
arbeten för en af statens jernvägar och ärnade nu, innan 
han begaf sig pä hemvägen, appehälla sig en dag vid 
brunnen, der han hade bekanta och kamrater. Ett stycke 
framföre honom gick ett sällskap bestäende af en äldre 
herre med ett äldre fruntimmer under armen, samt tvenne 
unga flickor med denna lätta elastiska gang som tillhör 
ungdomen. Den nnge officeren, hvars ansigte uttryckte 
ett gladt och okonstladt sinne, skyndade fatt sällskapet. 

"Om förlätelse, bär denna väg direkte tili brunns- 
salongen?" frägade han. 

"Ja", svarade herm. 

*Kanske herrskapet ämnar sig dit?" 

**Nej", svarades mycket tvärt. 

Nägot öfverraskad af det tvära svaret, betraktade 
den nnge mannen sällskapet med nägot mera uppmärk- 
samhet. Mannen syntes förlägen, frun rodnade och de 
begge unga damerna, af hvilka den ena künde vara ett 
är äldre, men för öfrigt sä lika hvarandra som tvenne bär 
och ganska vackra bär tili pä köpet, rigtade sina ögon 
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mot marken. Vär löjtnant, som innan detta skedde hade 
upptäckt tu par de vack raste blä ögon och äfven kände 
sig beläten med det 5friga af de begge ansigtsovaleraa, 
skulle nog haft Inst att fortsätta bekantskapen, men af- 
skräckt af det tvära nejet lyfte han pä hatten och fort- 
satte cnsam sin väg med samma hurtiga gang. 

Anländ tili brunnssalongeu, välkomnades han af de 
kamrater han sökte, hvarefter han följde dem tili restaura- 
tionen, dit man inbjudit honom. ünder vagen dit motte 
han och hans kamrater samma herrskap han nyss räkat i 
all^n. Han blottade änyo sitt hufvud, men kamratema 
stirrade rakt framför sig utan att ens röra vid hattarne. 

''Den der familjen hör da inte tili brunnsgästerna?**^ 
frägade han. 

**Till brunnsgästema, men inte tili brunnssocieteten", 
upplyste en grefve G**; "familjen är mindre välkänd 
och ingen här vill umgäs med den^. 

**Hvad är det da för en familj?« 

•En s. k. brukspatron T** känd för atskilliga 
knep . . . bland annat har han sjelf satt eld pä diverse 
byggnader som han haft bog assurans pä. Det lärer ha 
kostat honom modiga styfrar för att undgä lagens band. 
Vidare af hans meritförteckning känner jag ej, men det 
kan vara nog för tillfället.** 

"Men hustrun ser hygglig ut, tycker jag." 

"Men glöm ej att de tu äro ett." 

*Och döttrarna äro rätt sota . . . gudomliga blä ögon, 
de täckaste profiler. Tai man inte heller dem?" 

"De äro delar af det heia och följaktligen underka- 
Stade samma dom.^ 

"Det är härdt'^, anmärkte den nykomne. 

*'Men rättvist", förkiarade kamraten, "fädemas miss— 
geming straffas inpä barnen i tredje och fjerde led.*^ 

"Men inte i andra", menade vär ingeniör skrattande, 
*men", tillade han allvarsamt, "det är synd om de stac— 
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kars flickorna, och vill ingen annan bli deras kavaljer« sä 
hade jag god last att bli det." 

^Det kan du lata bli, sä fraint det inte roar dig att 
sitta pä de anklagades bänk. Grefvinnan F*** för 
spiran vid denna brunn, och den som reser sig npp mot 
henne är förlorad för tid och evighet." 

"De der näderaa äro sig lika", yttrade vär löjtnant 
med en axelryckning", "och jag känner mig alltid hägad 
att höja upprorsfanan mot dem.^ 

**Äfven du är dig lik, bror Fritz, samma blinda 
rusare som da alltid varit." 

"Javisst", svarade Fritz, "jag är väl inte för roskull 
ingeniör vid jernvägama."' 

Följande dagen var "bror Fritz", säsom han af sina 
kamrater kallades, tidigt nte för att besöka brunnen och 
brunnshuset. Der funnos äfven artificiella vatten, följakt- 
ligen den ymnigaste tillgäng bade pä Gnds och apotekarens 
gäf vor, de sednare vida mer eftersökta an de förra. Gads 
gäfvor kunna äfven komma ur modet. Brunnsgästema 
vandrade fram och tillbaka, och **bror Fritz" blef snart 
af sin vän och kadettkamrat grefve G** föreställd för 
brnnns-sällskapet och dess drottning grefvinnan F**, en 
medelälders fru, som nädigt smälog mot den glada och 
spräksamma officeren vid jernvägen, ehnrn hon heldre sett 
cm han varit vid kavalleriet, hästkrafter pä lokomotiv- 
hjul i all ära. "Bror Fritz** sökte bland granna toiletter 
och bleka kiuder efter brnkspatrou T**s blomstrande 
döttrar, men förgäfves. 

"Bmkspatron T * * är inte här", yttrade han tili G ** 

"Han har varit sä god och inte hedrat brunnen med 
sin närvaro", upplyste denne; "den der patronen vurmar, 
som du vet, mera pä eld an pä vatten." 

"Men hans fru och döttrar?" 
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"Den illa assurerade familjen syotes här i börjän, 
men när den kom underfand med att alla drogo sig för 
den, rymde den faltet!" 

**Alla drogo sig för den!" upprepade vär ingeniör 
förtrytsamt; "alla?... Ni ä' da ena stora krukor alle- 
sammans." 

"Det är väl ocksä det bästa man kan vara, när man 
dagligen gär efter vatten", skämtade en tredje. 

bagen förgick och det led mot aftonen. "Bror Fritz" 
ströfvade öfverallt i hopp att träfFa de Stackars biltoge 
och han hade fiera ganger gätt förbi den nägot aflägsna 
paviljong de bebodde, ntan att han fätt se dem. Men 
^trägen vinner", och ändtligen lyckades han. Frun med 
sina begge döttrar visade sig i verandan. Vär ingeniör 
Därmade sig med sin vanliga hartighet, helsade och pre- 
senterade sig bade tili namn och karakter. 

'*Man gör musik i brunnssalongeu i afton", berättade 
han derefter, '^och jag tar för gifvet att de unga damema 
äro musikaliska." 

*Mina flickor äro visst icke alldeles oknnniga i mu- 
siken% svarade frun, "de ha tili och med ett helt är i 
Stockholm tagit lektioner för van Boom, men ..." 

*'Näväl, da anhäller jag att fä ledsaga herrskapet 
salongen." 

"Till salongen!* upprepade frun, sprittande tili; "omöj- 
ligt, herr löjtnant! jag kan inte, jag har inte tid, jag. . . 
min man är inte rätt frisk, sä att . . . 

"Nä om inte frun vill aflägsna sig frän sin man, som 
är opasslig, sä finner jag inte nägot skäl, hvarföre de unga 
damerna, som äro sjelfva helsan, skola vara sjukvakterskor, 
under det att heia verlden, som är sjuk och träkig, sjnnger 
och dansar." 

Frun fortfor att vägra. Den var hjertslitande denna strid 
emellan modrens önskan att bereda sina barn ett sä stört 
nöje och hennes fruktan att de icke skulle bli väl emot- 
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tagna. Men "bror Fritz** var icke den som släppte sitt 
tag, och han hade goda bundsförvandter i döttrarna, som 
ander böner och smekningar omgäfvo sin mor, Siutligen 
segrade modershjertat, och snart säg man en "pas de 
troiö*^ öfver gängstigen, som ledde tili brunnssalongen. Det 
är lätt att vara med i en '*pas de trois", när man icke 
har m'era an 17 är ander ena armen och 16 ander den 
andra och sjelf bara 25 eller 26 pä nacken. 

Brunnssalongen var öfverfyld af herrar och damer, 
gamla och unga, som musicerade mättligt, men dansade 
desto omättligare. "Bror Fritz" forde sina begge damer 
genom sällskapet, som började fä stora ögon, direkte fram 
tili drottningen och presenterade sina protegeer för henne. 
Hennes näd var vid däligt lynne. Man hade nyss haft 
den "indelikatessen" att i hennes närvaro sjanga den der 
duetten ur Don Juan, som börjar med "Du bör ej fruktan 
bära*' och slutar med "Ja, glad skall jag dig följa". Hon 
blef änna mörkare i hägen när hon fick se den biltoges 
döttrar. Men de unga flickorna voro sä vackra, sä blyg- 
samma och darrande, och de nego med sädan underdänig- 
het, att hennes näd siutligen täcktes smäle emot dem, och 
när drottningen 1er, 1er heia hofvet. 

"Bror Fritz" var outtröttlig uti att lata sina prote- 
geer utveckla alla sina egenskaper. Glädjen, som sä länge 
varit liksom tilltäppt i deras unga sinnen, tog sig nu med 
ens frisk luft och forde dervid med sig som i en ström 
all den friska naivitet och intagande ysterhet som rym- 
mes i rena, oskyldiga hjertan. Den biltoges döttrar g.jorde 
furore bade vid pianot och i dansen, och man började 
hälJa ^*bror Fritz" räkning för det han riktat societen 
med sä sota, bildade och talangfulla flickor. 

"Charmanta varelser!" yttrade grefveG** tili "bror 
Fritz" ; "jag undrar just hur det kan vara med den der 
patronens affärer . . . Men hvad duger väl en svärfar tili 
som satter eld pä sin egen egendom?" 

Thalia, 1867. DigitizedbyGo^Ic 
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"Ahjo*, svarade var ingeniör, *^om han bara ställer 
sä tili, att han det oaktadt fär ut assuranssurimian. Hvem 
vet, kanske lyckas han bättre en annan gang, och da är 
det ju ingenting som hindrar." 

Men under det döttrarna triumferade i salongen, 
vandrade modren af och an utanför paviljongen i den 
yttersta oro, an blickande utät gängstigen, an blundande, 
liksom fruktade hon att se sina barn äterkoinma nedslagna, 
förtviflade. Men de äterkonimo lyckligtvis ej, och ju inera 
skymningen utbredde sig öfver himmel och jord, desto kla- 
rare blef hennes anlete. Hennes jnatta ögon äterfingo 
smäningom sin glans, de bleka läpparna sin förlorade pur- 
pur. — Ah, der äro de, der har hon dem ! de koninia, 
de komma och, hiralen vare lofvad, sä sent som möjligt! 

"Pas de trois" visade sig änyo pä gängstigen med 
mängdubblad liflighet. Modren ilade emot den och slöt 
snart sina barn tili sin famn. Ack, hvad de hade haft 
roligt! Det hade gätt sä bra för dem vid pianot, de hade 
mäst göra dakapo pä Rossinis ^'Stabat Mater", arrange ä 
quatre mains par Charles Czerny; de hade dansat hvarje 
dans, varit uppbjudna af sä mänga, sä mänga pä en gang, 
att de mäst anteckna namnen för valser i morgen och valser i 
öfvermorgon, och de skulle nog minnas det, de skulle inte 
raankera nägon, det var visst och sannt, och sä hade de 
blifvit du med fröknarna A. B. C. och de hade fätt kalla 
X. Y. Z. för • tanter, och Gud sä roligt det varit! 

Modren närmade wsig sina döttrars kavaljer, som stod 
pä nägot afständ frän denna intagande grupp djupt rörd 
af hvad han säg och hörde. Hon räckte den unge man- 
nen sin band, hon ville yttra nägot, men intet ord kern 
fram; hon försökte änyo, men det lät som en qväfd snyft- 
ning. "Bror Fritz* upptäckte, trots skymningen, en tack- 
sarahetens tär i den Stackars fruns blick. Han skulle ha 
sett den äfven i djupaste natt, sy sädan glans har endast 
tären i en moders öga. 
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Och dermed är det slut pä värt lilla brunns-äfventyr. 
Följande morgon hade "bror Fritz*^^ lemoat brunneo. 
Läsarinnan är icke nöjd, det förstä vi nog; hon skulle 
sluta pä annat satt, om hon finge räda. Men hvem rar 
ora framtiden? — Möjligt är att ''bror Fritz**, under sitt 
jernvägsarbete nästa är, oförmodadt stöter pä en stätlig 
herrgärd med äkrar af gyllene ax och jernstaket med 
gyllene knoppar. Möjligt är ock att brukspatron T** eger 
denna gärd, rimligt assurerad, sä att den icke inleder i 
frestelse. Da träflfar "bror Fritz ^ nog sina tvenne naja- 
der frän helsokällan. Den ena bör da vara 18, den an- 
dra 17 är, och han eger da blott att göra sitt val, ty 
hvart han an vänder sig, lärer väl ingen korg komma i 
fräga. 
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